
 
 

 
รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ ์

 
 

โครงการ การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ 
ด้วยการวิเคราะหค์วามต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพ

ส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่) 
 
 
 
 
 
 
 

 
โดย  

ดวงกมล  ฐิติเวส 
  

 
 
 
 
 
 

กันยายน 2561 



สัญญาเลขที่ RDG584026 
 
 
 

รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์ 
 
 

โครงการ การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ 
ด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพือ่การประกอบอาชีพส าหรับ

ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)  
 
 
 

คณะผู้วิจัย  สังกัด 
 

 1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ดวงกมล ฐิติเวส   คณะครุศาสตร์ 
 2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ปรเมษฐ์ แสงอ่อน    คณะวิทยาลัยนวัตกรรม
        และการจัดการ 
 3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ญาณัญฎา ศิรภัทร์ธาดา  คณะวิทยาลัยนวัตกรรม
        และการจัดการ 
  

 
 
 
 
 
 

กันยายน 2561 



(ข) 
 

กิตติกรรมประกาศ 
 

          รายงานการวิจัยเรื่อง “การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)” ภายใต้ชุด
โครงการ  การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
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แท็กซี่ ผู้โดยสารชาวต่างชาติ และหน่วยงานภาครัฐท่ีให้ความร่วมมือในการให้ข้อมูล ตอบแบบสอบถาม
และแบบสัมภาษณ์ และเข้าร่วมการสัมมนา คณะนักศึกษาคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสวน
สุนันทาท่ีเป็นผู้ช่วยนักวิจัย ท่ีเป็นก าลังหลักในการเก็บข้อมูลภาคสนามและกิจกรรมการสัมมนา 
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุวรีย์ ยอดฉิม ผู้อ านวยการส านักวิจัยและบริการวิชาการของมหาวิทยาลัยราช
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อนุเคราะห์ด้านข้อมูล ค าแนะน า ตลอดจนคณะกรรมการผู้ตรวจสอบทางวิชาการ 3 ท่าน รองศาสตร
จารย์ ดร.ภาณุวัฒน์  ภักดีวงศ์   คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร เป็นผู้ทรงคุณวุฒิทางด้านสถิติ 
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  ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
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ชื่อผู้วิจัย           : ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ดวงกมล ฐิติเวส 
ปีที่ท าการวิจัย           : 2559 

งานวิจัยนี้ เป็นการวิจัยและพัฒนา (The Research and Development) ใช้วิธีวิจัยแบบ
ผสมผสานระหว่างการวิจัยเชิงปริมาณ และการวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงค์ เพื่อ 1) เพื่อศึกษา
สภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการด้านการพูดภาษาอังกฤษเพื่องานบริการของผู้ขับรถโดยสาร
สารธารณะ (แท็กซี่)  2) เพื่อพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ ) ให้มีประสิทธิภาพในระดับดี และ 3) เพื่อ
ประเมินประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทาง
ภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  โดยบูรณาการวิธีวิจัยเข้ากับโครงการวิจัยย่อยท่ี 2 และ 
3 โดยการส ารวจสภาพปัญหา  และความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพ  ใช้กลุ่มเป้าหมาย
เดียวกัน คือ สหกรณ์แท็กซี่  ผู้ประกอบการ ผู้ขับรถแท็กซี่ ภาครัฐและเอกชน  ร่วมกันสนทนาประเด็น
เฉพาะ (Focus group)  ข้ อมู ล ท่ี ได้ เป็น ข้อมู ลพื้ น ฐานด า เนินการวิ จัยใน โครงการวิ จัยย่อย 
ท่ี 1  โดยการใช้แบบสอบถามรวบรวมสภาพปัญหา  และความต้องการทางภาษาจากผู้ขับรถแท็กซี่ใน
เขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล รวมจ านวน  400 คนได้มาจากการสุ่มแบบหลายขั้นตอน 
(Multistage Random Sampling)  ด า เนิ น ก าร สั ม ภ าษ ณ์ เชิ ง ลึ ก  ( In-depth Interview) กั บ
กลุ่มเป้าหมาย  โดยใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  ได้แก่ 1)  ผู้ประกอบการ
สหกรณ์แท็กซี่สุวรรณภูมิ 2)  กลุ่มผู้โดยสารชาวต่างประเทศท่ีใช้บริการรถสาธารณะแท็กซี่ 3) กลุ่มผู้ขับ
รถแท็กซี่ในเขตกรุงเทพมหานคร  เพื่อน าข้อมูลไปวิเคราะห์ถึงสถานการณ์การให้บริการ ตัวภาษาและ
ส านวนท่ีใช้ จากนั้นด าเนินการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมฯ  โดยการผสานข้อมูลเข้ากับผลการวิเคราะห์
การสร้างแรงจูงใจเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  ด้านทัศนคติ พฤติกรรมและแรงจูงใจ จาก
โครงการวิจัยย่อยท่ี 2 และผสานข้อมูลเข้ากับผลการวิเคราะห์การมีส่วนร่วมของภาคีเครือข่ายด้าน
กระบวนการ  ด้านงบประมาณ  ด้านการประชาสัมพันธ์ และด้านผู้เช่ียวชาญ  จากโครงการวิจัยย่อย 
ท่ี 1  ผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์การวิจัย พบว่า 

1. สภาพปัญหาและความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพของผู้ขับรถแท็กซี่ มากท่ีสุด 
คือ การไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูด  ต้องการกิจกรรมด้านการสนทนากับอาจารย์เพื่อ
ได้ฟัง และเลียนแบบการออกเสียงของอาจารย์เจ้าของภาษา  ทักษะการส่ือสารท่ีต้องการได้รับการ
พัฒนามากท่ีสุด ได้แก่ การพูด หัวข้อการอบรมท่ีต้องการมากท่ีสุด คือ ตัวเลข จ านวนนับและล าดับท่ี   

2. หลักสูตรการฝึกอบรมฯ ต้ังอยู่บนการวิเคราะห์ปัญหา และความจ าเป็นของผู้ขับรถแท็กซี่ 
ข้อมูลท่ีใช้วิเคราะห์มาจากผู้มีส่วนได้เสียจากการให้และรับบริการแท็กซี่  กิจกรรมการเรียนการสอนอิง
อยู่บนแนวคิดการสอนภาษาแบบเน้นภาระงาน (Task-Based Learning) ท่ีผู้เข้า อบรมใช้กระบวนการ



(ง) 
 

ทางปัญญาในการเรียนรู้ภาษาจากปฏิบัติภาระงาน  สอดแทรกแรงจูงใจเพื่อปรับทัศนคติและความคิด
เกี่ยวกับการพัฒนาตน  ใช้การร่วมกันสอน (Co-teaching) ระหว่างอาจารย์ผู้สอนชาวไทยและ
ต่างประเทศ  ผสานจุดเด่นของครูภาษา 2 กลุ่มเข้าด้วยกัน  การมีส่วนร่วมของภาคีเครือข่ายจากภาครัฐ
และเอกชนท าให้เกิดการยอมรับในหลักสูตรฝึกอบรมฯ การจัดสรรสมาชิกของสหกรณ์แท็กซี่และการ
เชิญชวนสมาชิกในเครือข่ายแท็กซี่ให้เข้ารับการอบรม    

3. หลักสูตรการฝึกอบรมฯ มีคะแนนประสิทธิภาพ เท่ากับ 81.50 / 88.30 
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                                  Abstract 

Research Title : The Development of Training Curriculum for Enhancing  
    Taxi Driver’s English Speaking Skill via the Language Needs     
                                 Analysis  

Author             : Duangkamol Thitivesa 

Year             : 2016 
 

This study is a research and development program employing mixed method 
of qualitative and quantitative research designs. Three aims were set to guide the 
study:  1) to identify English speaking problems and needs of Thai taxi drivers for the 
purpose of improving their service, 2) to develop a training curriculum for enhancing 
taxi drivers’ English speaking skill via the need analysis, and 3) to study the 
effectiveness of the developed training curriculum.  Perspectives over the taxi drivers’ 
difficulties and needs of their English for occupation development were done via a 
focus group carried by three researchers of the three research projects.  Sharing the 
same sampling group of taxi coop entrepreneurs, taxi drivers, representatives from 
state and private units, the research project#1 researcher learned a unified view over 
the needs, and used them as part of her information for training curriculum 
development.  Questionnaires were launched to 400 taxi drivers in Bangkok and 
metropolitans, chosen via the multistage random sampling.  In-depth interviews were 
conducted with a purposive sampling of taxi coop entrepreneurs, foreign passengers, 
and taxi drivers in the areas.  Their verbal accounts were analyzed for the choice of 
linguistic features and communicative situations in taxi services.   Data on motivation 
for learning, learning behaviors, and drives as prompts for desired action (from 
research project#2) and that on the collaboration among taxi stakeholders involving 
taxi services (from research project#3) to strengthen supports in regards of budget, 
methods, materials, and public relations were used as part of the training curriculum 
development.  This study reported that: 

1)  the taxi drivers’ difficulties and needs of their English for occupation 
development were low or even participation during language activities, and 



(ฉ) 
 

conversation practice with native teachers as a model for articulation.  Speaking and 
numbers are the most wanted skill and topic to be studied.   

2)  The developed training curriculum was characterized by the followings: the 
needs analysis of what required for the taxi driers’ speaking skill improvement, 
information gained from shared views of the stakeholders involving taxi services, 
utilization of Task-based Learning (TBL) to guide teaching and learning activities and 
draw participants’ metal actions to comprehend the use of language through tasks, 
use of motivations as prompts for direct desired proper learning behavior, use of co-
teaching between native and Thai teachers to draw the best of each for participants’ 
benefits, and the acceptance of the training curriculum resulting from involving 
stakeholders in taxi business 

3) the effectiveness of the developed training curriculum was at 81.50 / 88.30. 
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บทที่ 1  
 

บทน ำ 
 

1.1  ควำมส ำคัญและควำมเป็นมำ 
 อัตราการขยายตัวของนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติท่ีเดินทางมายังประเทศไทย มีจ านวนท่ีสูงกว่า
อัตราการขยายตัวของนักท่องเท่ียวในประเทศแถบภูมิภาค เอเชียแปซิฟิก  (Nancy Cockerell, 
(2013). Issues & Trends, Volume 18,  1st Quarter. Pacific Asia Travel Association (PATA)  
สถานการณ์การท่องเท่ียวของนักท่องเท่ียวชาวต่างประเทศในประเทศไทยในช่วง 9 เดือนแรกของปี 
2556 มีทิศทางท่ีสดใส ท้ังจ านวนนักท่องเท่ียวและรายได้เติบโตร้อยละ 23 เป็นไปในทิศทางเดียวกัน 
โดยมีจ านวนนักท่องเท่ียวประมาณ 19.67 ล้านคน สร้างรายได้ทางการท่องเท่ียวประมาณ 853,122 
ล้านบาท (สถิติประมาณการจากกรมการท่องเท่ียว)  (สถานการณ์การท่องเท่ียว ตลาดนักท่องเท่ียว
ต่ า ง ป ร ะ เท ศ  ม ก ร า ค ม  – กั น ย า ย น  ปี  2556,  upload เมื่ อ  6 กุ ม ภ า พั น ธ์  2557, 
http://www.etatjournal.com/web/menu-read-web-etatjournal/menu-2014/menu-
2014-jan-mar/573-12557-situation, ค้น เมื่ อ วัน ท่ี  18 สิ งหาคม 2557)  แต่ ใน ไตรมาส ท่ี  1 
(มกราคม – มีนาคม) ปี 2557 ภาพรวมนักท่องเท่ียวท่ีเดินทางเข้ามาในประเทศไทยมีจ านวน  6.60 
ล้านคน (ลดลง -6%) สร้างรายได้ 3.1 แสนล้านบาท (ลดลง -4%) เมื่อเปรียบเทียบกับช่วงเดียวกัน
ของปี 2556 ท่ีผ่านมา 
 

 
ภาพท่ี 1.1 แผนภูมิแสดง : อัตราการเติบโตของนักท่องเท่ียวต่างชาติ (รายสัญชาติ) ไตรมาสท่ี 1 ปี 2557  
(แยกตามรายภูมิภาค) (TAT Tourism Journal ฉบับท่ี 3/2557 กรกฎาคม-กันยายน Vol.3 No.3 Jul-
Sep 2014, น. 7) 

http://www.etatjournal.com/web/menu-read-web-etatjournal/menu-2014/menu-2014-jul-sep


 
2 

 

 ทุกภูมิภาคล้วนมีการชะลอตัว ยกเว้น แอฟริกา ยุโรปและอเมริกา จ านวนนักท่องเท่ียวสูงสุด 5 
อันดับแรก ได้แก่ จีน รัสเซีย มาเลเซีย ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ ส่วนตลาดท่ีมีอัตราการเติบโตสูงสุด ได้แก่ 
ลาว บราซิล อียิปต์  ส่วนตลาดท่ีหดตัวมากท่ีสุด คือ ฮ่องกง คูเวต และบรูไน  สาเหตุหลักของการ
ชะลอตัวมาจากสถานการณ์การชุมนุมทางการเมืองในไทยท่ีเริ่มข้ึนในช่วงปลายเดือนตุลาคมปี 2556  
และการประกาศพ.ร.ก. ฉุกเฉิน ท่ีมีผลบังคับใช้ต้ังแต่วันท่ี 22 ม.ค. 2557 ท่ีมีผลให้รัฐบาลของแต่ละ
ประเทศประกาศค าแนะน านักท่องเท่ียว (Travel Advisory) ในระดับท่ีแตกต่างกัน (TAT Tourism 
Journal ฉบับท่ี 3/2557 กรกฎาคม-กันยายน Vol.3 No.3 Jul-Sep 2014, น. 6-7)   
 การเดินทางเข้ามาท่องเท่ียวของนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติโดยท่ัวไป มี 2 วัตถุประสงค์หลักใน
การเดินทางคือ การท าธุรกิจและพักผ่อน ซึ่งรวมไปถึงการท่องเท่ียวในวันหยุด การเย่ียมเพื่อนและ
ญาติ และการเดินทางโดยมีจุดประสงค์ส่วนตัวอื่นๆ เช่น เพื่อการศึกษาการเรียน และสุขภาพ เป็น
เป็นกลุ่มตลาดหลักท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสุดเมื่อค านึงถึงจ านวนการเดินทางและขนาดค่าใช้จ่าย (TAT 
Tourism Journal ฉบับ ท่ี  3/2557 กรกฎาคม -กัน ยายน  Vol.3 No.3 Jul-Sep 2014, น . 6-7)  
จ านวนนักท่องเท่ียวในประเทศไทยปี 2555เข้ามาด้วยจุดประสงค์การพักผ่อนมากท่ีสุด(19,284,120 
คน) การท าธุรกิจ (559,804 คน)  ได้รับวัลท่องเท่ียว/โบนัส (559,804คน)  ร่วมประชุม อบรม สัมนา 
(99,728คน)  จัดงานแสดง/นิทรรศการ (40,471คน)  และจุดประสงค์อื่น ๆ อีก (2,333,722 คน)  
(กรมการท่องเท่ียว, ปี)  รูปแบบการท่องเท่ียวจ าแนกตามคุณลักษณะทางจิตวิทยาตามโมเดล 4Cs 
Statement (Cross Culture Consumer Characterization) แบ่งออกได้เป็น 7 ประเภท มี กลุ่ม 
Resigned, Struggler, Mainstream, Aspire, Explorer, Succeeder และ Reformer แต่ละกลุ่มมี
รูปแบบการท่องเท่ียวและความพึงพอใจท่ีหลากหลาย  เช่น นักท่องเท่ียวกลุ่ม Mainstream หรือ 
กลุ่ม ‘ครอบครัวที่อบอุ่น มั่นคง’ ใช้ชีวิตตามกฎเกณฑ์ไม่ชอบการสุ่มเส่ียงใดๆ เน้นความปลอดภัยของ
ครอบครัวและทรัพย์สิน  นิยมเดินทางเป็นหมู่คณะหรือหลายครอบครัว ให้ความส าคัญและ
ระมัดระวังกับการใช้จ่ายและราคาสินค้า นักท่องเท่ียวกลุ่ม Reformer หรือกลุ่ม‘นักรังสรรค์ตนเอง
และโลก’ ต้องการเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ ชอบการค้นหาเพื่อเป็นประสบการณ์  เห็นว่าเวลามีความส าคัญ
มากกว่าเงิน  ท่องเท่ียวไม่ใช่แค่เปลือกนอกอย่างมีรสนิยม (TAT Tourism Journal ฉบับท่ี 3/2557 
เมษายน-มิถุนายน Vol.3 No.2 April-Jun 2014, น. 15-16) จากคุณลักษณะเชิงจิตวิทยาโดยโมเดล 
4Cs Statement แสดงให้เห็นว่าจ านวนนักท่องเท่ียวไม่ใช่สาระเพียงอย่างเดียวของการสร้างรายได้
ให้กับประเทศไทยเท่านั้น ‘คุณภาพ’ ของการบริการให้เหมาะสมตามกลุ่มนักท่องเท่ียวที่มีคุณลักษณะ
พื้นฐานแตกต่างกัน เพื่อตอบสนองความต้องการและมีประสิทธิภาพสูงสุด  เป็นส่วนส าคัญยิ่งเพื่อเพิ่ม
เม็ดเงินในการน ารายได้เข้าสู่เศรษฐกิจของประเทศไทยมากขึ้น  ประเทศไทยได้ต้อนรับนักท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติท่ีเดินทางมาเยือนในแต่ละปีสร้างรายได้ให้ประเทศไทยกว่า 4 แสนล้านบาท (ภัคคริชญ์, 
ค้นพบท่ี http://koratcity.no-ip.org/Tourist/Travel%20important.html เมื่อวันท่ี 18 สิงหาคม 
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2557)  ค่าใช้จ่ายท้ังการเดินทางเพื่อพักผ่อนและธุรกิจคาดว่าจะเพิ่มขึ้นประมาณร้อยละ 70 ในกลุ่ม
ประเทศ APEC (รวมท้ังประเทศไทย) ภายในทศวรรษหน้า การประชุม งานแสดงสินค้า และการ
เดินทางเพื่อธุรกิจต่างๆ  จะเป็นสัดส่วนท่ีส าคัญต่ออัตราการเติบโตในภูมิภาคนี้  (TAT Tourism 
Journal ฉบับท่ี 3/2557 กรกฎาคม-กันยายน Vol.3 No.3 Jul-Sep 2014, น. 33) 
 ประเทศไทยมีรถแท็กซี่ หรือ รถประเภท รย. 6 รถยนต์รับจ้างบรรทุกคนโดยสารไม่เกิน 7 คน 
(Urban Taxi) มากกว่า 110,664 คัน (กรมการขนส่งทางบก. ออนไลน์. 2557) มีคนขับแท็กซี่
มากกว่าจ านวนรถ และมีผู้ใช้บริการรถแท็กซี่ในแต่ละวันเป็นจ านวนมาก นักท่องเท่ียวส่วนใหญ่มี
พฤติกรรมในการเลือกใช้บริการรถแท็กซี่เป็นพาหนะเดินทางระหว่างสนามบินกับโรงแรมท่ีพัก ซึ่งเป็น
ทางเลือกในการเดินทางท่ีได้รับความนิยมสูงสุด (วิฑูรย์ แนวพานิช. สัมภาษณ์. 2557) โดยผู้โดยสาร
ต่างชาติส่วนใหญ่เป็นชาวอังกฤษ อเมริกัน ฝรั่งเศส เยอรมัน สเปน ไอริช รวมท้ังนักท่องเท่ียวจากจีน 
ญี่ปุ่น และเกาหลี  นักท่องเท่ียวเหล่านั้นพูดไทยไม่ได้เลย หรือพูดได้บ้างแต่น้อยมาก ดังนั้นภาษาท่ีใช้
ในการส่ือสารจึงเป็นภาษาอังกฤษ (ผู้จัดการออนไลน์. 2557)รายงานกรณีท่ีพบกลับกัน คือ แท็กซี่บาง
คันจะไม่ค่อยรับผู้โดยสารชาวต่างชาติ เนื่องจากส่ือสารกันไม่รู้เรื่อง อีกท้ังชาวต่างชาติยังชอบมองว่า
คนขับแท็กซี่ชอบโก่งราคา หรือชอบขับพาไปวนรถไกลเพื่อให้ได้ค่ารถมากกว่าเดิม ซึ่งคนขับแท็กซี่เอง
ก็ไม่สบายใจ เลยเลือกท่ีจะรับผู้โดยสารคนไทยมากกว่า ทักษะภาษาท่ีผู้ขับรถแท็กซี่ต้องการการ
พัฒนาโดยเรียงล าดับจากความต้องการมากไปหาน้อยคือ พูด ฟัง เขียน และอ่าน นอกจากนั้นยังมี
ปัญหาการท าความเข้าใจส าเนียงนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติท่ีไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ซึ่งมี
ความแตกต่างจากส าเนียงของเจ้าของภาษาอังกฤษโดยตรง (Haekawee, 2010) 
 จากการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการ (พฤษภาคม 2557) ระหว่างการอบรมในโครงการ
พัฒนาทักษะการสนทนาภาษาอังกฤษฯ ดังกล่าว  ผู้ขับรถแท็กซี่มีความเห็นว่ารูปประโยค 
(expressions) ท่ีได้จากการศึกษาอบรมจากหน่วยงานท่ีผ่านมาในอดีตนั้น มักเป็นรูปประโยคพื้นฐาน
ท่ีพบท่ัวไปในสถานการณ์ประจ าวัน  ไม่สามารถน าไปใช้ในสถานการณ์จริงในการให้บริการได้นัก  เช่น 
การนัดหมายกับผู้โดยสารต่างประเทศ ประโยคการนัดหมาย “Where would you like to meet 
me?”(คุณต้องการพบผมท่ีไหนครับ) อาจใช้ได้แต่ไม่เพียงพอ เพราะในสถานการณ์จริงผู้โดยสาร
ต้องการให้รอรับมักมีความจ าเป็นเปล่ียนสถานท่ีนัดหมายจากเดิมท่ีตกลงกันไว้  ผู้ขับรถแท็กซี่ขาด
ประโยคในการต่อรองขอไม่เปล่ียนแปลงสถานท่ี  หรืออธิบายความจ าเป็นไม่สามารถไปรับ ณ สถานท่ี
ใหม่นั้นได้  ผู้เข้าอบรมยังได้แสดงความเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกับลักษณะของภาษาท่ีเคยได้รับการอบรมว่า
ยังไม่สอดคล้องกับเทคโนโลยีสมัยใหม่ท่ีผู้โดยสารต่างประเทศน ามาใช้ (เช่น ระบบก าหนดต าแหน่งบน
โลก หรือ Global Positioning System: GPS) ในกรณีผู้ขับรถแท็กซี่ไม่ได้ขับรถตามเส้นทางท่ี GPS 
ของผู้โดยสารระบุ และไม่สามารถอธิบายเหตุผลต่อผู้โดยสารได้  ท าให้เกิดความเข้าใจผิดของ
ผู้โดยสารชาวต่างชาติ (เช่น การขับพาไปวนรถเพื่อให้ได้ค่าโดยสารเพิ่มมากขึ้น) 
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 หน่วยงานภาครัฐท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์เพื่อการพัฒนาองค์กร  ตระหนักถึง
ความส าคัญและความจ าเป็นในการพัฒนาศักยภาพบุคคลากรโดยเฉพาะภาษาต่างประเทศ  และเห็น
ถึงความส าคัญว่าผู้ขับรถสาธารณะแท็กซี่เป็นกลุ่มผู้ให้บริการท่ีใกล้ชิดกับชาวต่างประเทศท่ีเดิน
ทางเข้ามายังประเทศไทย จากการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการกับ  คุณพิเชฐ  เล้ียงฤทัย นักวิชาการ
พัฒนาฝีมือแรงงานช านาญการ  และคุณศรีวรรณ (ไม่ทราบนามสกุล) เจ้าหน้าท่ีประจ ากองพัฒนา
ศักยภาพแรงงานและผู้ประกอบกิจการ (การสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการ, 30 มิถุนายน 2557) 
กล่าวว่านอกเหนือจากจัดจัดจ้างหน่วยงานเอกชนจัดการเผยแพร่ความรู้ภาษาอังกฤษผ่านส่ือรายการ
ทางวิทยุแล้ว  ยังได้ด าเนินการจัดอบรมภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่  เรียนเชิญวิทยากรท่ี
หลากหลายและใช้เอกสารการอบรมจากส่ือส่ิงพิมพ์ต่างๆ เช่น  หนังสือภาษาอังกฤษส าหรับผู้
ให้บริการรถโดยสาร จัดท าโดยการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย จัดพิมพ์เมื่อ พ.ศ.2546  อันเป็นความ
พยายามของภาครัฐในการเปิดโอกาสการเรียนภาษาอังกฤษส าหรับของกลุ่มผู้ประกอบอาชีพท่ี
จ าเป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษในการส่ือสาร แต่ด้วยสภาพสังคม เทคโนโลยี และสภาพแวดล้อมท่ี
เปล่ียนไปในปัจจุบัน  เอกสารและหลักสูตรการอบรมท่ีใช้มาในช่วงระยะเวลาหนึ่งๆ อาจต้องมีการ
ปรับเปล่ียนเพื่อให้สอดคล้องกับสภาพการปัจจุบัน  การเปล่ียนแปลงของสังคมโลก  ความพึงพอใจใน
การรับบริการของผู้โดยสารท่ีหลากหลายมากขึ้น 
 จากประสบการณ์ของผู้วิจัยซึ่งเป็นอาจารย์ผู้สอนภาษาอังกฤษให้กับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
(Taxi) ในโครงการบริการวิชาการ “โครงการพัฒนาทักษะการสนทนาภาษาอั งกฤษให้กับ
ผู้ประกอบการอาชีพขนส่งสาธารณะรับประชาคมอาเซียน” ของสถาบันสร้างสรรค์และส่งเสริมการ
เรียนรู้ตลอดชีวิต (สสสร.) มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา ระหว่างวันท่ี 23 กุมภาพันธ์–4 
พฤษภาคม 2557  ผู้วิจัยพบว่าผู้ขับรถแท็กซี่ส่วนใหญ่มีทัศนคติทีดีต่อการเข้ารับการอบรมเพื่อพัฒนา
ทักษะการใช้ภาษาอังกฤษ  เห็นถึงความส าคัญของการมีทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศดังกล่าวโดยมี
เหตุผลเรื่องรายได้เป็นแรงจูงใจส าคัญ ผู้ขับรถแท็กซี่มีความเห็นว่ารูปประโยค (expressions) ท่ีได้
จากการศึกษาอบรมจากหน่วยงานท่ีเคยอบรมมานั้น มักเป็นรูปประโยคพื้นฐานท่ีพบท่ัวไปใน
สถานการณ์ประจ าวัน ไม่สามารถน าไปใช้ในสถานการณ์จริงในการให้บริการได้ผู้เข้าอบรมยังได้แสดง
ความเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกับลักษณะของภาษาด้วยว่าจ าเป็นต้องสอดคล้องกับเทคโนโลยีปัจจุบันท่ี
ผู้โดยสารน ามาใช้ (เช่น ระบบก าหนดต าแหน่งบนโลก หรือ Global Positioning System: GPS) 
 ผู้วิจัยจึงตระหนักถึงความส าคัญของการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษด้วยการสร้าง
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบ
อาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ซึ่งการวิเคราะห์ความต้องการเป็นรากฐานของแนว
การสอน ESP น าไปสู่การจัดการเรียนการสอน  (Dudley-Evans & John, 1998)การวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเป็นข้อมูลส าคัญของการออกแบบการสอนกิจกรรมการสอน การออกแบบส่ือและ
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การน าไปใช้ บทบาทผู้สอน-ผู้เรียน การคัดเลือกและจัดสรรสาระตัวภาษา (Linguistic features)  
หลักสูตรและโปรแกรมการฝึกอบรมจะเป็นอย่างไรขึ้นอยู่กับขึ้นอยู่กับข้อมูลท่ีได้จากวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษานี้  โรบินสัน (Robinson, 1991) สรุปความหมายของความต้องการ แบ่งออกได้  
 5 ชนิด  ได้แก่ (1) คุณสมบัติจ าเป็นท่ีต้องมีในการศึกษาศาสต์สาขาใดหรือในวงการวิชาชีพนั้น ๆ  
ลักษณะของความต้องการประเภทนี้จะมุ่งเน้นท่ีเป้าหมาย อาจเรียกความต้องการลักษณะนี้ว่า 
“จุดประสงค์” (Objectives) ได้ (2)  คุณสมบัติท่ี หน่วยงาน องค์การ สังคม หรือนายจ้างในอนาคต
เห็นว่าจ าเป็นหรือต้องการให้ผู้รับจ้างเรียนรู้จากการเรียนการสอนภาษา 3. การเตรียมผู้เรียนให้พร้อม
สามารถน าภาษาท่ีเรียนไปใช้ในการปฏิบัติหน้าท่ีในการท างาน เน้นกระบวนการและการพัฒนา 
พฤติกรรรมการเรียนรู้ (4) ส่ิงท่ีผู้เรียนคิดเห็นว่าตนเองอยากได้รับจากการเรียนรู้  มุมมองของความ
ต้องการนี้แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนอาจจะมีจุดมุ่งหมายส่วนตัวนอกเหนือ (หรือบางครั้งจะตรงกันข้าม) 
กับคุณสมบัติท่ีก าหนดในสาขาวิชาหรือในการประกอบวิชาชีพนั้น ๆ  ความต้องการส่วนบุคคล
ดังกล่าวมักถูกมองเป็น 'เป็นเพียงต้องการหรือปรารถนา ' และ (5)  ข้อบกพร่อง (lacks) หรือส่ิงท่ี
ผู้เรียนไม่ทราบหรือไม่สามารถท าได้ในการใช้ภาษาอังกฤษส่ือสาร  
 การตีความท่ีหลากหลายท าให้ยากท่ีจะหาค านิยามท่ีชัดเจนของ “ความต้องการ” แสดงให้เห็น
ได้ว่าความต้องการเป็นนามธรรม ความหมายจะเปิดกว้างขึ้นอยู่กับการตีความตามบริบทและการ
ตัดสินใจให้ความส าคัญในประเด็นใด  ความต้องการไม่ได้เป็นข้อก าหนดท่ีชัดเจนตายตัว (objective 
reality) (Brindley, 1989:65 อ้างใน Rafik Khan p. 29-30)  ลอร์สัน (Lawson, 1979:37 อ้างใน 
Rafik Khan p. 29-30) อธิบายว่าความหมายของต้องการ  เป็นเรื่อง “ข้อตกลงไม่ไช่ข้อค้นพบ”  
มุมมองของความต้องการของ ผู้เรียน ครูผู้สอน หน่วยงานหรือสถาบันอาจจึงอาจจะขัดแย้งกันใน
จุดประสงค์การเรียนฝึกอบรม หรือเนื้อหาสาระท่ีบรรจุในการเรียนการสอน (Robinson, 1991:8 อ้าง
ใน Rafik Khan p. 29-30).   ดังนั้นผู้จัดการอบรมจึงควรต้องมีการวิเคราะห์สถานการณ์เป้าหมาย 
(Target Situation Analysis: TSA) มาจากข้อเท็จจริงท่ีเป็นท่ีประจักษ์สามารถตรวจสอบได้ , การ
วิเคราะห์สถานการณ์ปัจจุบัน (Present Situation Analysis: PSA) หรือความรู้ความสามารถท่ีมีอยู่
ของผู้เรียน (เช่น ความรู้ในตัวภาษาท่ีผู้เรียนมี, ทักษะต่าง ๆ, ประสบการณ์การเรียนรู้เดิม) และการ
วิเคราะห์ความต้องการการเรียนรู้ (LSA) มาจากข้อมูลส่วนบุคคลของผู้เรียน (เช่น ประสบการณ์การ
เรียนรู้ก่อนหน้านี้ ความคาดหวังในการเรียน , ทัศนคติต่อการเรียนรู้ภาษา) (Dudley-Evans and 
John, 1998).  ความต้องการนี้ยังรวมถึงความจ าเป็น (Necessities) ความบกพร่อง (Lacks) และ
ความปรารถนา (Wants) (Hutchinson and Waters, 1987:55 อ้างใน Rafik Khan) การพัฒนา
หลักสูตรการฝึกอบรมในครั้งนี้ มุ่งเน้นท่ีจะท าการพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรมด้วยเทคนิคการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อเพิ่มพูนทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถโดยสาร



 
6 

 

สาธารณะ (แท็กซี่) เพื่อให้เป็นผู้ให้บริการนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ อันเป็นการตอบสนองนโยบายการ
ส่งเสริมการท่องเท่ียวของประเทศไทยได้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
 

1.2  ค ำถำมกำรวิจัย 
 1.2.1 ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ประสบปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และมี
ต้องการได้รับการฝึกอบรมเพื่อเพิ่มพูนทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับการประกอบอาชีพส าหรับผู้
ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ด้านใดบ้าง 
 1.2.2 หลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้างทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่) ท่ีมีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ 80/80 หรือไม ่
 1.2.3 ผลของการใช้หลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้างทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับ
รถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) เป็นอย่างไร 
 

1.3 วัตถุประสงค์ของโครงกำรวิจัย 
 1.3.1 เพื่อศึกษาสภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการด้านการพูดภาษาอังกฤษเพื่องาน
บริการของผู้ขับรถโดยสารสารธารณะ (แท็กซี่) 
 1.3.2 เพื่อพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทาง
ภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  
 1.3.3 เพื่อประเมินประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   

 
1.4  ควำมส ำคัญของกำรวิจัย 
 1.4.1 ท าให้ทราบถึงปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ของขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 
ซึ่งจะเป็นข้อสารสนเทศ ในการน าไปสู่การแก้ไขปัญหา และพัฒนาได้อย่างมีทิศทาง โดยเฉพาะ
หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องกับการส่งเสริมการท่องเท่ียว จะได้น าข้อมูลดังกล่าว เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งในการ
วางแผน และก าหนดยุทธศาสตร์ในการพัฒนาการท่องเท่ียวให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น เพราะ
ปัจจุบัน การเดินทางของนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ โดยเฉพาะ นักท่องเท่ียวจากฝ่ังยุโรป มักจะนิยม
เดินทางโดยรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  หากผู้ให้บริการมีทักษะในการส่ือสารท่ีดี ก็ย่อมท่ีจะเป็น
โอกาสหนึ่งท่ีส าคัญในการดึงดูดนักท่องเท่ียว และอ านวยความสะดวกในการท่องเท่ียวได้เป็นอย่างดี 
 1.4.2 ท าให้ทราบถึงความต้องการได้รับการฝึกอบรมเพื่อเพิ่มพูนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
ส าหรับการประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ซึ่งจะเป็นข้อสารสนเทศให้กับหน่วยงาน
ท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงกับการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษ ในกลุ่มผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
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(แท็กซี่) ให้เป็นข้อมูลน าไปสู่การพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรม ท่ีจะสามารถตอบสนองตามความ
ต้องการท่ีแท้จริงได้ เพราะในปัจจุบัน จะพบว่า นักวิชาการ และหน่วยงานต่างๆ พยายามท่ีจะจัด
หลักสูตรการฝึกอบรมให้กับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) อย่างต่อเนื่อง แต่ก็พบกับปัญหาว่า 
การฝึกอบรมดังกล่าว  ไม่สอดคล้องกับความต้องการ และสภาพปัญหาท่ีแท้จริงของผู้ขับแท็กซี่ โดย
ยังคงเน้นด้านเนื้อหา  มากกว่าการเสริมสร้างความมั่นใจ และสร้างประสบการณ์ จึงท าให้หลักสูตร
การฝึกอบรม ไม่ประสบความส าเร็จ และไม่ได้รับความร่วมมือในการเข้ารับการฝึกอบรมจากผู้ขับรถ
โดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) เท่าท่ีควร 
 1.4.3 ท าให้ได้หลักสูตรหลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้างทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับ 
ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ท่ีมีประสิทธิภาพ เพราะได้ด าเนินการพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรม
ด้วยวิธีการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา ซึ่งเป็นการพัฒนามาจากรากฐานของปัญหา และความ
ต้องการของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) โดยตรง  เป็นหลักสูตรการฝึกอบรมท่ีมุ่งเน้นการ
พัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ท่ีมีความจ าเป็นส าหรับการประกอบอาชีพ ตลอดจน เน้นการ
เสริมสร้างประสบการณ์ และลดความวิตกกังวล ในการพูดภาษาอังกฤษ กับนักท่องเท่ียว  ซึ่งจะเป็น
ประโยชน์ส าหรับหน่วยงานท่ีจะด าเนินการพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรม  ในการน าหลักสูตรการ
ฝึกอบรมดังกล่าว ไปเป็นแนวทางต้นแบบ ในการพัฒนา ได้อย่างมีทิศทางท่ีสอดคล้องกับสภาพความ
เป็นจริง  ตลอดจนเป็นประโยชน์ส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ ) ท่ีจะได้เรียนรู้แนวทางใน
การพัฒนาทักษะการพูดของตนเอง จากหลักสูตรการฝึกอบรมดังกล่าวนี้ เพื่อเสริมสร้างทักษะการพูด
ของตนเองให้มีประสิทธิภาพได้มากยิ่งขึ้น 
 1.4.4 เมื่อหลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้างทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถ
โดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ ) ได้ถูกน าไปใช้ในวงกว้างแล้ว จะส่งผลท าให้ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
(แท็กซี่) ได้รับการพัฒนา ซึ่งจะเป็นประโยชน์ส าหรับอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวของประเทศไทย 
เพราะว่า รถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) เป็นพาหนะในการเดินทางยอดนิยมส าหรับท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติ เพราะสามารถท่ีจะก าหนดการเดินทางท่องเท่ียว ได้ด้วยตนเอง แตกต่างไปจากการ
เดินทางโดยรถโดยสารประจ าทาง หากการให้บริการรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) มีประสิทธิภาพ 
สามารถส่ือสาร กันได้อย่างตรงกับความต้องการของนักท่องเท่ียวแล้ว ก็จะเป็นปัจจัยดึงดูดท่ีส าคัญ 
ในการน านักท่องเท่ียว เข้ามาในประเทศไทย 

 
1.5  ขอบเขตกำรวิจัย 
 การวิจัยนี้ เป็นการวิจัยและพัฒนา (Research and Development) ได้ท าการก าหนด
ขอบเขตการวิจัยดังนี้ 
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 ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำงที่ใช้ในกำรวิจัย 
 ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่  ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ในเขตกรุงเทพมหานคร 
และปริมณฑล รวมจ านวน  111,860 คน (กรมการขนส่งทางบก, สืบค้นเมื่อ 10 กรกฎาคม 2557, 
สืบค้นจากhttp://apps.dlt.go.th) 
 กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษาปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับ
การฝึกอบรม ได้แก่ ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล รวม
จ านวน  400 คน  ได้มาจากการสุ่มแบบหลายข้ันตอน (Multistage Random Sampling)  
 กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการทดลองใช้หลักสูตรการฝึกอบรม   ได้แก่ ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
(แท็กซี่) ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล รวมจ านวน  30 คน   
 กลุ่มเป้าหมายในการพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรม เก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึก  ได้แก่  
(1)  ผู้ประกอบการสหกรณ์แท็กซี่สุวรรณภูมิ ท่ีได้จากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) 
จ านวน 2 คน   (2) กลุ่มผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ ) จ านวน  10 คน (3) ผู้โดยสารชาว
ต่างประเทศท่ีใช้บริการรถสาธารณะแท็กซี่จ านวน 10 คน  
 ตัวแปรที่ใช้ในกำรวิจัย  
 ตัวแปรต้น  ได้แก่  หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทาง
ภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับการประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ )    
ประกอบด้วย 6 หน่วยการเรียนรู้ย่อย ประกอบด้วย  

(1) การทักทายและการกล่าวค าอ าลา  
(2) การเตือนผู้โดยสาร   
(3) การอ่านแผนท่ี   
(4) การขอร้องผู้โดยสารอย่างสุภาพ  
(5) ราคา ตัวเลข และเหตุผล   
(6) การบอกเวลาและการนัดหมายผู้โดยสาร   

โดยเน้นการบรรยายให้ความรู้ ประกอบการฝึกปฏิบัติด้วยการใช้กิจกรรมกลุ่มบทบาทสมมุติ โดย
หลักสูตรถูกพัฒนามาจากความต้องการทางภาษาของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)    
 ตัวแปรตาม ได้แก่ ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
 ระยะเวลำในกำรวิจัย 
 ระยะเวลาในการด าเนินการวิจัยของโครงการวิจัย เป็นช่วงเวลาตามปีงบประมาณ 2557 (รอบ 
2) คือ ระยะเวลาเริ่มต้ังแต่วันท่ี 1 ตุลาคม 2557 – 30 กันยายน 2558  
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ข้อจ ำกัดในกำรวิจัย 
 กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการทดลองใช้หลักสูตรการฝึกอบรม ได้มาจากการเป็นอาสาสมัครเข้าร่วม
ด้วยความสมัคร  ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ผลของการใช้หลักสูตรท่ีเกิดขึ้นในการวิจัยครั้งนี้  เป็นการเกิด
ขึ้นกับกรณีท่ีผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) มีความประสงค์ ท่ีจะสมัครเข้ารับการฝึกอบรม ไม่ใช่
การบังคับหรือการจูงใจด้วยค่าตอบแทนในการเข้ารับการฝึกอบรม 
 

1.6  นิยำมศัพท์เฉพำะ 
 ผู้ขับรถโดยสำรสำรสำธำรณะ (แท็กซ่ี) หมายถึง  พนักงานขับรถพาหนะรับจ้างบรรทุกคน
โดยสารคนเดียวหรือกลุ่มคนจ านวนน้อย ๆ เป็นยานพาหนะไว้ส าหรับว่าจ้างโดยผู้ขับจะส่งผู้โดยสาร
ระหว่างท่ีหนึ่งไปยังท่ีหนึ่งตามท่ีผู้โดยสารอยากจะไป ในงานวิจัยนี้จะหมายถึงรถแท็กซี่ของสหกรณ์ 
(รถโดยสารสาธารณะแท็กซี่นิติบุคคล) และเจ้าของรถโดยสารสาธารณะแท็กซี่ส่วนบุคคล 
 กำรพัฒนำ  หมายถึง  กระบวนการท่ีใช้ในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ
ด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่) โดยได้อาศัย
กระบวนการวิจัยและพัฒนา (Research and Development) โดยได้มีการส ารวจถึงสภาพปัญหา
และความต้องการของกลุ่ม ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)  และผู้ท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อน าข้อมูลมาใช้ใน
การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม และใช้เทคนิคการวิจัยแบบกึ่งทดลอง เพื่อทดสอบถึงประสิทธิภาพของ
หลักสูตรฝึกอบรม 
 หลักสูตรกำรฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้ำงทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษส ำหรับผู้ขับรถโดยสำร
สำธำรณะ (แท็กซ่ี)  หมายถึง แผนงานอันเป็นข้อก าหนดถึงแนวทางการปฏิบัติในการจัดการเรียน
การสอนให้แก่ผู้เรียน โดยแผนงานต่างๆ จะถูกก าหนดเป็นลายลักษณ์อักษร มีขอบเขตกว้างขวาง
หลากหลาย  เพื่อเป็นแนวทางการจัดประสบการณ์เพื่อพัฒนาความสามารถในการน าความรู้ความ
เข้าใจในระบบภาษาอังกฤษขั้นพื้นฐานไปใช้ในการส่ือสารด้วยวาจาเพื่อการประกอบอาชีพ หลักสูตร
อาจเป็นหน่วย (Unit) เป็นรายวิชา (Course) หรือเป็นรายวิชาย่อย (Sequence of courses)    
ท้ังนี้ แผนงานหรือโครงการทางการศึกษาดังกล่าว อาจจัดขึ้นได้ท้ังในและนอกช้ันเรียน ภายใต้การ
ด าเนินงานของสถานศึกษา   หลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้างทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับ 
ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   ประกอบด้วย 5 หน่วยการเรียนรู้ย่อย ประกอบด้วย 
 (1) การทักทายและการกล่าวค าอ าลา (2) การเตือนผู้โดยสาร (3) การอ่านแผนท่ี  (4) การขอร้อง
ผู้โดยสารอย่างสุภาพ (5) ราคา ตัวเลข และเหตุผล (6) การบอกเวลาและการนัดหมายผู้โดยสาร โดย
เน้นการบรรยายให้ความรู้ ประกอบการฝึกปฏิบัติด้วยการใช้กิจกรรมกลุ่ม โดยหลักสูตรถูกพัฒนามา
จากความต้องการทางภาษาของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)    
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 ทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษ  หมายถึง  ความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษด้วยการพูด
ของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) โดยเน้นทักษะด้าน ส าเนียง ความเร็ว การลงน้ าหนักในระดับ
ค า (word stress) และระดับประโยค (sentence intonation) วงค าศัพท์, การเลือกใช้ค า, และการ
เรียงประโยค การใช้อวัจนภาษา (interacting with gesture), ความคล่องในการส่ือสาร fluency, 
การส่ือสารได้ถูกต้องตามเจตนา (accuracy)  ด าเนินการวัดด้วยแบบทดสอบทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษ โดยการก าหนดสถานการณ์สมมุติ ให้ผู้เข้าสอบเลือกศัพท์และส านวนท่ีถูกต้องและ
เหมาะสมส าหรับสถานการณ์  และให้พูดโต้ตอบตามสถานการณ์สมมุติท่ีก าหนดไว้กับวิทยากร โดยมี
การให้คะแนนตามเกณฑ์รูบิค (Rubric Scoring ) มีช่วงคะแนนอยู่ระหว่าง 0 – 35 คะแนน 
 กำรวิเครำะห์ควำมต้องกำรทำงภำษำ  หมายถึง  การพิจารณาความต้องการในด้านต่างๆ 
ของผู้เข้ารับการอบรม ประกอบด้วย การวิเคราะห์ข้อเท็จจริงอันเป็นท่ีประจักษ์สามารถตรวจสอบได้
ของ สถานการณ์เป้าหมาย (คุณลักษณะ ทักษะ ความรู้ท่ีต้องการพัฒนาให้เกิดขึ้น) การวิเคราะห์
สถานการณ์ปัจจุบัน หรือความรู้ความสามารถปัจจุบันท่ีมีอยู่ของผู้เรียน (เช่น ความรู้ในตัวภาษาท่ี
ผู้เรียนมี, ทักษะต่าง ๆ, ประสบการณ์การท างาน/การเรียนรู้เดิม) และการวิเคราะห์ความต้องการ 
การเรียนรู้ เป็นข้อมูลส่วนบุคคลของผู้เรียน (เช่น ประสบการณ์การเรียนรู้ก่อนหน้านี้ ความคาดหวัง
ในการเรียน, ทัศนคติต่อการเรียนรู้ภาษา) แล้วน าข้อมูลนั้นมาสัมพันธ์กันเป็นพื้นฐานส าคัญของการ
ออกแบบกิจกรรมการเรียนสอน ส่ือและการใช้ส่ือ บทบาทผู้สอน -ผู้เรียน การคัดเลือกและจัดสรร
สาระตัวภาษา   
 ภำษำอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพำะ หมายถึง  ศัพท์และไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ (English 
for Specific Purposes) ท่ีเกี่ยวข้องกับสถานการณ์ในการท างานบริการโดยเฉพาะการขับรถบริการ
สาธารณะ(แท็กซี่)  ท้ังนี้การเลือกสรรและการจัดเรียงเนื้อหาในส่ือ การออกแบบส่ือ  มาจากการ
วิเคราะห์ความต้องการของผู้ใช้ส่ือ แนวคิดนโยบายของบริษัท  บริบทการท างานของผู้ใช้ส่ือ และ
สถานการณ์ท่ีต้องใช้ภาษาอังกฤษ (เช่น  ต่อรองและเสนอแนะรายละเอียดเส้นทางเดินทาง) 
 กำรเรียนรู้ภำษำอังกฤษ  หมายถึง  การพัฒนาปรับปรุงตนให้ดีขึ้นหรือเหมาะสมกว่าเดิม
ตามความต้องการ แรงจูงใจ หรือเพื่อสอดคล้องเป็นประโยชน์ตามท่ีสังคมคาดหวัง เป็นการ
ปรับเปล่ียนพฤติกรรมด้านทักษะความสามารถในในการน าความรู้ความเข้าใจในระบบภาษาอังกฤษ
ขั้นพื้นฐานไปใช้ถ่ายโอนความรู้ในสถานการณ์การประกอบอาชีพ   
 ผู้โดยสำรชำวต่ำงประเทศ  หมายถึง  ชนต่างชาติท่ีได้รับอนุญาตจากทางการตามกฏหมาย
ให้พ านักอยู่ในประเทศไทยได้ช่ัวคราวระยะเวลาหนึ่ง โดยถือหนังสือพาสปอร์ตของประเทศของตน
เป็นหลัก ไม่พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่หรือส่ือสารด้วยภาษาไทยได้แต่ในวงจ ากัด และใช้ภาษาอังกฤษ
เป็นภาษากลางในการส่ือสารกับคนไทย 
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 กำรมีส่วนร่วม หมายถึง กระบวนการให้บุคคลเข้ามามีส่วนเกี่ยวข้องในการด าเนินงานพัฒนา 
ร่วมคิด ตัดสินใจ แก้ไขปัญหาด้วยตนเอง ร่วมกับการใช้วิทยาการท่ีเหมาะสมและสนับสนุน ติดตาม
การปฏิบัติงาน (การน าส่ือการพูดภาษาอังกฤษไปใช้) ขององค์การและบุคคลท่ีเกึ่ยวข้อง ในงานวิจัยนี้
จะหมายถึงการมีส่วนร่วมของภาครัฐและภาคเอกชน ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ในลักษณะ
ของความร่วมมือท่ีดีระหว่างกันในการพัฒนาส่ือการพูดภาษาอังกฤษ   
 ภำครัฐบำล หมายถึง ส่วนราชการหรือหน่วยงานราชการต่าง ๆ ท่ีมีการบริหารจัดการภายใต้
การก ากับดูแลของรัฐบาลในอันท่ีจะบริหารกิจการบ้านเมืองให้อยู่ในความเป็นระเบียบ เรียบร้อย และ
ความอยู่ดีกินดีของประชาชน ส าหรับงานวิจัยนี้หมายถึงหน่วยงานภาครัฐท่ีด าเนินการตามความ
ต้องการของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย คือ ผู้ประกอบกกิจการรถโดยสารสาธารณะแท็กซี่ ในอันท่ีจะพัฒนา
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษให้กับพนักงานขับรถแท็กซี่ในการให้บริการผู้โดยสารโดยเฉพาะ
ชาวต่างชาติ 
 

1.7  กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 
 การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา
เพื่อการประกอบอาชีพส าหรับการประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  อาศัยแนวคิด
เกี่ยวกับ การวิเคราะห์ความต้องการเป็นรากฐานของแนวการสอน ESP แน าไปสู่การจัดการเรียนการ
สอน  (Dudley-Evans and John, 1998) การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเป็นข้อมูลส าคัญของ
การออกแบบการสอน  กิจกรรมการสอน การออกแบบส่ือและการน าไปใช้ บทบาทผู้สอน -ผู้เรียน 
การคัดเลือกและจัดสรรสาระตัวภาษา (Linguistic features)  หลักสูตรและโปรแกรมการฝึกอบรม
จะเป็นอย่างไรขึ้นอยู่กับข้ึนอยู่กับข้อมูลท่ีได้จากวิเคราะห์ความต้องการทางภาษานี้   (Winddowson, 
1981; Hutchison and Waters, 1987 อ้างใน Rafik Khan)   การตีความท่ีหลากหลายท าให้ยากท่ี
จะหาค านิยามท่ีชัดเจนของ “ความต้องการ” แสดงให้เห็นได้ว่าความต้องการเป็นนามธรรม 
ความหมายจะเปิดกว้างขึ้นอยู่กับการตีความตามบริบทและการตัดสินใจให้ความส าคัญในประเด็นใด  
ความต้องการไม่ได้เป็นข้อก าหนดท่ีชัดเจนตายตัว (Objective reality) (Brindley, 1989:65 อ้างใน 
Rafik Khan)  ลอร์สัน (Lawson, 1979:37 อ้างใน Rafik Khan p. 29-30) อธิบายว่าความหมายของ
ต้องการ  เป็นเรื่อง “ข้อตกลงไม่ไช่ข้อค้นพบ”  มุมมองของความต้องการของ ผู้เรียน ครูผู้สอน 
หน่วยงานหรือสถาบันอาจจึงอาจจะขัดแย้งกันในจุดประสงค์การเรียนฝึกอบรม หรือเนื้อหาสาระท่ี
บรรจุในการเรียนการสอน (Robinson, 1991:8 อ้างใน Rafik Khan)   ดังนั้นผู้จัดการอบรมจึงควร
ต้องมีการวิเคราะห์สถานการณ์เป้าหมาย (Target Situation Analysis: TSA) มาจากข้อเท็จจริงท่ี
เป็น ท่ีประจักษ์สามารถตรวจสอบได้ , การวิเคราะห์สถานการณ์ปัจจุบัน (Present Situation 
Analysis: PSA) หรือความรู้ความสามารถท่ีมีอยู่ของผู้เรียน (เช่น ความรู้ในตัวภาษาท่ีผู้เรียนมี, ทักษะ
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ต่าง ๆ, ประสบการณ์การเรียนรู้เดิม) และการวิเคราะห์ความต้องการการเรียนรู้ (LSA) มาจากข้อมูล
ส่วนบุคคลของผู้เรียน (เช่น ประสบการณ์การเรียนรู้ก่อนหน้านี้ ความคาดหวังในการเรียน , ทัศนคติ
ต่อการเรียนรู้ภาษา) (Dudley-Evans and John, 1998).  ความต้องการนี้ยังรวมถึงความจ าเป็น 
(Necessities) ความบกพร่อง (lacks) และความปรารถนา (wants) (Hutchinson and Waters, 
1987:55 อ้างใน Rafik Khan)   
 เครื่องมือในการรวบรวมและวิ เคราะห์ข้อมูลหาความต้องการ อาจ ประกอบด้วย
แบบสอบถาม แบบสัมภาษณ์  การสังเกต  รวมท้ังการปรึกษาอย่างไม่เป็นทางการกับบุคคลท่ี
เกี่ยวข้อง (เช่น นักวิจัย ครูผู้สอน ผู้เรียน  และอื่นท่ีเกี่ยวข้อง – ผู้บังคับบัญชา ลูกค้า)  ข้อมูลท่ีได้มา
มาจากมุมมองท่ีแตกต่างกันแต่อยู่ในประเด็นเดียวกันอันเป็นการตรวจสอบข้อมูลไปในตัว  
ความสามารถของผู้เรียนจะถูกประเมินจากการท าภาระงานได้ดีมากน้อยเท่าไรในสถานการณ์ท่ี
ก าหนด (เช่น การส่งผู้โดยสารไปสถานท่ีท่ีผู้โดยสารระบุได้ถูกต้อง) (Hutchinson and Waters, 
1987)  Richterich and Chancerel (1980 อ้างใน Rafik Khan)  เสนอแนะแหล่งข้อมูลเพื่อการ
วิเคราะห์ มี ผู้เรียน   ผู้สอนและบุคคลผู้เกี่ยวข้อง  องค์การ   

นอกจากนี้ ผู้วิจัยได้ปรับประยุกต์จากแนวค าถามในการออกแบบกระบวนการจัดการเรียน
การสอนของ Hutchinson and Waters (1987 อ้างใน Rafik Khan)  มาใช้ในการออกแบบส่ือการ
ใช้ภาษาอังกฤษในงานวิจัยนี้ แนวค าถามแบ่งออกเป็นประเด็นภายใต้ค าถามหลัก ต่อไปนี้ 
 - ภาษาอังกฤษถูกน าไปใช้ในการปฎิบัติงานอย่างไร? (How will the language be used?)  
ข้อมูลส่วนนี้เกี่ยวข้องกับลักษณะการใช้ภาษา (Language use) ท าหน้าท่ีใดในบริบทต่าง ๆ (เช่น 
ขอร้อง ปฎิเสธ  แนะน า  เชิญชวน) เพื่อหลีกเล่ียงรูปภาษา (ศัพท์ประโยค) ท่ีซ้ าความ หรือเยิ่นเย้อ 
(Unnecessary requirements) 
 -  ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษกับใคร? (Who will the learners use the language with?)  
ข้อมูลส่วนนี้เกี่ยวข้องกับ รายละเอียดของผู้โดยสาร เพศ  สถานภาพทางสังคม แบบการปฏิสัมพันธ์  
ช่องทางการส่ือสาร เพื่อช่วยการพิจารณารูปประโยคและการเลือกใช้ศัพท์ 
 -  ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษท่ีไหน ? (Where will the language be used?)  ข้อมูลส่วนนี้
เกี่ยวข้องกับ สถานท่ี ท่ีการส่ือสารเกิดขึ้น  (Setting) เช่น  ริมถนน หน้าโรงแรม สถาน ท่ีพัก  
ห้างสรรพสินค้า แบ่งเป็น ก่อนรับบริการ  ระหว่างการบริการ และหลังการบริการส้ินสุด   
 -  ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษเมื่อใด? (When will the language be used?)  ข้อมูลส่วนนี้
เกี่ยวข้องกับ วิธีการปฏิบัติต่อผู้โดยสาร (Practice) เช่น ทักทายเมื่อแรกพบ , เชิญชวนใช้บริการ
เพิ่มเติมหลังจากทราบความต้องการอื่น ๆ, ขอร้องหรือส่ังเมื่อการกระท านั้น ๆ ไม่เหมาะสมหรืออาจ
เกิดอันตรายต่อผู้โดยสาร/การปฏิบัติหน้าท่ี)    
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 การวิเคราะห์ความต้องการเป็นการประเมินความต้องการ (รวมท้ังด้านภาษา)ของผู้เรียน  เป็น
กระบวนการท่ีต้องท าต่อเนื่องประเมินผลการเรียนการสอน (ในท่ีนี้หมายถึง การน าส่ือไปใช้) แล้วน า
ข้อมูลไปปรับปรุง  ตลอดเวลาระหว่างการด าเนินกิจกรรม ( Internal change) การปรับเปล่ียนนี้ท า
ให้ ผู้เรียนเป็นศูนย์กลางของกระบวนการเรียนรู้  (Learner-centered approach to material 
development) ผู้เรียนมีส่วนร่วมในกระบวนการออกแบบการเรียนการสอน รวมทั้งการออกแบบส่ือ
จากง่ายไปหายาก จากสถานการณ์ใกล้ไปไกลตัว (Graded materials) (Reid, 1998 อ้างใน Luna, 
2004, p. 9) สอดคล้องและตรงกับความต้องการผู้เรียนท่ีสุด  สามารถแสดงเป็นกรอบแนวคิดในการ
วิจัย ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 1.2 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

1.8  สมมุติฐำนกำรวิจัย 
 1.8.1 หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อ
การประกอบอาชีพส าหรับการประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  มีประสิทธิภาพ
เป็นไปตามเกณฑ์ 80/80 
 1.8.2 หลังจากใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทาง
ภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับการประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) แล้ว  
ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) มีคะแนนทักษะการพูดสูงกว่าก่อนเข้ารับการฝึกอบรม 

ตัวแปรต้น 
หลักสูตรฝึกอบรมการพูด

ภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาเพื่อการ

ประกอบอาชีพส าหรับการ
ประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสาร

สาธารณะ (แท็กซี่) 

ตัวแปรตำม 
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 



 

 

บทที่ 2 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 
 ในการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องเพื่อใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม
การพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถ
โดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ )  ผู้วิจัยได้รวบรวมแนวคิด ทฤษฎี และหลักการด าเนินการจากศึกษา
เอกสารท่ีเกี่ยวข้องเพื่อเป็นกรอบแนวคิดสนับสนุนการวิจัยตามล าดับ ดังนี้ 
 2.1 ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
 2.2 การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา 
 2.3 แนวคิดและการพัฒนาหลักสูตร 
 2.4 แนวคิดเกี่ยวการฝึกอบรม 
 2.5 แนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาแบบเน้นภาระงาน  
 2.6 แนวคิดและหลักการเรียนรู้ของผู้ใหญ่ 
 2.7 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
  2.7.1 งานท่ีเกี่ยวข้องในประเทศ 
  2.7.2 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องต่างประเทศ 

 
2.1  ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ 
 ภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะ (English for Specific Purpose: ESP) เป็นการออกแบบ
การเรียนรู้ท่ีมุ่งเน้นไปท่ีจุดประสงค์การเรียนภาษาอังกฤษของผู้เรียน พัฒนาแนวคิดมาจากการเรียน
ภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (Languages for Specific Purposes: LSP) เรียนภาษาต่างประเทศ
ต่าง ๆ เช่น  ภาษาฝรั่งเศส เยอรมัน  แต่แนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะ (ESP) จะ
เกี่ยวข้องกับการเรียนภาษาอังกฤษเท่านั้น  (Dudley-Evans and John, 1998)  แนวการสอน
ภาษาอังกฤษฯ นี้ใช้วัตถุประสงค์การเรียนของผู้เรียนเป็นจุดต้ังต้นส าหรับการเรียนรู้ภาษาและคัดสรร
ตัวภาษา (linguistic features) เป็นพื้นฐานส าคัญในการออกแบบกระบวนการเรียนการสอน การ
เลือกสรรและจัดเรียงสาระ  การออกแบบและก าหนดการใช้ส่ือ  (Mackay and Montford, 1979) 
ดังแสดงในภาพประกอบนี้ 
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ภาพท่ี 2.1 แสดงแนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะ (ESP) 
 

 ผู้ใช้ภาษาและลักษณะภาษาท่ีใช้จะถูกวิเคราะห์เพื่อหาความต้องการในการน าภาษาไปใช้ใน
บริบทการท างาน แนวการสอนภาษานี้สัณนิษฐานว่าผู้เรียนมักมีประสบการณ์การท างาน หรือมีความ
เช่ียวชาญในด้านใดด้านหนึ่งมาก่อนแต่ประสบปัญหาการน าภาษาอังกฤษ ท่ีไม่คุ้นเคยมาใช้ในการ
ปฎิบัติหน้าท่ี  หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษท่ัวไป ๆ (English for General Purposes) 
อาจช่วยให้ผู้เรียนเหล่านี้รู้จักพัฒนาองค์ความรู้ (เช่นโครงสร้างและค าศัพท์)  น าค าศัพท์มาประกอบ
เป็นประโยคได้ แต่แนวการสอน ESP จะแนะน าการใช้ประโยคเหล่านั้นในการส่ือสารเพื่อการปฎิบัติ
หน้าท่ีท างานได้ (Hutchinson and Waters, 1987)  จุดมุ่งหมายหลักของ ESP คือการพัฒนาความรู้
เกี่ยวกับวงค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีผู้เรียนจ าเป็นต้องรู้ในศาสตร์สาขา หรือการปฎิบัติงานของ
ผู้เรียน (Allen and Widdowson,1983).   
 จากการท่ีแนวการสอน ESP เกี่ยวข้องกับสาระวิชาหรือสาขาอาชีพใดอาชีพหนึ่งโดยเฉพาะ 
สะท้อนให้เห็นว่าการใช้ภาษาเช่ือมโยงกับปัจจัยต่าง ๆ ในสภาพแวดล้อมท่ีเกิดการส่ือสาร และความ
แตกต่างของสภาพแวดล้อมการส่ือสารมีผลต่อการใช้ภาษาท้ังค าศัพท์และรูปประโยค (Hutchinson 
and Waters, 1987)  ข้อสังเกตนี้ท าให้เกิดมุมมองว่าต้องมีรูปแบบภาษาหนึ่งท่ีใช้บ่อยกว่าอีกรูปแบบ
ภาษาในบริบทหนึ่งกว่าในอีก (language forms being used more often in one context than 
in another) และเป็นไปได้ว่าการระบุประเภทของภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับบริบทท่ีเฉพาะเจาะจงนั้น
สามารถท าได้ โดยการพิจารณาสาขาอาชีพ (เช่น ธุรกิจ แพทย์ วิศวะ) หรือสถานการณ์ท่ีการส่ือสาร
นั้นเกิดขึ้น (เช่น ภาษาส าหรับน าเสนอในท่ีประชุม, การเขียนคู่มือวิศวกรรม, บทสนทนาระหว่างหมอ
และผู้ป่วย)  ข้อสังเกตนี้สอดคล้องกับความเป็นไปได้ว่าในการเรียนการสอนเราสามารถระบุแบบ
ภาษา (ศัพท์รูปประโยค) ท่ีจะน าไปใช้ตามลักษณะของสถานการณ์ (เช่น วงค าศัพท์และส านวนท่ีจะ
สอน , ทักษะท่ีจ าเป็นและหน้าท่ีของภาษาท่ีจ าเป็นต้องใช้  – โน้มน้าว  เสนอแนะ  แจกแจง
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รายละเอียด)  แล้วน าไปออกแบบกิจกรรม ส่ือการเรียนการสอน เพื่อพัฒนากลุ่มผู้เรียนเฉพาะกลุ่มไป 
Mackay and Montford, 1979; Hutchinson and Waters, 1987). 
 

2.2  การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา (Language Needs Analysis) 
 “การวิเคราะห์ความต้องการเป็นรากฐานของแนวการสอน ESP แน าไปสู่การจัดการเรียนการ
สอน" (“Needs analysis is the cornerstone of ESP and leads to a very focused course”)  
(Dudley-Evans and John, 1998, pp. 122).  การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเป็นข้อมูล
ส าคัญของการออกแบบการสอน  กิจกรรมการสอน การออกแบบส่ือและการน าไปใช้ บทบาทผู้สอน-
ผู้เรียน การคัดเลือกและจัดสรรสาระตัวภาษา (linguistic features)  หลักสูตรและโปรแกรมการ
ฝึกอบรมจะเป็นอย่างไรขึ้นอยู่กับขึ้นอยู่กับข้อมูลท่ีได้จากวิเคราะห์ความต้องการทางภาษานี้  มีผู้รู้ให้
ค าจ ากัดความ “ความต้องการ” ทางภาษาไว้มากมาย (Littlewood, 1981 ; Hutchison and 
Waters, 1987 อ้างใน Rafik Khan p. 29)   โรบินสัน (Robinson, 1991: 7-8) สรุปความหมายของ
ความต้องการ แบ่งออกได้ 5 ชนิด  ความต้องการหมายถึง: 
 1. คุณสมบัติจ าเป็นท่ีต้องมีในการศึกษาศาสต์สาขาใดหรือในวงการวิชาชีพนั้น ๆ  ลักษณะของ
ความต้องการประเภทนี้จะมุ่งเน้นท่ีเป้าหมาย อาจเรียกความต้องการลักษณะนี้ว่า “จุดประสงค์” 
(Objectives) ได้ (Widdowson (1981:2; Berwick, 1989:57 อ้างใน Rafik Khan p. 29) 
 2. คุณสมบติัท่ี หน่วยงาน องค์การ สังคม หรือนายจ้างในอนาคตเห็นว่าจ าเป็นหรือต้องการให้
ผู้รับจ้างเรียนรู้จากการเรียนการสอนภาษา (Mountford, 1977:27 อ้างใน Rafik Khan p. 29) 
 3. การเตรียมผู้เรียนให้พร้อมสามารถน าภาษาท่ีเรียนไปใช้ในการปฎิบัติหน้าท่ีในการท างาน 
เน้นกระบวนการและการพัฒนาพฤติกรรรมการเรียนรู้ (Widdowson, 1981:2 อ้างใน Rafik Khan 
p. 29) 
 4. ส่ิงท่ีผู้เรียนคิดเห็นว่าตนเองอยากได้รับจากการเรียนรู้  มุมมองของความต้องการนี้แสดงให้
เห็นว่าผู้เรียนอาจจะมีจุดมุ่งหมายส่วนตัวนอกเหนือ (หรือบางครั้งจะตรงกันข้าม) กับคุณสมบัติท่ี
ก าหนดในสาขาวิชาหรือในการประกอบวิชาชีพนั้น ๆ  ความต้องการส่วนบุคคลดังกล่าวมักถูกมองเป็น 
'เป็นเพียงต้องการหรือปรารถนา' (Berwick, 1989:55 อ้างใน Rafik Khan p. 29). 
 5. ข้อบกพร่อง (Lacks) หรือส่ิงท่ีผู้เรียนไม่ทราบหรือไม่สามารถท าได้ในการใช้ภาษาอังกฤษ
ส่ือสาร (Hutchinson and Waters, 1987: 56 อ้างใน Rafik Khan p. 29)   
 การตีความท่ีหลากหลายท าให้ยากท่ีจะหาค านิยามท่ีชัดเจนของ “ความต้องการ” แสดงให้เห็น
ได้ว่าความต้องการเป็นนามธรรม ความหมายจะเปิดกว้างขึ้นอยู่กับการตีความตามบริบทและการ
ตัดสินใจให้ความส าคัญในประเด็นใด  ความต้องการไม่ได้เป็นข้อก าหนดท่ีชัดเจนตายตัว (Objective 
reality) (Brindley, 1989:65 อ้างใน Rafik Khan p. 29-30)  ลอร์สัน (Lawson, 1979:37 อ้างใน 
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Rafik Khan p. 29-30) อธิบายว่าความหมายของต้องการ  เป็นเรื่อง “ข้อตกลงไม่ไช่ข้อค้นพบ”  
มุมมองของความต้องการของ ผู้เรียน ครูผู้สอน หน่วยงานหรือสถาบันอาจจึงอาจจะขัดแย้งกันใน
จุดประสงค์การเรียนฝึกอบรม หรือเนื้อหาสาระท่ีบรรจุในการเรียนการสอน (Robinson, 1991:8 อ้าง
ใน Rafik Khan p. 29-30).   ดังนั้นผู้จัดการอบรมจึงควรต้องมีการวิเคราะห์สถานการณ์เป้าหมาย 
(Target Situation Analysis: TSA) มาจากข้อเท็จจริงท่ีเป็นท่ีประจักษ์สามารถตรวจสอบได้ , การ
วิเคราะห์สถานการณ์ปัจจุบัน (Present Situation Analysis: PSA) หรือความรู้ความสามารถท่ีมีอยู่
ของผู้เรียน (เช่น ความรู้ในตัวภาษาท่ีผู้เรียนมี, ทักษะต่าง ๆ, ประสบการณ์การเรียนรู้เดิม) และการ
วิเคราะห์ความต้องการการเรียนรู้ (LSA) มาจากข้อมูลส่วนบุคคลของผู้เรียน (เช่น ประสบการณ์การ
เรียนรู้ก่อนหน้านี้ ความคาดหวังในการเรียน , ทัศนคติต่อการเรียนรู้ภาษา) (Dudley-Evans and 
John, 1998).  ความต้องการนี้ยังรวมถึงความจ าเป็น (Necessities) ความบกพร่อง (Lacks) และ
ความปรารถนา (Wants) (Hutchinson and Waters, 1987:55 อ้างใน Rafik Khan p. 31)   
 เครื่องมือในการรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลหาความต้องการ อาจประกอบด้วยแบบสอบถาม 
แบบสัมภาษณ์  การสังเกต  รวมทั้งการปรึกษาอย่างไม่เป็นทางการกับบุคคลท่ีเกี่ยวข้อง (เช่น นักวิจัย 
ครูผู้สอน ผู้เรียน  และอื่นท่ีเกี่ยวข้อง – ผู้บังคับบัญชา ลูกค้า)  ข้อมูลท่ีได้มามาจากมุมมองท่ีแตกต่าง
กันแต่อยู่ในประเด็นเดียวกันอันเป็นการตรวจสอบข้อมูลไปในตัว  ความสามารถของผู้เรียนจะถูก
ประเมินจากการท าภาระงานได้ดีมากน้อยเท่าไรในสถานการณ์ท่ีก าหนด (เช่น การส่งผู้โดยสารไป
สถานท่ีท่ีผู้โดยสารระบุได้ถูกต้อง) (Hutchinson and Waters, 1987)  Richterich and Chancerel 
(1980 อ้างใน Rafik Khan p. 31-32)  เสนอแนะแหล่งข้อมูลเพื่อการวิเคราะห์ มี 
 1. ผู้เรียน   
 2. ผู้สอนและบุคคลผู้เกี่ยวข้อง  
 3. องค์การ   
 ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้น าแนวคิดดังกล่าวมาปรับใช้ให้ได้ข้อมูลความต้องการท่ีหลากหลายจาก
แหล่งข้อมูลต่างๆ มี 
 - ข้อมูลจากแหล่งท่ีหนึ่ง - ผู้เรียน  ความต้องการจะหมายถึง ความปรารถนา (wants) ท่ี
ผู้เรียนคิดเห็นว่าตนเองอยากได้รับจากการเรียนรู้   ในด้านทักษะการพูดและการออกเสียง (ส าเนียง, 
ความเร็ว, การลงน้ าหนักในระดับค า (word stress) และระดับประโยค (sentence intonation; วง
ค าศัพท์, การเลือกใช้ค า, และการเรียงประโยค)    
 - ข้อมูลจากแหล่งท่ีสอง – ผู้โดยสารต่างชาติ   ความต้องการจะหมายถึง ข้อบกพร่อง 
(Lacks) ท่ียังต้องได้รับการพัฒนาด้านการออกเสียง, ส าเนียง, ความเร็ว, การลงน้ าหนักในระดับค า 
(Word stress) และระดับประโยค (Intonation pattern for statements); วงค าศัพท์, การเลือกใช้
ค า, และการเรียงประโยค; การใช้อวัจนภาษา (Interacting with gestures), ความคล่องในการ
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ส่ือสาร (Fluency), การส่ือสารได้ถูกต้องตามเจตนา (Accuracy; การแก้ปัญหาเมื่อเกิดความไม่เข้าใจ 
เช่น การขอความช่วยเหลือ,การหลีกเล่ียงการสนทนา, การใช้อวัจนภาษา,การปฎิเสธผู้โดยสาร, การ
ขอความช่วยเหลือจากศูนย์วิทยุเป็นล่ามแปล)   
 - ข้อมูลจากแหล่งท่ีสาม – สหกรณ์รถแท็กซี่, หน่วยงานภาครัฐท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องกับผู้ขับรถ
โดยสารสาธารณะแท็กซี่ เจ้าหน้าหรือวิทยากรท่ีเคยจัดการอบรมท้ังภาครัฐและเอกชน   โดยความ
ต้องการจะหมายถึง จุดประสงค์ (Objectives) ท่ีองค์การ/หน่วยงานเห็นว่าเป็นส่ิงจ าเป็นต้องมีเพื่อให้
บรรลุเป้าหมายในการปฎิบัติหน้าท่ี (การให้บริการ) เป็นความจ าเป็น (Neccessities) ท่ีขาดไม่ได้ 
แบ่งเป็นลักษณะ ก) จุดประสงค์ขององค์การ นโยบาย วิสัยทัศน์ เป้าหมายในงานบริการ และ ข) ส่ือ
และการน าไปใช้  ประเภทและลักษณะ ปัญหาและความยากง่ายในการใช้งาน  
 นอกจากนี้ ผู้วิจัยได้ปรับประยุกต์แนวค าถามในการออกแบบกระบวนการจัดการเรียนการสอน
ของ Hutchinson and Waters (1987 อ้างใน Rafik Khan p. 29)  มาใช้ในการจ าแนกกลุ่มประเด็น
เกี่ยวกับสภาพและความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพของผู้ขับรถแท็กซี่ (ดู บทท่ี 3 ข้อ 
3.2)  มาใช้ในการพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ในงานวิจัยนี้  แนวค าถามแบ่ง
ออกเป็นประเด็นภายใต้ค าถามหลัก ต่อไปนี้ 
 - ภาษาอังกฤษถูกน าไปใช้ในการปฎิบัติงานอย่างไร? (How will the language be used?)  
ข้อมูลส่วนนี้เกี่ยวข้องกับลักษณะการใช้ภาษา (Language use) ท าหน้าท่ีใดในบริบทต่าง ๆ (เช่น 
ขอร้อง ปฎิเสธ  แนะน า  เชิญชวน) เพื่อหลีกเล่ียงรูปภาษา (ศัพท์ประโยค) ท่ีซ้ าความ หรือเยิ่นเย้อ 
(Unnecessary requirements) 
 - ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษกับใคร? (Who will the learners use the language with?)  
ข้อมูลส่วนนี้เกี่ยวข้องกับ รายละเอียดของผู้โดยสาร เพศ  สถานภาพทางสังคม แบบการปฎิสัมพันธ์  
ช่องทางการส่ือสาร เพื่อช่วยการพิจารณารูปประโยคและการเลือกใช้ศัพท์ 
 - ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษท่ีไหน ? (Where will the language be used?)  ข้อมูลส่วนนี้
เกี่ยวข้องกับ  สถาน ท่ีท่ีการส่ือสารเกิดขึ้น   (setting) เช่น  ริมถนน หน้าโรงแรม สถานท่ีพัก  
ห้างสรรพสินค้า แบ่งเป็น ก่อนรับบริการ  ระหว่างการบริการ และหลังการบริการส้ินสุด   
 - ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษเมื่อใด? (When will the language be used?)  ข้อมูลส่วนนี้
เกี่ยวข้องกับ วิธีการปฎิบัติต่อผู้โดยสาร (Practice) เช่น ทักทายเมื่อแรกพบ, เชิญชวนใช้บริการ
เพิ่มเติมหลังจากทราบความต้องการอื่น ๆ, ขอร้องหรือส่ังเมื่อการกระท านั้น ๆ ไม่เหมาะสมหรืออาจ
เกิดอันตรายต่อผู้โดยสาร/การปฎิบัติหน้าท่ี)    
 การวิเคราะห์ความต้องการเป็นการประเมินความต้องการ (รวมท้ังด้านภาษา)ของผู้เรียน  เป็น
กระบวนการท่ีต้องท าต่อเนื่องประเมินผลการเรียนการสอน (ในท่ีนี้หมายถึง การน าส่ือไปใช้) แล้วน า
ข้อมูลไปปรับปรุง  ตลอดเวลาระหว่างการด าเนินกิจกรรม (Internal change) การปรับเปล่ียนนี้ท า
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ให้ ผู้ เรียนเป็นศูนย์กลางของกระบวนการเรียนรู้  Learner-centered approach to material 
development) ผู้เรียนมีส่วนร่วมในกระบวนการออกแบบการเรียนการสอน รวมทั้งการออกแบบส่ือ
จากง่ายไปหายาก จากสถานการณ์ใกล้ไปไกลตัว (Graded materials) (Reid, 1998 cited in Luna, 
2004, p. 9) สอดคล้องและตรงกับความต้องการผู้เรียนท่ีสุด 
 

2.3 แนวคิดและการพัฒนาหลักสูตร 
 หลักสูตรเป็นมีความส าคัญอย่างยิ่งในการด าเนินงานด้านการศึกษา เนื่องจากหลักสูตรเป็นหลัก
และแนวทางในการพัฒนาการเรียนรู้ แนวทางก าหนดเนื้อหาสาระ แนวทางในการจัดกิจกรรมและ
ประสบการณ์การเรียนรู้และผลการเรียนรู้ท่ีจะเกิดขึ้น (Armstrong, 1989:4 อ้างใน วารุณี, น.10, 
2554) ตามความคาดหวังท่ีก าหนดไว้ ซึ่งเน้นถึงความสอดคล้องกับความเปล่ียนแปลงทางสังคม ขนบ
ธรรมเนียบประเพณีละวัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง และความเจริญก้าวหน้าทาง
เทคโนโลยี (สุนีตา, น. 40, 2555, หลักสูตรยังรวมรวมทั้งแนวทางในการประเมินหลักสูตร 
 2.3.1 ความหมายของหลักสูตร 
  ค า "หลักสูตร" หรือ “Racecourse” มาจากค าในภาษาลาติน มีความหมายในทาง
การศึกษาท่ีกว้างมาก อาจหมายรวมถึงรายการกระบวนวิชา  (รุจิร์ ภู่สาระ. 2545 : 77-78)  รายการ
ท่ีโรงเรียนก าหนดสอน รายวิชาท่ีจัดสอนให้ผู้เรียนท่ีโรงเรียนเปิดสอน หรือ การวางแผนการจัด
ประสบการณ์การเรียนรู้ (วิชัย วงษ์ใหญ่ , 2541 อ้างในใน วารุณี อัศวโภคิน, 2554, น.10) และได้
ขยายความหมายแยกออกหลากหลาย เช่น  
  - เป็นแผนการเรียน  
  - เป็นเป้าหมายและจุดประสงค์จ าเพาะเจาะจงในการจัดการและน าเสนอเนื้อหา  แบบ
ของการเรียนการสอนตามจุดประสงค์ท่ีก าหนด และการประเมินผลการเรียน 
  - เป็นโปรแกรมการเรียน (A Program of Studies) การเรียงล าดับรายการของรายวิชา 
ใช้ค านี้แทนความหมายของค าหลักสูตร ใช้ครั้งแรกในการจัดการศึกษาในประเทศสหรัฐอเมริกา  
  - เป็นเอกสารการศึกษา (A Document) ท่ีกระบวนการด าเนินการศึกษาถูกจัดการตาม
เอกสารการศึกษา ท่ีน าเสนอขออนุมัติจัดการเรียนรู้ 
  - เป็นแผนการจัดกิจกรรม (Planned Experiences) หรือกิจกรรมท้ังมวลท่ีโรงเรียนจัด
ให้ผู้เรียน เป็นการเตรียมให้โอกาสกับผู้เรียน ในความหมายแนวนี้อาจกล่าวได้ว่า คู่มือหลักสูตรก็คือ
การวางแผนหลักสูตรนั่นเอง 
  สุนทร โคตรบรรเทา (2547: 2-3 อ้างใน วารุณี , 2554, น.10) ให้ความหมายของ
หลักสูตร ดังนี้ว่า  เป็นแผนการปฏิบัติหรือเอกสารท่ีเขียนขึ้นโดยมียุทธวิธีเพื่อให้บรรลุเป้าหมายท่ีพึง
ประสงค์ 
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  Taba (1962) กลาวถึง ความหมายของหลักสูตรวา เปนแผนการเรียนท่ีประกอบดวย 
จุดประสงคและจุดมุงหมายเฉพาะ การเลือกและการจัดเนื้อหา วิธีการเรียนการสอนและการ 
ประเมินผล คล้ายคลึงกับความหมายของหลักสูตรท่ีนิยามโดย Saylor และ Alexander (1974) กับ 
Beauchamp (1981) วา เปนแผนท่ีแสดงความต้ังใจท่ีจะจัดโอกาสการเรียนรูใหแกบุคคล กลุมใด
กลุ่มหนึ่งใหไดรับการศึกษาและส่ิงอื่นๆรวมกัน โดยมีแนวทางในการวางแผนการเรียนการสอน 
จุดมุ่งหมายของหลักสูตร เนื้อหาสาระท่ีสอดคลองกับจุดมุงหมาย และแนวทางการประเมิน Crow 
(1980) กลาวถึงความหมายของหลักสูตรในอีกประเด็นว่า เป็น ประสบการณ ท้ังหลายท่ีจัดใหกับผู
เรียนท้ังภายในและภายนอกโรงเรียน ท้ังทางตรงและทางออม เพื่อใหผูเรียนมีการเปล่ียนแปลงไปตาม
ลักษณะท่ีต้ังจุดหมายเอาไว   
  สุมน อมรวิวัฒน (2530) กลาววาเสริมว่า หลักสูตรมีฐานะเปนมาตรฐานและเปนพื้นฐาน
อย่างหนึ่งในการจัดประสบการณใหแกนักเรียน ผู้สอนจึงสามารถเพิ่มเติมเสริมแตงใหเหมาะสม กับ
สภาพของผูเรียนและทองถิ่นได สอดคลองกับความหมายของหลักสูตรของ Gay (1990) ท่ีกลาววา 
หลักสูตรคือ โครงการ หรือประมวลความรูและประสบการณตางๆ ท่ีสถานศึกษาจัดขึ้นท้ังในและ
นอกหองเรียน เพื่อให ผูเรียนเกิดการเรียนรู และพัฒนาตนเองไปในทิศทางท่ีเหมาะสม  
 2.3.2 องค์ประกอบของหลักสูตร  
  หลักสูตรแต่ละหลักสูตรประกอบด้วยส่วนส าคัญหลายส่วน  ในระดับของเป้าหมายทาง
การศึกษาหลักสูตรก าหนดจุดหมายปลายทางอันเป็นผลลัพธ์ทางการศึกษาอย่างกว้าง ๆ ใน
ขณะเดียวกันหลักสูตรก็จะก าหนดรายละเอียดของการเรียนรู้ท่ีต้องเกิดขึ้นในระหว่างกระบวนการ
เรียนการสอน (สุมน , น. 50, 2530 อ้างในสุนีตา, 2555)  องค์ประกอบของหลักสูตรท่ีจ าเป็นใน
แนวคิดของนักการศึกษามีหลากหลาย ดังนี้ 
  Taba (1962) Ornstein และ HunKins (1993) รวมถึง สุนีย ภูพันธ (2546) (อ้างใน 
สุนีตา, น. 55,  2555) มีความเห็นท่ีคล้ายคลึงกันวา องคประกอบหลักท่ีส าคัญของหลักสูตร ไดแก  
  1) จุดประสงค หรือ จุดมงุหมายของหลักสูตร  
  2) เนื้อหาสาระวิชา เป็นการก าหนดขอบเขต ความเข้มข้นของความรู้ ทักษะท่ีต้องการ  
  3) วิธีการสอนและการจัดด าเนินการเพื่อสรางประสบการณการเรียนรู  
  4) การประเมินผล   
  Tyler (1969) กลาวว่า องคประกอบของหลักสูตรมีโครงสราง 4 ประการคือ  
  1) จุดมุงหมาย (educational purpose) ท่ีตองการใหเกิดแกผูเรียน  
  2) ประสบการณ (educational experience) ท่ีโรงเรียนจัดขึ้นเพื่อใหจุดมงุหมาย
บรรลุผล 
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  3) วิธีการจัดประสบการณ (Organizational of Educational Experience) เพื่อให
การสอนเป็นไปอยางมีประสิทธิภาพ  
  4) การประเมิน (determination of what to evaluate) เพื่อตรวจสอบจุดมุงหมาย
ท่ีต้ังไววาบรรลุเปาหมายมากนอยเพียงใด  
  แนวคิดของ Beauchamp (1981) หลักสูตรถูกพิจารณาว่ามีความคลายคลึงกับกับระบบ 
ประกอบด้วย 3 สวนหลัก คือ  
  1) ตัวปอนเขา (input) ไดแก เนื้อหาวิชา ผูเรียน สังคมรอบตัวผู้เรียน และพื้นฐานทาง
การศึกษาของผู้เรียน  
  2) กระบวนการ (process) ไดแก ส่ือและอุปกรณ์และลักษณะการใช ระยะเวลา และ
การวัดผล 
  3) ผลลัพธท่ีได (output) ไดแกความรู ทักษะ เจตคติ และความมั่นใจ 
  วารุณี  (2554, น.11) เพิ่ ม เติมว่า การเรียนการสอน ( Instructional activity) จะ
เกี่ยวกับวิธีการสอนและการจัดด าเนินการเพื่อสรางประสบการณการเรียนรู้  ประกอบด้วยส่วนส าคัญ 
2 ส่วน มี ส่ือการสอน (หรืออุปกรณ์การสอน) ท่ีช่วยให้การจัดการเรียนการสอนด าเนินไปอย่ างมี
ประสิทธิภาพ และ วิธีการหรือเทคนิคท่ีใช้ในการถ่ายทอดความรู้ ทักษะ และเจตคติ เพื่อให้ผู้เรียน
บรรลุเป้าหมายในการเรียนตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตร  วัตถุประสงค์นี้แบ่งย่อยออกได้เป็น 4 
ระดับ มีดังนี้  
  1. วัตถุประสงค์รวมของหลักสูตร เป็นความต้องการ หรือเป้าหมายรวมของหลักสูตร  
  2  วัตถุประสงค์ของกลุ่มวิชาหรือหมวดวิชา เป็นเป้าหมายของกลุ่มวิชาท่ีมีเนื้อหา
ใกล้เคียงกัน ว่าต้องการให้ผู้เรียน ผู้เข้ารับการฝึกอบรมมีความรู้ ทักษะ และความสามารถอะไรบ้าง  
  3  วัตถุประสงค์ของรายวิชา เป็นจุดมุ่งหมายเฉพาะของแต่ละวิชาว่าต้องการให้ผู้เรียน
ได้พัฒนาอะไร 
  4. วัตถุประสงค์เชิงพฤติกรรม เป็นพฤติกรรมการเรียนรู้ท่ีผู้เรียนแสดงออก ผู้สอน
สามารถวัดและสังเกตได้ 
 2.3.3 การพัฒนาหลักสูตร  
  การพัฒนาหลักสูตรเกี่ยวข้องกับกระบวนการมากมาย ได้แก่ การร่างหรือการสร้าง
หลักสูตร การน าหลักสูตรไปใช้ และการประเมินหลักสูตร ในแต่ละขั้นตอนจ าเป็นต้องอิงอยู่บนการ
พิจารณาข้อมูลพื้นฐานในด้านต่าง ๆ เพื่อให้หลักสูตรท่ีพัฒนาขึ้นมานั้น สามารถสนองตอบความ
ต้องการของผู้เรียนได้ จากลักษณะดังกล่าวของการพัฒนาหลักสูตร  ท าให้งานการพัฒนาหลักสูตรมี
ความหมายใกล้เคียงกับ การออกแบบหลักสูตร (Curriculum Design) ซึ่ งหมายถึง ลักษณะ
กระบวนการในการเลือกองค์ประกอบต่างๆ รวมท้ัง เทคนิควิธีการท้ังหมดในการจัดท าหลักสูตร และ
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การจัดเนื้อหาสาระและมวลประสบการณ์ในหลักสูตรท่ีสร้างขึ้น  การพัฒนาหลักสูตร มี 2 แนวคิด คือ 
การสร้างหลักสูตรขึ้นมาใหม่โดยไม่มีหลักสูตรเดิมเป็นพื้นฐานอยู่เลย และการปรับปรุงหลักสูตรท่ีมีอยู่
แล้วให้ดีขึ้น  ผู้รู้ได้กล่าวถึงแนวคิดกระบวนการพัฒนาหลักสูตรอย่างหลากหลายแนว ผู้วิจัยน ามา
ศึกษาเพื่อเป็นกรอบในการด าเนินงานวิจัย ดังนี้ 
 
  แนวคิดและรูปแบบการพัฒนาหลักสูตรของไทเลอร์  
  แนวคิดในการวางแบบโครงสร้างหลักสูตรของไทเลอร์ (Tyler, 1950: 11 อ้างใน วารุณี, 
น.10, 2554; Tyler, 1969 อ้างในสุนีตา, น. 52, 2555) เรีกยว่า "เหตุผลของ ไทเลอร์" หรือ means-
ends approach เป็นหลักการและเหตุผลในการสร้างหลักสูตร เน้นการตอบค าถามพื้นฐาน 4 
ประการ ดังนี ้
  1. จุดมุ่งหมายของการศึกษาคืออะไร   
  2. ประสบการณการศึกษาท่ีตองการใหเกิดแกผูเรียนมีอะไรบาง   
  3. การจัดประสบการณเรียนรู   
  4. การประเมินผล 
  ไทเลอร์ (ค ารณ โปรยเงิน , 2550: 21 อ้างใน วารุณี , น.10 - 13, 2554; Tyler, 1969 
อ้างในสุนีตา, น. 52, 2555) เน้นว่า ค าถามท้ัง 4 ข้อนี้จะต้องเรียงล าดับกันลงมาโดมีค าถามการต้ัง
จุดมุ่งหมายเป็นขั้นเริ่มต้นท่ีส าคัญท่ีสุด  แนวความคิดในการพัฒนาหลักสูตรของไทเลอร์ เป็นไป
ตามล าดับข้ันดังนี้    
  ขั้นท่ี 1 ก าหนดจุดมุ่งหมายของหลักสูตร เริ่มจากการก าหนดจุดมุงหมายช่ัวคราว โดย
อาศัยข้อมูลจากแหล่งพื้นฐานในการตัดสินใจ 3 แหล่งด้วยกันคือ ก) ศึกษาจากบริบททางสังคมรอบตัว
ผู้เรียน ข) จากตัวผู้เรียน ค) ข้อเสนอแนะของผู้เช่ียวชาญในเนื้อหาสาขาท่ีจัดท าหลักสูตร  ข้อมูลท่ีได้
จาก 3 แหล่งบางครั้งอาจจะมีมากเกินกว่าท่ีจะจัดไว้ในหลักสูตรได้ท้ังหมด จึงควรได้มีการพิจารณา
เลือกเฉพาะจุดมุ่งหมายท่ีส าคัญ และสอดคล้องกันเพื่อน าไปเป็นทิศทางการปฏิบัติขั้นต่อไป ด้วย
วิธีการ พิจารณาหลักจิตวิทยาการเรียนรู้พิจารณาจากหลักปรัชญาการศึกษาและปรัชญาสังคม 
จุดมุ่งหมายท่ีผ่านการกล่ันกรองแล้วนี้เรียกว่า จุดมุ่งหมายขั้นสุดท้าย หรือจุดมุ่งหมายถาวรท่ีจะ
น าไปใช้ในการพัฒนาหลักสูตรต่อไป  
  ขั้นที่ 2 การเลือกประสบการณ์การเรียนท่ีจะช่วยให้ผู้เรียนบรรลุถึงจุดมุ่งหมายท่ีก าหนด
ไว้ มีส่ิงท่ีตองพิจารณาไดแก ผูเรียนควรไดฝกกิจกรรมและเรียนรูเนื้อหาท่ีท าใหผูเรียนมีความพอใจท่ี
จะปฏิบัติตามพฤติกรรมท่ี ระบุไวในจุดมุงหมาย ซึ่งกิจกรรมและประสบการณหลายๆดาน อาจน าไปสู
จุดมุงหมายเพียงขอเดียว หรือกิจกรรมและประสบการณการเรียนรูเพียงหนึ่งอยาง อาจตอบสนองจุด
มุงหมายไดหลายขอ    
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  ขั้นท่ี 3 จัดหาประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีสัมพันธ์กัน ส ารวจความสัมพันธ์ทางด้านเวลา
และด้านเนื้อหา โดยจัดประสบการณใหเปนหนวย โดยมีเกณฑการจัดอยางมีประสิทธิภาพคือ ความต
อเนื่อง (Continuity) การเรียงล าดับขั้นตอน (Sequence) และการบูรณาการ (Integration) มีการ
ส ารวจ ความสัมพันธดานเวลาและเนื้อหา  
  ขั้นท่ี 4 การประเมินผล เปนขั้นตอนท่ีพิจารณาวาประสบการณการเรียนรูท่ีจัดขึ้นสอด
คลองกับจุดมุงหมายท่ีต้ังไวหรือไม่  บรรลุถึงจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดเพียงใด 
แนวคิดและรูปแบบการพัฒนาหลักสูตรของทาบา  
  แนวคิดในการวางแบบโครงสร้างหลักสูตรของทาบา (Taba. 1962: 422-425 อ้างใน 
วารุณี, น.13-15, 2554)  ได้ให้แนวคิดในการพัฒนาหลักสูตรว่าควรจะออกแบบและก าหนดโดย
ครูผู้สอนมากกว่าจะก าหนดโดยเจ้าหน้าท่ีระดับผู้บริหาร โดยก าหนดกระบวนการพัฒนาหลักสูตรไว้ 
ดังนี้  
  ขั้นท่ี 1 วิเคราะห์ปัญหา ความต้องการ และความจ าเป็นต่างๆ ของสังคม รวมท้ังผู้วิจัย
ควรมีการศึกษา พัฒนาการของผู้เรียน กระบวนการเรียนรู้ ตลอดจนธรรมชาติของความรู้ เพื่อน ามา
เป็นแนวทางในการก าหนดจุดมุ่งหมาย  
  ขั้นท่ี 2 ก าหนดจุดมุ่งหมายของการศึกษา โดยอาศัยข้อมูลท่ีได้จากขั้นท่ี 1 เป็นข้อมูล
พื้นฐานในการพิจารณาจุดมุ่งหมายท่ีจะก าหนดขึ้น ควรเป็นส่ิงท่ีสามารถไปปฏิบัติได้จริง และสามารถ
ไปใช้เป็นแนวทาง ในการคัดเลือกเนื้อหาประสบการณ์การเรียน ความต้องการ เพื่อให้วัตถุประสงค์
สอดคล้องกับสังคมและผู้เรียน  
  ขั้นท่ี 3 คัดเลือกเนื้อหาสาระท่ีจะน ามาใช้ในการเรียนการสอน โดยค านึงถึงความ
สอดคล้องกับจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดไว้  
  ขั้นท่ี 4 จัดล าดับเนื้อหาวิชาท่ีคัดเลือกมา อาจจัดล าดับความยากง่าย ความกว้างแคบ 
หรือการเป็นพื้นฐานต่อกัน โดยพิจารณาถึงความเหมาะสมในการท่ีจะให้ผู้เรียนได้รับความรู้ก่อนหรือ
หลัง  
  ขั้นท่ี 5 การคัดเลือกประสบการณ์การเรียน เป็นกระบวนการการด าเนินการเรียนการ
สอนในช้ันเรียน  ผู้คัดเลือกจ าเป็นต้องศึกษา กระบวนการเรียนรู้และวิธีสอนแบบต่างๆ เพื่อน ามาใช้
เป็นแนวทางในการคัดเลือกประสบการณ ประสบการณ์ท่ีคัดเลือกมาต้องกับจุดมุ่งหมาย ตลอดจน
เนื้อหาวิชาท่ีกาหนดไว้ด้วย  
  ขั้น ท่ี 6 การจัดล าดับประสบการณ์การเรียนตามล าดับก่อนหลัง เพื่ อให้การจัด
กระบวนการเรียนการสอนบรรลุตามจุดมุ่งหมายท่ีวางไว้  
  ขั้นท่ี 7 การประเมินผล เป็นขั้นตอนท่ีจะเป็นเครื่องช้ีว่าการด าเนินการพัฒนาหลักสูตร 
ประสบผลส าเร็จมากน้อยเพียงใด มีปัญหาหรือข้อบกพร่องในขั้นตอนใดๆ มากน้อยเพียงใดเพื่อท่ี จะ
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ได้ท าการปรับปรุงแก้ไขต่อไป การประเมินผลนี้ตามปกติจะพิจารณาผลจาก การใช้หลักสูตรคือ 
ผู้เรียนมีการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมไปตามจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดไว้หรือไม่ เนื้อหาวิชาและกระบวน 
การเรียนการสอนมีความเหมาะสมเพียงใด  
  ขั้นท่ี 8 ตรวจสอบความคงท่ี และความเหมาะสมในแต่ละขั้นของหลักสูตร โดยการต้ัง
ค าถามเพื่อ  ตรวจสอบในประเด็นต่อไปนี้  มี  เนื้อหาท่ีจัดขึ้นเกี่ยวข้องกับจุดมุ่ งหมายหรือไม่ 
ประสบการณ์ การเรียนช่วยให้ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ตามจุดมุ่งหมายหรือไม่ ประสบการณ์การเรียนท่ีจัด
ขึ้นมีความเหมาะสมเพียงใด 
 2.3.4 การก าหนดเนื้อหาในหลักสูตร 
  นักการศึกษาได้ศึกษารูปแบบในการตัดสินใจเลือกเนื้อหามาบรรจุไว้ในหลักสูตร ดังเช่น 
คลาค (Clark, 1997: 401-405 อ้างใน วารุณี, 2554, น.16) ได้เสนอไว้ว่า การเริ่มต้นวางแผนการ
ก าหนดเนื้อหาในหลักสูตร ควรเริ่มจากการสร้างหัวเรื่อง (Theme) เนื่องจากหัวเรื่องเป็นหน่วยท่ีมี
ขอบข่ายกว้างกว่าหัวข้อ (Topic) สามารถท่ีจะตอบสนองต่อความต้องการ ความสนใจท่ีหลากหลาย
ของผู้เรียนได้ ช่วยให้ผู้เรียนสามารถสรุปอ้างอิง และมองเห็นความสัมพันธ์ของเนื้อหาในขอบข่ายของ
ผู้เรียนได้มากกว่า หลักในการเลือกเนื้อหามีดังนี้  
  1.  เนื้อหานั้นอ้างอิงไปสู่หัวข้อเรื่องได้  
  2.  เนื้อหามีลักษณะเป็นสหวิทยาการ  
  3.  เนื้อหาต้องประมวลรวมข้อมูลท่ีผู้เรียนคาดหวังท่ีจะเรียนรู้  
  4.  เนื้อหาต้องสอดคล้องกับความต้องการ ความสนใจ และความสามารถของผู้เรียน  มี
ความส าคัญหรือสอดคล้องกับความสนใจของผู้เรียนท้ังรายกลุ่มหรือบุคคล  
  5.  เนื้อหาสามารถบูรณาการกับขอบข่ายสาระอื่นๆ  
  6.  เนื้อหาแสดงให้ผู้เรียนสามารถเห็นความสัมพันธ์  เช่น ความสัมพันธ์ของเหตุการณ์
ต้ังแต่อดีต ปัจจุบันและอนาคต  
  นิรมล ศตวุฒิ  (2543: 64-70 อ้างใน  วารุณี , 2554, น.16) เสริมถึงการจัดเนื้ อหา
หลักสูตรท่ีดี (Curriculum Content) จะประกอบด้วย    
  1. เนื้อหาความรู้ หรือเนื้อหาวิชา (Subject Matter) ได้แก่ ส่วนท่ีเป็นข้อเท็จจริง 
ทฤษฎี หลักการ ข้อมูลรายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่งและอื่น ๆ ตอบค าถามผู้เรียนว่าเรียน 
"อะไร" 
  2. ประสบการณ์การเรียนรู้ (Learning Experience) เป็นส่วนท่ีผู้เรียนเกิดการเรียนรู้
จากการได้ปฏิบัติ การลงมือกระท า ซึ่งผู้เรียนอาจมิได้เรียนรู้จากในช้ันเรียนแต่เพียงอย่างเดียว อาจ
ด้วยการเรียนจากกิจกรรมนอกชั้นเรียน เกิดการเช่ือมโยงระหว่างกิจกรรมในช้ันเรียน ในโรงเรียน และ
กับส่ิงแวดล้อม 
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  3. กิจกรรมการเรียนรู้ (Learning Activities) เป็นสภาพการณ์ท่ีผู้สอนจัดให้เกิดขึ้นเกิด
เป็นส่ือให้ผู้เรียนเรียนรู้เนื้อหาความรู้ หรือเนื้อหาวิชา และได้รับประสบการณ์การเรียนรู้ 
  ไม่ว่าจะเป็นเนื้อหาประเภทใด ใน 3 ประเภทดังกล่าวข้างต้น  จะต้องค านึงถึงขอบเขต 
(Scope) ความต่อเนื่อง (Continuity) ความเป็นล าดับ (Sequence) การบูรณาการ (Integration) 
(นิรมล, 2543 อ้างใน วารุณี, 2554, น.18) 
  1. ขอบเขต หมายถึง ขอบเขตของแนวคิดท่ีส าคัญท่ีควรจะบรรจุไว้ในหลักสูตร เนื้อหา
ในแต่ละวิชา กระบวนการ และเนื้อหาด้านเจตคติ  เป็นการจัดเนื้อหาหลักสูตรในแนวราบท่ีเนื้อหาม
ความหลากหลาย เช่น ผู้เรียนภาษาอังกฤษในระดับประถมศึกษาจะต้องเรียนรู้ อะไรบ้าง ผู้เรียนภาษา
ท่ีจะจบระดับมัธยมศึกษาต้อง เรียนรู้ภาษานั้น ๆ แค่ไหนจึงจะไปเรียนต่อในระดับอุดมศึกษาได้ 
  2. ความต่อเนื่อง หมายถึง การจัดเนื้อหาหลักสูตรจากระดับหนึ่งไปอีกระดับหนึ่ง จาก
เนื้อหาหนึ่งไปอีกเนื้อหาหนึ่งโดยไม่ขาดตอน เน้นความเป็นลูกโซ่เกี่ยวโยงกันของความคิด ประเด็น
ส าคัญ และทักษะท่ีท าซ้ า ย้ า ทวนในหลักสูตร เช่น ผู้เรียนเรียนส่วนประกอบต่าง ๆ ของประโยคพูด 
(Parts of Speech) ป ระกอบ ด้ วย  noun, pronoun, verb, adjective, adverb, preposition, 
conjunction, interjection  
  3. ความเป็นล าดับ หมายถึง การจัดเรียงสาระความรู้ แนวคิด และประสบการณ์ ให้
ผู้เรียนได้เรียนรู้จากส่ิงท่ีเป็นพื้นฐานไปสู่ส่ิงท่ีซับซ้อนขึ้น เหมือนบันไดต่อเนื่องท่ีความรู้ทักษะในขั้น
แรก ๆ เป็นฐานท าให้ผู้เรียนมีความก้าวหน้าในการเรียนรู้ในขั้นต่อไปเรื่อยๆ เนื้อหาในระดับอาจเป็น
เรื่องเดียวกันแต่ลึกมากขึ้น ยากขึ้น และซับซ้อนขึ้นกว่าท่ีผู้เรียนเคยเรียนในระดับท่ีต่ ากว่ามาแล้ว จาก
ส่วนย่อยไปหาส่วนรวม เช่น ในทักษะการพูดผู้เรียนฝึกเรียบเรียงประโยคโดยใช้ส่วนประกอบต่าง ๆ 
ของประโยคพูด (Parts of Speech) และการฝึกพูดในขั้น ต่อๆ ไป ผู้เรียนฝึกการน าเอาองค์ประกอบ
เหล่านั้นมาเรียงเป็นประโยคบอกเล่า 
  4. การบูรณาการ หมายถึง การประสานกลมกลืนของความรู้ทักษะจากต่างศาสตร์วิชา 
หรือจากต่างกลุ่มทักษะให้มีความสัมพันธ์กัน   ผู้เรียนสามารถใช้ความรู้ความเข้าใจ ทักษะความ
ช านาญจากศาสตร์หนึ่งมาท าความเข้าใจแนวคิดท่ีเรียนจากอีกวิชาหนึ่ง  จะกระตุ้นให้ผู้เรียนเรียนรู้ได้
ดีเมื่อเกิดบูรณาการ 
 2.3.5 การพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
  การพัฒนาหลักสูตภาษาอังกฤษมีขั้นตอนและลักษณะการพัฒนาท่ีคล้ายคลึงกับการ
พัฒนาหลักสูตรท่ัวไป นักการศึกษาได้เสนอแนวคิดและรูปแบบการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษ มี  
  Nunan (1996) เสนอวาในการออกแบบหลักสูตรภาษาอังกฤษ ส่ิงส าคัญท่ีตองพิจารณา 
คือ การตัดสินใจเกี่ยวกับปจจัยดานตางๆ มี การประเมินความตองการหรือวัตถุประสงคของผูเรียน 
การต้ังเปาหมายหรือวัตถุประสงคของหลักสูตร การเลือกเนื้อหาและการจัดระดับเนื้อหา การ
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จัดระบบการเรียนรูและวิธีสอนท่ีเหมาะสม การจัดกลุมผูเรียน การคัดเลือก ประยุกต หรือพัฒนาส่ือ
การเรียนรู กิจกรรมการเรียนรู การวัดและประเมิน เครื่องมือท่ีใชวัด และประเมินผลหลักสูตรซึ่ง 
เปนการหาขอบกพรองจากการเรียนท่ีจากแผนการเรียนรูท่ีไดวางแผนไว หรือเพื่อเพิ่มเติมในส่ิงท่ีไมได
วางแผนไวแตแรก และเปนการประเมินประสิทธิผลหรือหาขอบกพรองของหลักสูตรเพื่อการปรับปรุง
ในอนาคต ส่ิงส าคัญ คือ ตองบูรณาการ มีการวางแผน การน าไปใช และการประเมินผลหลักสูตร  
  Graves (2000) กล่าวในรายละเอียดคล้ายคลึงกันว่า การพัฒนาหลักสูตรการสอนภาษา
ควรใหเหมาะสมกับผูเรียนและผูสอนตามบริบทและสถานการณ์ ตองด าเนินการ 7 ขั้นตอนส าคัญ คือ  
  1) วิเคราะหความตองการความจ าเปน (Needs Assessment) เพื่อทราบถึงความตอง
การ ความจ าเปนของผูเรียน อันจะเปนแนวทางใหผูสอนรูวาควรเลือกอะไรมาสอนกับนักเรียนในช้ัน
ของตนไดตรงกับความตองการนั้นๆ กระบวนการวัดความตองการท าได้ ไมวาจะเปน Questionnaire 
หรืออาจจะใชการ สังเกต การทดสอบ หรือการสัมภาษณ ใหผูสอนไดรูวาผูเรียนรูอะไรแลว และตอง
เสริม เรื่องอะไร ท้ังนี้ก็ขึ้นอยูกับความเหมาะสมและประสิทธิภาพของเครื่องมือในการวัด 
  2) ก าหนดเปาหมายและวัตถุประสงคของการศึกษาท่ีตองการใหบรรลุ (Determining 
Goals and Objectives) เปนการก าหนดกรอบแนวคิดเพื่อวางแผนการสอน ก าหนดจุดมุงหมายและ
วัตถุประสงคเพื่อใหผูเรียนบรรลุจุดมุงหมายท่ีต้ังไว  
  3) พิจารณาประเด็นของสาระ (Conceptualizing Content) วาผูสอนตองการจะสอน
ประเด็นเนื้อหาหลักๆ ส าคัญอะไร เชน การก าหนดทักษะท่ีจะเนนว่าเป็นการฟัง การพูด การอ่าน 
หรือการเขียน ระบุองคประกอบส าคัญทางภาษาไวอยางชัดเจนในเรื่องของ Functions, Grammar 
Notion and Topics, Pronunciation, Vocabulary, Communicative Situations 
  4) คัดเลือกกิจกรรมและการพัฒนาส่ือการสอน  (Selecting and developing 
materials and activities) วาผูสอนจะใชส่ืออะไร อยางไรในการสอน และก าหนดบทบาทของครูผู
สอนและผูเรียนในช้ันเรียน โดยตองค านึงถึงคือ  
   4.1) ความเหมาะสมของส่ือการสอน เปนความเหมาะสมของส่ือกับระดับภาษา 
ระดับความ พอใจตอส่ือ ความเกี่ยวของกับผูเรียน เปนตน  
   4.2) ตัวครูผูสอน ความต้ังใจ การใชส่ือการสอน หรือจะพัฒนาส่ือการสอนอยาง
ไรใหเกิดการเรียนรูได้มากท่ีสุด ท้ังนี้การพัฒนาส่ือสามารถท าไดท้ังกอนใชสอน ระหวางใชสอน และ
หลังการสอน  
  5) การจัดล าดับโครงสรางของเนื้อหาและกิจกรรม (Organization of content and 
activities) ผูสอนจะจะตองจัดระบบการสอนวา จะจัดการสอนเรื่องอะไรกอนหรือหลัง เชน จาก
เรื่องงาย หรือใกลตัว ไปสูเรื่องยากหรือเรื่องท่ีไกลตัวออกไป เปนตน หรืออีกนัยหนึ่ง คือการท่ีผูสอนได
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วางกรอบของ กิจกรรมท่ีเปนไปไดอยางคราวๆไวลวงหนา การจัดระบบเนื้อหาและกิจกรรมนั้นควรจะ
สามารถยืดหยุนได 
  6) การประเมิน (Evaluation) คือการก าหนดส่ิงท่ีตองการประเมิน วิธีการ และ 
กระบวนการประเมิน ซึ่งการประเมินผล คือ การวัดความสามารถและพัฒนาการของผูเรียนในดาน  
ตาง ๆ เชน ความสามารถ ความกาวหนาหรือความส าเร็จ ผลของการประเมินอาจใชประโยชน 
ส าหรับการวางแผนการสอนในครั้งตอไปดวย  
  7) การพิจารณาถึงทรัพยากรท่ีมีและขอจ ากัด (Considering of resources and 
constraint) ท้ังนี้การค านึงถึงทรัพยากร สภาพของช้ันเรียน รวมไปถึงขอจ ากัดท่ีอาจเปนอุปสรรคต่อ
การเรียนการสอน ท้ังนี้ถือเปนเรื่องของการพิจารณาความเปนไปไดของการน าหลักสูตรไปใชนั่นเอง 
  จากรูปแบบการพัฒนาหลักสูตร และรูปแบบการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษ สามารถ
สรุปได้ว่าหลักสูตร เป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอนเพื่อสร้างประสบการณ์ให้แก่ผู้เรียน จะ
ช่วยก าหนดว่าจุดประสงค์และจุดประสงค์เฉพาะ การคัดสรรและล าดับเนื้อหาสาระ  ก าหนดกรอบ
การจัดกิจกรรมช้ันเรียน บทบาทผู้เรียนผู้สอน วัสดุและส่ือการเรียน   การพัฒนาหลักสูตร
ภาษาอังกฤษคล้ายคลึงกับการพัฒนาหลักสูตรท่ัวไป จะจ าเพาะเจาะจงลงไปในการวิเคราะห์บริบท
ของผู้เรียน ความจ าเป็นความต้องการทางภาษา สาระทางภาษาและทักษะการส่ือสารท่ีต้องการ
พัฒนา การประเมินผลท่ีเน้นการปรับแก้เพื่อความสมบูรณ์แบบยิ่ง ๆ ข้ึน 
 

2.4.  แนวคิดเกี่ยวกับการฝึกอบรม 
 การฝึกอบรมเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ ให้บุคคลเรียนรู้จนกระท่ังมี
ความรู้ เกิดทักษะ และทัศนคติ ซึ่งจะช่วยให้ผู้เรียนรู้สามารถปฏิบัติหน้าท่ีของตนในองค์การ ได้มี
ประสิทธิภาพ และเกิดประสิทธิผลมากขึ้นไปกว่าเดิม (Mondy, Noe; & Premeaux. 2002: 215-
217) การฝกอบรมถูกใชในกระบวนการจัดการศึกษาท่ีมีขอบเขตแคบกวาการจัดการศึกษาในโรงเรียน 
การพัฒนาหลักสูตรในงานวิจัยนี้  เป็นการวางแผนการจัดเนื้อหาสาระท่ีมุ่งเน้นกิจกรรมและ
ประสบการณ์การเรียนรู้เพื่อเสริมประสบการณ์นอกห้องเรียนในระยะส้ัน  
 2.4.1 ความหมายของหลักสูตรการฝึกอบรม 
  ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาความหมายและลักษณะของหลักสูตรการฝึกอบรม มี 
  บุญคง หันจางสิทธิ์ (2541: 229 ) กล่าวว่า การฝึกอบรมคือกรรมวิธี ท่ีจะเพิ่มพูน
สมรรถภาพในการท างานของผู้ปฏิบัติงานให้พัฒนาท้ังในด้านความคิด การกระท า ความสามารถ มี
ความรู้ เกิดความช านาญ และทัศนคติต่างๆ โดยมีจุดมุ่งหมายท่ีจะยกระดับประสิทธิภาพในการ
ท างาน และการผลิตในปัจจุบันและอนาคต  
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  สุภาพร พิศาลบุตร และยงยุทธ เกษสาคร (2544, น. 107 อ้างในบุญเกิด, 2555, น. 40) 
และ วิยะดา รัตนสุวรรณ (2547, น. 40 อ้างในบุญเกิด, 2555, น. 40) เห็นร่วมกันว่า หลักสูตรการ
ฝึกอบรม หมายถึง ประมวลความรู้และประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีจัดให้ผู้เข้ารับการฝึกอบรม เพื่อให้
เกิดความรู้ความเข้าใจทักษะ ทัศนคติ และเกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมบรรลุตามวัตถุประสงค์ของ
หลักสูตร  
  อรุณ รักธรรรม (2540: 160-161)  ให้ความหมายหลักสูตรฝึกอบรมว่า หมายถึง วิชา 
เนื้อหาสาระและวิธีการท่ีจะท าให้ผู้เข้ารับการอบรมได้เกิดความรู้ ความเข้าใจ เกิดเจตคติ และ
ความสามารถ ส่งผลให้เกิดการเรียนรู้หรือเกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์
ของการฝึกอบรม องค์ประกอบหลักสูตรฝึกอบรมรวมหมวดหัวข้อวิชา หัวข้อวิชา วัตถุประสงค์ของแต่
ละวิชา เนื้อหาสาระของแต่ละหัวข้อวิชา เทคนิคหรือวิธีการฝึกอบรม ระยะเวลาของแต่ละวิชา 
วิทยากรในแต่ละวิชา และตารางการฝึกอบรม 
  วิเชียร อินทรสมพันธ์ (2546) ขยายความต่อไปว่า หลักสูตรฝกอบรมมีความแตกตางจาก
หลักสูตรท่ัวๆไป ในเรื่องของการมีขอบเขตและ จุดมุงหมายท่ีเฉพาะเจาะจง เพราะหลักสูตรถูกสราง
หรือถูกพัฒนาขึ้นเพื่อใชในกระบวนการจัดการศึกษาท่ีมีขอบเขตแคบกวาการจัดการศึกษาในโรงเรียน 
ท้ังระยะเวลาในการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรฝกอบรมไมยาวนานนัก การประเมินผล 
มุงเนนท่ีผลการพัฒนาบุคคล เพราะหลักการฝกอบรมมีจุดหมายเพื่อพัฒนาบุคลากรในหน่วยงานเกิด
การเปล่ียนแปลงไปในทิศทางท่ีตองการ เป็นการฝกฝน และสรางเสริมสมรรถภาพการท างานของ
บุคลากรในองคกรหรือหน่วยงานใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
  สรุปได้ว่า หลักสูตรฝึกอบรม หมายถึง มวลประสบการณ์ท่ีจัดให้กับผู้เรียน เพื่อให้เกิด
การเปล่ียนแปลงท้ังในด้านความรู้ พฤติกรรม และเจตคติตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตร โดยท่ี
หลักสูตรการอบรมจะประกอบไปด้วยรายละเอียดของหมวดหัวข้อ หัวข้อ วัตถุประสงค์ สาระเนื้อหา 
วิธีการ ระยะเวลา  ตารางก าหนดการฝึกอรม เป็นต้น 
 2.4.2 การออกแบบพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม  
  นักการศึกษาหลายท่านได้ท าการวิจัยและพัฒนาการสร้างหลักสูตรฝึกอบรม  หรือ
กระบวนการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม โดยมีข้ันตอนในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม ดังนี้ 
  เดสเลอร์ (Dessler, 2000, pp. 134-155) กล่าวถึงการฝึกอบรมและพัฒนาบุคคลากรใน
ภาพรวม ประกอบด้วยขั้นตอนส าคัญ 5 ขั้นตอน มี 
  ขั้นตอนท่ี 1  การวิเคราะห์ความต้องการ ความจ าเป็นในการพัฒนา ประกอบด้วย 
    1. ก าหนดทักษะการปฎิบัติงานท่ีสามารถส่งเสริมผลผลิตของหน่วยงาน
ให้สูงขึ้น 
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    2. วิเคราะห์บุคคลผู้เข้ารับการอบรมถึง ความรู้ ประสบการณ์ ทักษะ 
ทัศนคติ และแรงจูงใจส่วนบุคคลท่ีจ าเป็นต้องมี 
    3. ก าหนดวัตถุประสงค์ของการฝึกอบรมและพัฒนา 
  ขั้นตอนท่ี 2. ออกแบบหลักสูตรการฝึกอบรมและพัฒนา โดยพิจารณาต้ังแต่การก าหนด
วัตถุประสงค์เฉพาะของหลักสูตร พัฒนาเนื้อหาสาระของหลักสูตรฯ ให้ระลึกเสมอว่าการออกแบบ
หลักสูตรต้องน าไปสู่วัตถุประสงค์ของการเรียนรู้โดยตรง 
  ขั้นตอนท่ี 3. ประเมินผลก่อนการด าเนินการ เป็นการตรวจสอบหลักสูตรให้เกิดความ
ถูกต้องก่อนการด าเนินการในขั้นต่อไป  
  ขั้นตอนท่ี 4. ด าเนินการพัฒนา เป็นขั้นด าเนินการฝึกอบรม โดยเน้นการเพิ่มพูลทักษะ 
ความรู้ ทัศนคติให้เกิดข้ึนตามจุดประสงค์ของหลักสูตรฯ 
  ขั้นตอนท่ี 5. ประเมินการฝึกอบรมและพัฒนา  เป็นขั้นตอนการติดตามผลการใช้
หลักสูตรเพื่อพิจารณาผลลัพธ์จากด าเนินการฝึกอบรมและพัฒนา 
  กุลยา ตันติผลาชีวะ (น. 59-77, 2537) และวิจิตร อาวะกุล (น. 66-69, 2537) ก าหนด
ขั้นตอนการออกแบบพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมไว้คล้ายคลึงกันไว้ว่า 
  1. วิเคราะห์ภาระงานท่ีต้องเรียนรู้ (Learning Task Analysis) เพื่อทราบถึงกรอบ
แนวคิดของเนื้อหาท่ีจ าเป็นเหมาะสมกับความต้องการขอการฝึกอบรม เนื้อหาของหลักสูตรจะ
ประกอบด้วยส่ิงใดบ้าง การสร้างหลักสูตรผู้สร้างต้องเริ่มจากการประเมินความต้องการ ศึกษาสภาพ
การท างานของกลุ่มผู้เข้ารับการอบรม อาจโดยการสอบถาม สัมนา การประชุมอย่างใดอย่างหนึ่ง   
ประเด็นท่ีต้องวิเคราะห์ให้ได้ คือ ปัญหาของผู้เข้ารับอบรมคืออะไร  สาเหตุของปัญหาท่ีต้องการแก้ไข 
และผลกระทบท่ีเกิดขึ้นต่องานและองค์กร  แล้วน าข้อมูลท่ีได้นี้มาพิจารณาและประมวลสรุปให้ตรง
กับสาระของความจ าเป็นในการฝึกอบรม  น ามาแจงเป็นรายละเอียดเพื่อใช้ก าหนดขอบเขตหลักสูตร
ได้ชัดเจน ขั้นตอนการวิเคราะห์ดังกล่าว ประกอบด้วย 
   1.1 ระบุปัญหา หรือ ประเด็นท่ีต้องการให้ฝึกอบรมคืออะไร 
   1.2 แจกแจงสาระเนื้อหาท่ีต้องจัดฝึกอบรมท้ังหมด โดยระบุเป็นหัวข้อรายละเอียด
ตามหลักการและทฤษฎี 
   1.3 วิเคราะห์ความสามารถของผู้เข้าอบรมตามภาระงาน และสาระเนื้อหาท่ีต้อง
ระบุไว้ในการฝึกอบรม ว่าต้องทราบอะไรบ้าง และผู้เข้าอบรมยังไม่ทราบอะไรบ้าง 
   1.4 ตัดเนื้อหาท่ีไม่จ าเป็นออก ก าหนดความต้องการจริง 
  2. ก าหนดจุดมุ่งหมายของหลักสูตรการฝึกอบรม  จุดมุ่งหมายนี้ต้องจ าเพาะเจาะจง
มากกว่าหลักสูตรท่ัวไป แสดงออกได้ในรูปของพฤติกรรมเป็นรูปธรรมประกอบด้วยจุดมุ่งหมาย
เกี่ยวกับความรู้ ทักษะ และเจตคติ การก าหนดจุดมุ่งหมายพิจารณาจากปัญหา และความจ าเป็นท่ี
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เป็นแนวโน้มของภาระงานท่ีผู้เข้าฝึกอบรมต้องปฎิบัติหน้าท่ี เป็นความจ าเป็นของผู้เข้าอบรมท่ีจะต้อง
พัฒนา เป็นความจ าเป็นขององค์กร ต้องการผลลัพธ์อะไรบ้าง  แล้วน ามาเป็นข้อมูลใช้เป็นแนวทาง
ก าหนดจุดมุ่งหมายของหลักสูตรฝึกอบรม จุดประสงค์การเรียนรู้ของแต่ละหน่วยในรายวิชา 
ตามล าดับ 
  3. เลือกเนื้อหาสาระ ท่ีมีลักษณะดังนี้ 
   3.1 สนองจุดมุ่งหมายและความต้องการการฝึกอบรมที่ก าหนดไว้ 
   3.2 มีแนวคิด หลักการท่ีสอดคล้องตามจุดมุ่งหมายของหลักสูตรการฝึกอบรม 
   3.3 สอดคล้องประสานกับเนื้อหาสาระอื่น ๆ ในหลักสูตรและเสริมกัน เพื่อให้
หลักสูตรมีความลึก และกว้าง 
   3.4 มีทิศทางท่ีน าไปสู่การศึกษาเพิ่มเติม และกระตุ้นให้ผู้เข้าการอบรมเกิดความ
อยากรู้มากข้ึนตามหลักการเรียนรู้ผู้ใหญ่ 
   3.5 สะท้อนความลุ่มลึกในประสบการณ์ท่ีผู้เข้าอบรมมีมาก่อน 
  4. การเลือกรูปแบบการฝึกอบรม ใช้หลักการต่อไปนี้เป็นแนวทาง มี 
   4.1 พิจารณานโยบายและจุดประสงค์ขององค์กรหรือหน่วยงานท่ีต้องการให้
ฝึกอบรม 
   4.2 พิจารณาประโยชน์ของการฝึกอบรมที่ผู้เข้าอบรมจะได้รับ 
   4.3 ศึกษาคุณสมบัติของผู้เข้าอบรม ปัญหา และพฤติกรรม 
   4.4 วิเคราะห์ผู้เข้ารับการอบรม และวัสดุอุปกรณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับการฝึกอบรมท่ี
องค์กรหรือหน่วยงานนั้น ๆ มีอยู่ 
   4.5 จัดประสบการณ์การเรียนรู้แบบให้ ผู้ เข้าฝึกอบรมมี ส่วนร่วม เป็นแบบ
ประชาธิปไตย 
   4.6 การจัดการอบรมควรยืดหยุ่นได้ 
   4.7 เลือกเทคนิควิธีการสนอต่าง ๆ มาใช้ และปรับประยุกต์ใช้เพื่อให้บรรลุ
จุดมุ่งหมาย 
   4.8 จัดให้มีการประเมินผลการฝึกอบรมทุกระยะ 
  5. การจัดประสบการณ์การเรียนรู้ในหลักสูตรฝึกอบรม หมายรวมถึงวิธีการฝึกอบรม 
การใช้ส่ืออุปกรณ์ และการด าเนินกิจกรรมการฝึกอบรมรายวัน มีแนวทาง ดังนี้ 
   5.1 การเลือกวิธีการจัดการเรียนรู้  ให้พิจารณาจากจุดมุ่งหมายการอบรม วิทยากร 
เนื้อสาระวิชา และลักษณะของผู้เข้าอบรม 
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   5.2 การเลือกกิจกรรมการเรียนรู้ควรต้องจูงใจ เสริมสร้างการเรียน ความคิด การ
ได้แสดงออก และช่วยให้ผู้เข้าอบรมเช่ือมโยงการเรียนเข้าประสบการณ์เดิมสร้างเสริมความกระจ่าง
ชัดในสาระ 
   5.3 ส่ือการเรียนการสอน เลือกให้เหมาะสมกับผู้เข้าอบรมและสถานท่ี  
  6. การประเมินผลการเรียนรู้ มี 3 ระยะ คือ 
   6.1 การประเมินผลความรู้ความสามารถท่ัวไปก่อนการฝึกอบรม 
   6.2 การประเมินผลระหว่างการฝึกอบรม 
   6.3 การประเมินผลเพื่อการติดตามหลัการอบรมส้ินสุดแล้ว เพื่อตรวจสอบ
ความสามารถของผู้อบรมว่าเป็นไปตามจุดมุ่งหมายหรือไม่ และการด าเนินการควคปรับปรุงแก้ไข
อย่างไร 
  พอเพ็ญ ไกรนรา (2545, น. 69-70) เสนอข้อแนะน าการตรวจหลักสูตรการฝึกอบรมว่ามี
คุณภาพเพียงพอหรือไม่ โดยตรวจสอบจาก 
  1. เอกสารประกอบหลักสูตรฝึกอบรม โดยพิจารณาความสมบูรณ์ ความถูกต้องและ
ความสอดคล้องกับองค์ประกอบของหลักสูตร จุดมุ่งหมาย เนื้อหาสาระ กิจกรรมการเรียนการสอน 
และการประเมินผลการเรียนรู้ การตรวจสอบอาจด าเนินการโดยคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร
ฝึกอบรม ผู้เชียวชาญหรือผู้มีประสบการณ์การจัดท าหลักสูตร 
  2. ศึกษาน าร่อง (Pilot Study) เป็นการตรวจสอบคุณภาพหลักสูตรฝึกอบรมศึกษา
ความเป็นไปได้ท่ีจะน าหลักสูตรไปใช้จริง โดยการทดลองใช้กับผู้เข้าฝึกอบรมจ านวนหนึ่งเพื่อหา
ประสิทธิผล แก้ไขปรับปรุงหลักสูตรให้มีคุณภาพมากยิ่งขึ้น 
  3. ทดสอบภาคสนาม (Field Experiment) เป็นการทดลองใช้หลักสูตรท่ีสร้างขึ้นอย่าง
ครบวงจร มีการประเมินผลท้ังด้านผลสัมฤทธ์การเรียน และการประเมินการใช้หลักสูตรฝึกอบรมท้ัง
ระบบ 
 2.4.3  เทคนิคและวิธีการฝึกอบรม 
  การฝึกอบรมเป็นกระบวนการจัดการเรียนรู้ ต้องอาศัยเทคนิคและวิธีการต่าง ๆ เป็น
เครื่องมือในการด าเนินการอบรมให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์  การฝึกอบรมเป็นกระบวนการจัด
สภาพแวดล้อมเพื่อการเรียนรู้ช่วยให้ผู้เข้ารับการฝึกอบรมเกิดความรู้ความเข้าใจ มีการเปล่ียนแปลง
ทัศนคติหรือพัฒนาทักษะ ความสามารถได้อย่างรวดเร็ว  หากเจ้าหน้าท่ีผู้เกี่ยวข้องกับการฝึกอบรม 
วิทยากร และผู้บริหารโครงการฝึกอบรมทราบถึงเทคนิคและวิธีการฝึกอบรมรูปแบบต่าง ๆ ก็จะช่วย
ให้การด าเนินการอบรมให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ ประหยัดค่าใช้จ่ายและเกิดประโยชนน์คุ้มค่ากับ
งบประมาณในการพัฒนา เทคนิคการฝึกอบรมครอบคลุมถึง วิธีการ เครื่องมือ หรือกิจกรรม ท่ีใช้ใน
การส่ือความหมายระหว่างวิทยากรกับผู้เข้ารับการอบรม ระหว่างผู้เข้ารับการอบรม หรือระหว่าง
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บุคคลอื่นใดท่ีเกี่ยวข้องกับการฝึกอบรม เกี่ยวกับพฤติกรรมด้านความรู้ ทักษะ เจตคติตามจุดประสงค์
การฝึกอบรมที่ก าหนด (รสสุคนธ์, 2549)   
 
  ประเภทของเทคนิคการฝึกอบรม 
  เทคนิคท่ีนิยมใช้มากกันมี ดังนี้ 
  - การบรรยาย (Lecture)  เป็นเทคนิคท่ีพื้นฐานท่ีใช้ประกอบกับเทคนิคอื่น ๆ ได้ใช้
ถ่ายทอดความเห็น ข้อมูล ข้อเท็จจริงด้วยการพูด อธิบาย หรือเล่าให้ฟัง ผู้เข้าอบรมได้รับเนื้อหาสาระ
ในปริมาณมากกว่าเมื่อเทียบกับเทคนิคการฝึกอบรมอื่น สามารถให้การอบรมแก่คนครั้งละจ านวนมาก 
ๆ ได้  แต่เป็นการส่ือสารทางเดียว หากผู้บรรยายไม่เปิดโอกาศให้ซักถามก็จะไม่สามารถประเมินได้ว่า
ผู้เข้ารับการอบรมมีความรู้ความเข้าใจเพียงใด อีกท้ังช่วงความสนใจของบุคคลแต่ละวัยแต่ละระดับมี
ขีดจ ากัด หากใช้เวลานานเกินไปจะไม่เกิดผลตามจุดมุ่งหมาย (รสสุคนธ์, 2549)  
  - การแสดงบทบาทสมมมติ (Role playing)  เป็นการน าเอาสถานการณ์ตัวอย่างมา
น าเสนอในรูปการแสดงบทบาท ผู้เข้ารับการอบรมได้ประสบการณ์และความรู้สึกท่ีแท้จริงเกี่ยวกับ
สถานการณ์ตัวอย่างท่ีตนได้ร่วมแสดงบทบาท หลังจากนั้นร่วมกันวิเคราะห์ปัญหาพร้อมกันจะเป็น
กลุ่มใหญ่หรือกลุ่มย่อยก็ได้เพื่อให้ได้ข้อสรุปในการแก้ปัญหา ในการใช้เทคนิคนี้วิทยากรจะต้องเตรียม
เนื้อหา บทบาทของตัวละครไว้ล่วงหน้า  ผู้ร่วมแสดงอาจใช้วิธีอาสาสมัครจากสมาชิกกลุ่ม วิทยากร
เป็นผู้ให้ข้อมูล ช้ีแจ้งผู้แสดงให้เข้าใจเนื้อเรื่องและบทบาทของแต่ละคน ผู้แสดงแสดงบทบาทออกมา
ตามความคิดเห็นของตนตามบทบาทท่ีได้รับ สมาชิกอื่นท่ีร่วมชมการแสดงจะได้รับการบอกเล่าเรื่อง
แบบสรุป  ส่วนรายละเอียดให้สังเกตุจากการชมการแสดงและใช้ประสบการณ์ตนเองพิจารณาปัญหา
จากพฤติกรรมท่ีตัวละครแสดง มาท าการวิเคราะห์และน าเสนอแนวทางการแก้ไข (รสสุคนธ์, 2549) 
  - กรณีศึกษา (case study) หรือการศึกษากรณี เป็นการน าเอาเรื่องราวหรือกรีจริงท่ี
เป็นปัญหามาน าเสนอในกลุ่ม  สมาชิกกลุ่มร่วมกันวิเคราะห์โดยใช้หลักวิชาและประสบการณ์จากการ
ปฎิบัติงาน โดยมีวิทยากร(กลุ่ม)ให้ค าแนะน าและแนวทางเพื่อให้การวิเคราะห์เป็นไปตามวัตถุประสงค์  
เทคนิคการฝึกอบรมนี้ เริ่มจากวิทยากรให้หลักการและข้อมูลต่าง ๆ จ าเป็นต้องใช้ในการพิจารณา
กรณีท่ีศึกษา  จากนั้นผู้เข้ารับการอบรมจะศึกษา อภิปราย และค้นคว้าตามหลักวิชา แล้วตัดสินใจ
ก าหนดแนวทางการแก้ปัญหา  วิทยากรท่ีใช้เทคนิคกรณีศึกษานี้ควรเตรียมรายละเอียดให้มากพอ
เพื่อให้ผู้ศึกษาสามารถวิเคราะห์เห็นจุดส าคัญของปัญหา และได้ข้อคิดท่ีน าไปสู่แนวทางการแก้ไข
ปัญหา (รสสุคนธ์, 2549) 
  - การระดมสมอง (Brainstorming) เป็นการประชุมกลุ่มเล็กไม่เกิน 15 คน เมื่อเริ่ม
การประชุมควรมีการเลือกประธานและเลานุการกลุ่ม ประธานท าหน้าท่ีก ากับดูแลให้สมาชิกกลุ่มทุก
คนได้ช่วยกันคิด ช่วยกันน าเสนอความเห็น ส่วนเลขานุการท าหน้าท่ีจดบันทึก สมาชิกทุกคนท าหน้าท่ี
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สรุป ปัญหาท่ีน ามาระดมสมองมักก าหนดได้ครั้งละปัญหาเดียว เพื่อให้มีประเด็นหลักในการคิดหา
ข้อสรุปโดยความเห็นไม่กระจายจนเกินไปนัก   
 
  การเลือกใช้แทคนิคการฝึกอบรม 
  เทคนิคการฝึกอบรมท่ีเหมาะสมช่วยให้เกิดการเรียนรู้ ท้ังความรู้ ทักษะ เจตคติ การ
เลือกใช้เทคนิคการฝึกอบรมให้เหมาะกับการฝึกอบรมแต่ละครั้งควรต้องพิจารณาปัจจัยต่าง ๆ มี 
  1. วัตถุประสงค์ของการฝึกอบรม  การฝึกอรมมักจะมุ่งพัฒนาด้านใดด้านหนึ่ง หรือ
หลายด้านรวมกันมี ความรู้ ทักษะ เจตคติ หากการอบรมนั้นต้องการเน้นให้เกิดการเรียนรู้ในด้าน
ความรู้ระดับความจ า ความเข้าใจ และจ านวนผู้เข้ารับการอบรมมีจ านวนมากอาจใช้เทคนิคการ
บรรยาย (รสสุคนธ์, 2549)  แต่หากต้องการให้ผู้เข้ารับการอบรมได้เข้าใจ และสามารถอธิบายส่ิงท่ีได้
เรียนรู้นั้นได้อาจใช้เทคนิคการถามท่ีฝึกความเช้าใจ (เช่น ท าไมจึงเลือกใช้ค าศัพท์กลุ่มนั้น ๆ โดยอาจ
อิงค าตอบจากเอกสารประกอบการฝึกอบรม หรือเนื้อหาในโสตทัศนูปกรณ์ท่ีวิทยากรน าเสนอไป)  
  2. สาระในหลักสูตรการอบรม เนื้อหาสาระมักจะแบ่งได้เป็นข้อเท็จจริง แนวคิด
หลักการความรู้ท่ัวไป ความคิดสร้างสรรค์ ทักษะความสามารถในการน าไปใช้ และเจตคติ  เนื้อสาระ
ท่ีเป็นข้อเท็จจริง แนวคิดหลักการความรู้ท่ัวไปมักจะน าเสนอได้ดีโดยการใช้เทคนิคการบรรยาย 
(รสสุคนธ์, 2549)  ส่วนเนื้อหาท่ีเกี่ยวกับทักษะการน าไปใช้ ควรใช้การฝึกปฎิบัติได้ลงมือปฎิบัติผ่าย
การแสดงบทบาทสมมติ 
  3. ผู้เขา้รับการฝึกอบรม การพิจารณาเลือกใช้เทคนิคฝึกอบรมให้เหมาะสมกับผู้เข้ารับ
การอบรม ควรต้องทราบระดับความสามารถ การศึกษา เพศ อายุ และจ านวนผู้เข้ารับการอบรม 
(รสสุคนธ์, 2549) เช่น ผู้เข้ารับการอบรมท่ีท่ีมีความรู้ความสามารถในเชิงทฤษฎีหลักวิชาการน้อย แต่
มีประสบการณ์จากการปฎิบัตหน้าท่ีจริง  มักไม่นิยมการเรียนในสภาพท่ีสภาพท่ีมีแต่การบรรยายเป็น
เวลานาน  มักนิยมเรียรู้โดยให้วิทยากรเป็นศูนย์กลางสลับกับการได้มีโอกาศถามตอบ อภิปรายแสดง
ความคิด หรือได้ลงมือปฎิบัติแสดงบทบาทสมมติ เทคคนิคท่ีเลือกใช้ควรเข้าใจง่ายและสะท้อยสภาพ
การปฎิบัตงานจริง 
  4. จ านวนผู้เข้ารับการอบรม หากมีจ านวนคนมากควรเลือกใช้เทคนิคการบรรยาย การ
อภิปรายกลุ่มใหญ่ แต่หากขนาดกลุ่มเล็กลงอาจเลือกใช้เทคนิคการอบรมประเภทให้ได้ฝึกปฎิบัติเป็น
กลุ่มหรือคู่ได้ (รสสุคนธ์, 2549) 
  5. ความรู้ความสามารถของวิทยากร เป็นความช านาญและพอใจในเทคนิคการอบรม
ของแต่ละวิทยากรท่ีแตกต่างกัน (รสสุคนธ์, 2549) ตัวอย่างเช่น วิทยากรท่ีมีความรู้ในด้านกลุ่มพลวัต
อาจพอใจเลือกใช้เทคนิคการอบรมการท างานกลุ่มและคู่มากกว่าหรือประกอบการบรรยายมากกว่าวิธี
อื่น  
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 จากการทบทวนวรรณกรรม พอสรุปได้ว่าเทคนิคและวิธีการฝึกอบรม  เป็นกระบวนการจัด
สภาพแวดล้อมเพื่อการเรียนรู้ช่วยให้ผู้เข้ารับการฝึกอบรมเกิดความรู้ความเข้าใจ ในสาระท่ีหลักสูตร
ก าหนด  โดยกระบวนการดังกล่าวจะก าหนดกิจกรรม วิธีการ เครื่องมือท่ีช่วยให้ผู้เข้ารับการฝึกอบรม
เกิดความรู้ความเข้าใจ มีการเปล่ียนแปลงทัศนคติหรือพัฒนาทักษะ ผู้วิจัยน าแนวคิดเกี่ยวกับประเภท
ของเทคนิคการฝึกอบรมท่ีมักใช้ในการฝึกอบรมมาเป็นแนวทางในการคัดสรรกิจกรรมการเรียนการ
สอนในการพัฒนาหลักสูตรฯ โดยน าแนวคิดดังกล่าวมาประมวลเข้ากับแนวการจัดการเรียนการสอน
แบบเน้นภาระงาน ในงานวิจัยโครงการย่อยท่ี  1 เลือกใช้การบรรยายประกอบการระดมสมองในการ
กิจกรรมกลุ่มและคู่ นอกเหนือจากใช้แบบฝึกและการแสดงบทบาทสมมมติ เพื่อการย้ าทวนความ
เข้าใจและฝึกปฎิบัติการน าไป 
 

2.5  แนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาแบบเน้นภาระงาน  (Task-Based 
Learning)  
 แนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาแบบเน้นภาระงาน (Task-Based Learning)  เน้นใหผู
เรียนไดเรียนรูภาษาจากการลงมือปฎิบัติร่วมท ากิจกรรมอันเป็นภาระงาน หรือช้ินงานท่ีก าหนด  ผู้ฝึก
ปฎิบัติภาษาไดใชภาษาตามความถนัด ความสามารถท่ีตนมี  และประสบการณในการท างานหรือ
ชีวิตประจ าวัน ของตน เอง  สอดคล้องกับแนวการจัดการเรียนการสอน เพื่ อการส่ือสาร 
(Communicative Language Teaching) ท่ีให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาตามธรรมชาติจากการได้ใช้
ภาษาส่ือสารในสถานการ์ณการส่ือสารจริง  การเรียนรู้ภาษาแบบเน้นภาระงาน  ให้ผู้เรียนเริ่มจากการ
เรียนรูการใชภาษาอยางมีความหมายกอน จากนั้นผูเรียนจะไดวิเคราะหภาษาและเรียนรู รูปแบบ
ภาษาท่ีถูกตองเพื่อสามารถน าไปใชในการส่ือสารไดดียิ่งขึ้น (Willis, 1996 b : 52)   
 
2.5.1 ความหมายของ “ภาระงาน” 
 Willis (1996 : 23) เห็นวา ภาะงานเป็นการก าหนดให้ผู้เรียนได้ลงปฎิบัติ  มีความสัมพันธ์กับ
การใช้ภาษา การเรียนการสอนจะเน้นการปฎิบัติ มีกระบวนการในการปฏิบัติท่ีมุ่งให้เกิดการท างาน
มากกว่าภาษาท่ีใชในการปฏิบัติงาน 
 Prabu (1987:24) นิยามความหมายของ ภาระงาน ไว้ว่า เป็นกิจกรรมท่ีผู้เรียนต้องใช้
กระบวนการทางความคิดเพื่อให้ได้ผลส าเร็จของงาน  ผู้สอนมีบทบาทท่ีในการควบคุม ก าหนดให้
กระบวนการดังกล่าวเป็นไปตามล าดับข้ัน 

Nunan (1989: 59, 1995:10) กล่าวขยายความ ภาระงาน เป็นกิจกรรมย่อยในช้ันเรียนท่ีมุ่งให้
ผู้เรียนเกิดความเข้าใจในภาษา  สามารถน าความเข้าใจนั้นไปปรับใช้ให้เหมาะสมกับจุดประสงค์ของ
การใช้ภาษาเพื่อส่ือสารความ  ผู้เรียนคิดวิเคราะห์และพิจารณา มีการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นเพื่อการใช้



35 
 

ภาษาตามจุดประสงค์การส่ือสาร ท้ังนี้จะให้ความส าคัญกับความหมายมากกว่ารูปแบบ  สอดคล้องกับ 
เอลลิส (Ellis. 2003:3) ท่ีเห็นว่า ภาระงาน ว่าเป็นกิจกรรมท่ีต้องการใช้ภาษาท่ีเน้นการส่ือความหมาย
เป็นอันดับแรก 

Lee (2000:4) เสริมว่า ภาระงานเป็นกิจกรรมหรือแบบฝึกหัด ซึ่งมีวัตถุประสงค์ท่ีมุ่งการมี
ปฏิบัติสัมพันธ์ระหว่างผู้ท่ีเข้าร่วม กิจกรรมมีกลไกส าหรับการสร้างและการมีปฏิบัติสัมพันธ์อย่างเป็น
ล าดับขั้นตอน และเน้นท่ีการแลกเปล่ียนอย่างมีความหมาย และอีกประการหนึ่งคือ เป็นความ
พยายามในการเรียนรู้ภาษา ซึ่งต้องการให้ ผู้เรียนเข้าใจและใช้ภาษาอย่างช านาญหรือสร้าง
ภาษาเป้าหมายเช่นเดียวกับท่ีพวกเขาแสดงออกถึงชุดของแผนการท างาน  
  กชกร  ธิปัตดี.  (2557) กล่าวโดยรวมว่า ภาระงานคือ งานปฏิบัติงานทางภาษาท่ีผู้สอนสรางขึ้น
ใหผูเรียน ไดลงมือปฏิบัติโดยมีภาษาเปนเครื่องมือในการปฏิบัติงาน ในการนี้เนนความหมายในการ
ส่ือสาร มากกวารูปแบบทางภาษา เพื่อใหผูเรียนเกิดการเรียนรูภาษาท่ีต้องการเนน การส่ือสาร
ระหว่างการท างานปฎิบัติผู้สอนควรพิจารณา องคประกอบ ของงานท่ีจะน าไปใชในการจัดการเรียน
การสอนภาษา 
 จากการทบทวนวรรณกรรม สรุปความหมายของภาระงาน ท่ีนักการศึกษาต่าง ๆ ให้ไว้ได้ว่า 
เป็นงานปฎิบัติภาษาท่ีผู้สอนได้ก าหนดขึ้นให้เป็นเงื่อนไขการสร้างสภาพของการใช้ภาษาเป็นเครื่องมือ
ให้ผู้เรียนได้ลงมือกระท าภาระงาน ซึ่งอาจเป็นกิจกรรม หรือแบบฝึกหัดท่ีมีกลไกส าหรับการสร้างการ
มีปฎิสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกกลุ่ม/คู่ เพื่อให้การท าภาระงานนั้น ๆ ประสบผลส าเร็จตามจุดประสงค์
การใช้ภาษาเพื่อการส่ือความ  ผู้เรียนต้องใช้กระบวนการทางความคิดเพื่อให้ได้ผลส าเร็จของงาน  
ผู้สอนมีบทบาทท่ีในการควบคุม ก าหนดให้กระบวนการดังกล่าวเป็นไปตามล าดับขั้น   มากกว่าการ
เรียนรู้หลักภาษาเพียงเพื่อทราบรูปแบบภาษาส าหรับการวิเคราะห์กฎเกณฑ์   แนวคิดดังกล่าวเป็น
กรอบหลักการออกแบบภาระงานเพื่อการปฎิบัติภาษาในการพัฒนาหลักสูตรฯ ในโครงการวิจัยย่อยท่ี 
1 (ดู รายงานแผนงานวิจัย ภาคผนวก ฎ) 
  
2.5.2 แนวการจัดกิจกรรมตามแนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาแบบเน้นภาระงาน 
 การจัดกิจกรรมตามแนวคิดจัดการเรียนการสอนภาษาแบบเน้นภาระงาน ก าหนดให้ผู้เรียนเป็น
ผู้ได้ลงมือปฎิบัติกระท ามากท่ีสุด  โดยผู้เรียนไดรับมอบหมายใหปฏิบัติงานหลังจากไดรับตัวปอนทาง
ภาษา และค าแนะน าในการท า กิจกรรมตามขั้นตอน ผูเรียนใชกระบวนการทางสติปญญาในการ
ปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบหมาย  มีการปฏิสัมพันธกับผูอื่นในการใชภาษาระหว่างปฏิบัติงาน รวมไปถึง
การประเมินงานท่ีไดปฏิบัติไปดวย  ก าหนดเป็นวิธีการตามมุมมองของนักการศึกษาตามท่ีผู้วิจัยได้
รวบรวมมามี  
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Nunan (1995:11; 2004:41) แสดงองค์ประกอบต่าง ๆ ของภาระงาน เพื่อเป็นแนวในการ
ก าหนดวิธีการจัดกิจกรรมการสอนแบบเน้นภาระงานไว้ ดังนี้  
 1 จุดมุ่งหมาย (Goals) ของภาระงาน มี 3 ประการ  
  1.1 เพื่อให้เรียนรู้การสัมพันธภาพระหว่าง ผู้ร่วมท าภาระงาน ซึ่งได้จากการแลกเปล่ียน
ข้อมูลซึ่งกันและกัน เช่น แนวคิด ความเช่ือ ความรู้สึก  เพื่อน าไปสู่การปฏิบัติงานให้ส าเร็จตาม
เป้าหมาย 
  1.2 เพื่อให้รอบรู้และเข้าใจข้อมูลท่ีมาจากแหล่งต่างๆ รอบข้าง โดยข้อมูลน าเสนอโดยใช้
ภาษาเป้าหมายท่ีต้องการเรียนรู้ เช่น ข่าวสารจากส่ือต่างๆ เอกสารแนะน า ประกาศ เป็นต้น และ
สามารถน าความรู้นั้นไปประยุกต์ใช้ได้ 
  1.3 เพื่อพัฒนาทักษะฟัง พูด อ่านและเขียนของผู้เรียน ตามจุดมุ่งหมายของการใช้ภาษา
อย่างสร้างสรรค์ และมีจินตนาการ เช่น บทกวี เพลง เป็นต้น 
 2 ตัวป้อนภาษา (Input) ในภาระงาน ช่วยให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาและเพื่อให้กระบวนการคิด 
(Cognitive process) ของผู้เรียนเป็นไปอย่างเป็นระบบ ต่อเนื่อง  และชัดเจน ตัวป้อนภาษามี
ความส าคัญอย่างยิ่งและควรใช้ของจริง เช่น จดหมาย รายการอาหาร บทความในหนังสือพิมพ์ 
พยากรณ์อากาศ เป็นต้น ประโยชน์ของการใช้ข้อมูลจริงในการจัดการเรียนแบบเน้นภาระงาน 
(Hover, 1986:48) มี ดังนี้ 
  2.1 ได้เรียนรู้การใช้ภาษาท่ีใช้กันอยู่จริง เช่น หากต้องการสอนทักษะอ่านก็ไม่ควรสอน
โครงสร้างประโยค  เนื่องจากจะเป็นการเน้นรูปแบบภาษามากกว่าการฝึกคิดจากตัวชี้แนะหรือบริบท  
การน าภาษามาท าให้ง่ายขึ้นหรือเปล่ียนแปลงใดๆ เพื่อจุดประสงค์ด้านการสอนนั้นอาจไม่สอดคล้อง
กับธรรมชาติการเรียนรู้ภาษาได้ 
  2.2 ให้โอกาสในการเรียนรู้ภาษาจากข้อมูลท่ีส่ือความหมายท่ีสมบูรณ์และชัดเจน 
  2.3 ให้โอกาสในการเรียนภาษาท่ีเป็นรูปภาพ สัญลักษณ์ท่ีช่วยให้เข้าใจความหมายท่ี
ต้องการส่ือได้ง่าย นอกจากนั้นยังช่วยฝึกผู้เรียนในด้านความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการ 
  2.4 ช่วยให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างกิจกรรมในช้ันเรียนกับการใช้ภาษาในชีวิตจริง และ
น าไปประยุกต์ใช้นอกห้องเรียนได้ 

3 บทบาทของผู้สอนและผู้เรียน (Teacher and learner roles) ในการปฎิบัติภาระงาน 
  3.1 บทบาทของผู้สอน  เกี่ยวข้องกับประเด็นต่อไปนี้ (Candlin, 1987:24)  

ก. ประเภทของหน้าท่ีทางภาษาท่ีผู้สอนถูกคาดหวัง ท่ีปฎิบัติต่อผู้เรียน  ซึ่งอาจเป็นได้
ท้ังการเป็นผู้ฝึกฝนให้ผู้เรียนโดยตรง เป็นท่ีปรึกษา หรือเป็นแบบอย่างในการใช้แบบภาษาให้ก็ตาม 

ข. ระดับของการควบคุมของผู้สอนท่ีมีต่อกระบวนการการจัดการเรียนรู้ 
ค. ระดับของความรับผิดชอบท่ีผู้สอนมีต่อสาระการเรียนรู้ 
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ง. รูปแบบของปฏิสัมพันธ์ซึ่งพัฒนาขึ้นระหว่างผู้สอนและผู้เรียน 
3.2 บทบาทของผู้เรียน (Nunan, 1995:78) 

ก. ค้นหาวิธีการเรียนรู้ท่ีเหมาะกับตนเอง 
ข. จัดการเรียบเรียงข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับตัวภาษา 
ค. ใช้ความคิดสร้างสรรค์ 
ง. สร้างโอกาสให้แก่ตนเอง 
จ. เรียนรู้ท่ีจะด ารงตนอยู่ได้ในความไม่ชัดเจน 
ฉ. ใช้บทกลอนหรือค าคล้องจองเพื่อช่วยในการจดจ า 
ช. ใช้ประโยชน์จากความผิดพลาด 
ซ. ใช้ความรู้ด้านภาษาศาสตร์ของตนเอง 
ฌ. ใช้บริบทช่วยในการท าความเข้าใจความหมาย 
ญ. เรียนรู้ท่ีจะเดาอย่างชาญฉลาด 
ฎ. เรียนรู้แบบอย่างของภาษาท่ีใช้อย่างถูกต้องเป็นทางการ 
ฏ. เรียนรู้กลวิธีในการใช้ภาษา 
ฐ. ใช้รูปแบบของการพูดและการเขียนท่ีหลากหลาย 

4 การจัดสภาพการณ์ในช้ันเรียน (Settings)  ผู้สอนควรปรับให้สอดคล้องเหมาะสมกับการ
ปฏิบัติงานและลักษณะการปฏิสัมพันธ์ในช้ันเรียน เช่น งานรายบุคคล กลุ่มย่อย หรือ  การด าเนิน
กิจกรรมท่ีผู้สอนเป็นผู้น าการเรียนโดยเรียนรวมกันท้ังช้ัน  ท้ังนี้การจัดสภาพช้ันเรียนจะมีจุดมุ่งหมาย
เพื่อจ าลองสถานการณ์การใช้ภาษาเพื่อส่ือสารในชีวิตจริง ให้สอดคล้องกับกิจกรรม (ลักษณะภาระ
งาน) ในช้ันเรียน (Nunan, 1995:91) 

5 ประเภทและรูปแบบของงานปฏิบัติ  แบ่งออกได้ ดังนี้ (Willis. 1996: 26-28)   
 5.1 ประเภทของภาระงานปฏิบัติ 

ก. งานปฏิบั ติท่ีก าหนดค าตอบแน่นอน (Closed task) หมายถึง งานปฏิบัติท่ีมี
เป้าหมายเฉพาะ ค าส่ังชัดเจน และข้อมูลจ ากัด ผลจากการปฏิบัติถูกก าหนดแน่นอนเพียงค าตอบเดียว  
สามารถจูงใจให้ผู้เรียนปฏิบัติงานโดยใช้ภาษาเป้าหมายได้อย่างดี  

ข.  งานปฏิบัติท่ีไม่ก าหนดค าตอบแน่นอน (Open task) หมายถึง งานปฏิบัติท่ี
เป้าหมายไม่เฉพาะเจาะจงขึ้นอยู่กับกลวิธีของการปฏิบัติงานและประสบการณ์ของผู้เรียนแต่ละคน  
เป็นงานปฏิบัติซึ่งผลท่ีได้มีความแตกต่าง และมีความหลากหลายในวิธีการได้มาซึ่งค าตอบ 
 5.2 รูปแบบของภาระงานปฏิบัติออกเป็น 6 รูปแบบ 

 ก. การจัดท ารายการ (Listing) มีเป้าหมายให้ผู้เรียนใช้ความคิด  แล้วพูดหรืออธิบาย
ความคิดนั้น โดยวิธีการรวบรวมความคิด การค้นหาความจริง 
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 ข. การเรียงล าดับและการจัดประเภท (Ordering and sorting) มี 4 ประเภทใหญ่ๆ 
คือ การเรียงล าดับหัวข้อ การจัดล าดับตามหลักเกณฑ์ การจัดประเภท การแบ่งประเภท 

 ค. การแก้ปัญหา (Problem solving) เป็นภาระงานปฏิบัติท่ีให้ ผู้เรียนได้แสดง
เหตุผล ประสบการณ์และสติปัญญาของตน ช่วยกันแก้ปัญหาท่ีก าหนด หรือปัญหาท่ีเกิดขึ้นในชีวิตจริง 
หลังจากนั้นผู้เรียนจะออกเสียงลงคะแนนโดยเปรียบเทียบงาน การน าเสนอ การให้เหตุผลและ
อภิปรายกันว่าการแก้ปัญหาของกลุ่มใดดีท่ีสุด 

 ง. การเปรียบเทียบ (Comparing) เป็นภาระงานท่ีผู้เรียนจะท าการเปรียบเทียบ
ข้อมูลประเภทคล้ายคลึงกันแต่แตกต่าง  เช่น แหล่งท่ีเกิดหรือรายละเอียดท่ีเหมือน/ต่างกัน โดยใช้
วิธีการจับคู่ การค้นหาความเหมือน การค้นหาความแตกต่าง 

 จ. การแลกเปล่ียนประสบการณ์ (Sharing personal experiences) ภาระงาน
ปฏิบัติกลุ่มนี้จะให้ผู้เรียนได้พูดถึงตนเอง และแลกเปล่ียนประสบการณ์ท่ีเกิดขึ้นในชีวิตประจ าวัน หรือ
ในการปฎิบัติหน้าท่ีในอาชีพกับผู้เรียนอื่นอย่างอิสระท าให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์อย่างใกล้ชิด 

 ฉ. งานสร้างสรรค์ (Creative tasks) คือ การท าโครงงาน (Projects) ผู้เรียนอาจ
ท างานเป็นคู่หรืองานกลุ่มในการท างานสร้างสรรค์อย่างอิสระ 
ข้อควรพิจารณาในการออกแบบกิจกรรมท่ีเน้นภาระงานในการสอนภาษานั้น ผู้สอนควรค านึงถึง 
“ระดับ” ของผู้เรียนด้วย  ภาระงานท่ียากเกินไปจะท าให้ผู้เรียนรู้สึกท้อต่อการปฏิบัติงาน ในทาง
กลับกันหากงานนั้นง่ายเกินไปก็จะท าให้ผู้เรียนเบื่อหน่าย  ผู้สอนจึงควรกระตุ้นความต้องการอยากได้
อะไรบางอย่าง ฉะนั้นการท่ีผู้สอนสามารถออกแบบกิจกรรม/งานท่ีตรงตามความสนใจหรือต้องการ
ของผู้เรียน  จะสามารถดึงความสนใจของผู้เรียนมาสู่กิจกรรมการเรียนการสอนได้ง่าย  (Bruton, 
2002:280-288; Stone, 1991)  จากแนวคิดเกี่ยวกับองค์ประกอบต่าง ๆ ของภาระงานท่ีได้กล่าวมา  
สามารถแสดงแนวทางการการจัดกิจกรรมการสอนแบบเน้นภาระงาน ได้มี 
 Willis (1996 : 38-64, 109-115) กลาวถึงขั้นตอนและกระบวนการของกิจกรรมแบบเน้นภาระ
งาน 3 ขั้นตอน มี  
1. ขั้นกอนปฏิบัติภาระงาน หรือ Pre-Task  ผู้สอนแนะน าผู้เรียนเกี่ยวกับหัวขอของการเรียน ล าดับ
การปฎิบัติงาน ขั้นตอนนี้ใช้เวลาส้ัน ๆ ไม่เกิน 20 นาที ขึ้นอยูกับระดับของผูเรียน หัวขอเรื่อง และ
ประเภทของกิจกรรมวามีความยากสลับซับซอนมากนอยเพียงใด กระบวนการกอนปฏิบัติงาน ผู้สอน
ควรเตรียมตัวอย่างของช้ินงานงานท่ีจะให้ผู้เรียนปฏิบัติมาเป็นตัวอย่าง  เพื่อท่ีผู้เรียนจะได้ศึกษา
รูปแบบทางภาษาอธิบายค าศัพท์ วลี หรือโครงสร้างทางภาษา ขั้นกอนปฏิบัติภาระงานสามารถท าได
ดังนี้ 
  1.1 ผูสอนช้ีแจงผูเรียนใหเขาใจถึงประเด็นส าคัญ จุดประสงค เป้าหมาย และขั้นตอนในการ
ปฏิบัติภาระงาน  เพื่อจะท าให้ผู้เรียนเข้าใจตรงกันถึงส่ิงท่ีจะต้องปฏิบัติและผลงานท่ีผู้สอนต้องการ 
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  1.2 ผูสอนเนนค าศัพท วลี หรือไวยากรณ์ โครงสร้างท่ีเป้าหมายท่ีจ าเปนในการปฏิบัติภาระ
งานท่ีผู้เรียนจ าเป็นต้องใช้     
  1.3 ผูสอนอาจใหผูเรียนไดศึกษารูปแบบการปฏิบัติภาระงาน และไดลงมือปฏิบัติงานท่ีมี
ลักษณะคลายกับภาระงานท่ีตองปฏิบัติจริงก่อนได้     
  1.4 ผูสอนก าหนดบรรยากาศ สภาพในช้ันเรียนใหเหมาะสมกับการปฏิบัติภาระงาน 
ก าหนดการได้มาของสมาชิกว่าปฏิบัติภาระงานเปนงานเด่ียว งานคู งานกลุม หรืองานท้ังช้ันเรียน 
 2. ขั้นปฏิบัติภาระงาน หรือ Task Cycle เปนขั้นตอนท่ีผูเรียนไดลงมือปฏิบัติภาระงานโดยใช
ภาษาเปน เครื่องมือดกเนินการการท างานใหเกิดผลส าเร็จ โดยมุงเนนดานความหมายในการส่ือสาร 
แบงออกเปน  3 ขั้นตอน มี   
  2.1 ขั้นปฏิบัติภาระงาน (Task) ผูเรียนลงมือปฏิบัติภาระงานอยางอิสระ ผูสอนมีหนาท่ี 
สังเกตการณ และคอยให้ความชวยเหลือเทาท่ีจ าเปน เพื่อใหผูเรียนฝกแกไขปญหาดวยตัวเอง เป็นการ
เปิดโอกาสให้ผู้เรียนพยายามท างานให้ส าเร็จด้วยตนเองโดยไม่ต้องคอยขอความช่วยเหลือจากผู้สอน  
  2.2 ขั้นวางแผนรายงาน (Plane) ผูเรียนวางแผนการปฏิบัติงาน การรายงานผล ผูเรียน
สามารถเขียนฉบับรางหรือฝกซอมกอนรายงานจริงเพื่อใหผูเรียนเกิดความมั่นใจ ในการรายงาน  
ประกอบด้วย 

ก. ช้ีแจงผู้เรียนเกี่ยวกับการายงานผลการปฏิบัติงานโดยให้ผู้เรียนร่วมกันวางแผนการ
รายงานว่าจะให้เป็นไปในลักษณะใด เช่น รายงานเป็นคู่หรือเป็นกลุ่ม ในขั้นตอนนี้ผู้สอนอาจจะช้ีแจง
แก่ผู้เรียนต้ังแต่ในขั้นก่อนปฏิบัติงานก็ได้ 

ข. แจ้งให้ผู้เรียนเข้าใจถึงจุดประสงค์และรูปแบบของการรายงานผลการปฏิบัติงาน 
เพื่อท่ีจะสามารถปฏิบัติงานนั้นได้อย่างถูกต้องเหมาะสม รวมท้ังจัดหาเครื่องมือหรืออุปกรณ์ท่ีต้องใช้
ในการน าเสนอ 

ค. ก าหนดเวลาหรือความยาวของเนื้อหาในการรายงานผลการปฏิบัติงาน 
ง. ก าหนดหน้าท่ีในการปฏิบัติงานของผู้เรียน เช่น หากท างานเป็นคู่หรือเป็นกลุ่มก็จะ

สามารถแบ่งงานกันรับผิดชอบได้อย่างท่ัวถึง 
  2.3 ขั้นรายงาน (Report) ผูเรียนสามารถรายงานไดโดยการพูด การเขียน หรือใชแถบ
บันทึกเสียง จากนั้นให้ผูเรียนคนอื่นแสดงความคิดเห็นและเพิ่มเติมในสวนตาง ๆ  ผู้สอนท าหน้าท่ีเป็น
ผู้ด าเนินรายงาน จดบันทึก สรุปใจความส าคัญและส่ิงต่างๆ เกี่ยวกับตัวภาษาท่ีผู้เรียนน าเสนอเพื่อใช้
ในการสอนเพิ่มเติมหรือการแก้ไข  อาจให้ผู้เรียนคนอื่นๆ จดบันทึกส่ิงท่ีเพื่อนร่วมช้ันน าเสนอด้วย
เช่นกัน เพื่อน ามาสรุปและให้ค าแนะน าต่างๆ 
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3. ขั้นเนนรูปแบบทางภาษา หรือ Language Focus  เป็นขั้นท่ีผู้สอนเนนรูปแบบทางภาษา  อธิบาย
ขยายความ  มีจุดมุงหมายใหผูเรียนไดเรียนรูความถูกตองตามรูปแบบ และ โครงสรางทางไวยากรณ
ของภาษาเพื่อใหสามารถใชภาษาไดถูกตอง ประกอบดวย 2 ขั้นตอน คือ 
3.1 ขั้นวิเคราะหภาษา (Language Analysis) ผูเรียนรวมกันกับผู้สอนวิเคราะหรูปแบบทาง ภาษาท่ี
ใชในการปฏิบัติภาระงาน ผู้สอนอาจน าเสนอขอผิดพลาดในการใชภาษาของผูเรียนมารวมกัน  
วิเคราะห และแกไขใหถูกตอง โดยมีครูผูสอนเปนผูเพิ่มเติมในสวนท่ียังบกพรองใหมีความสมบูรณและ 
ถูกตอง โดยผูเรียนสามารถท าการจดบันทึกสวนท่ีตนเองสนใจและเปนประโยชนไวได้  ผู้สอนท า 
หนาท่ีเปนผูใหค าแนะน าและเสนอแนะรูปแบบและโครงสรางทาง ไวยากรณท่ีถูกตอง  สามารถท าได้
ดังนี้ 

ก. ความหมายของโครงเรื่อง (Semantic) ความคิดรวบยอด (Concepts) โครงสร้าง
ภาษา (Themes) หน้าท่ี (Function) 

ข. ค าหรือส่วนประกอบของค า (Words or parts of words) 
ค. การแบ่งประเภทตามความหมายและการน าไปใช้ (Categories of meaning and 

use) 
ง. เสียง การเน้นค า ส าเนียง (Phonology: intonation, stress and sound) 

3.2 ขั้นฝกใชภาษา (Practice)  เป็นการฝึกปฎิบัติ  ผูสอนใหผูเรียนไดใชรูปแบบทางภาษาท่ีใชในการ
ปฏิบัติภาระงานมาฝึกฝน  กิจกรรมท่ีใช้ในการฝึกฝนนั้นอาจเป็น การเติมค า อ่านออกเสียง หรือ
สนทนากันเพื่อช่วยให้ผู้เรียนจดจ าและใช้รูปแบบภาษาได้อย่างแม่นย าและถูกต้อง    นอกจากนี้ยัง
สามารถฝึกปฎิบัติกระบวนการคิดวิเคราะหภาษา เชน ใหผูเรียนไดปรับปรุงช้ินงานของตนเอง 
ปฏิบัติงานเดิม แตก าหนดเงื่อนไขการท าใหม หรือใหฝกปฏิบัติงานใหมแตใชรูปแบบโครงสรางท่ีไดวิ
เคราะหแลว เปนตน  ผูเรียนจะไดฝกทักษะการใชภาษาใหเกิดความคลองแคลวปละถูกตองมากขึ้น   
 จากขั้นตอนและกระบวนการของกิจกรรมแบบเน้นภาระงานตามมุมมองของ Willis (1996) จะ
เห็นวา กิจกรรมท่ีเนนภาระงานปฏิบัติ เปนกระบวนการท่ีท าใหผูเรียนไดปฏิบัติงานอยางเปนขั้นตอน 
และมีเปาหมายในท างานเพื่อให้ได้ใช้ภาษา  แต่ไม่ได้มุ่งเน้นหลักความรู้ในตัวภาษาแต่เน้นการน าไป
ปฎิบัติให้ใช้ส่ือสารได้  ผู้เรียนได้รับประสบการณ์ทางภาษาโดยตรงจากการลงมือปฏิบัติงานด้วย
ตนเอง และสามารถเช่ือมโยงประสบการณ์เดิมหรือส่ิงท่ีได้เรียนรู้มาแล้วกับภาระงานท่ีก าลังปฏิบัติอยู่ 
สอดคล้องกับแนวคิดของคราเชน (Krashen, 1981:23) ท่ีกล่าวว่า การเรียนภาษาตามธรรมชาติเป็น
การเรียนภาษาจากการใช้ภาษาในการส่ือสารจริงๆ ท าให้ผู้เรียนค่อยๆซึมซับความรู้ในตัวภาษาอย่าง
เป็นธรรมชาติ  การจัดการเรียนการสอนแบบเน้นภาระงานจึงท าให้ผู้เรียนตระหนักถึงประโยชน์ของ
ส่ิงท่ีเรียนในช้ันเรียน เกิดการเรียนรู้อย่างมีความหมายต่อการด าเนินชีวิตนอกห้องเรียน  แนวคิด
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ดังกล่าวเป็นกรอบแนวคิดในการก าหนดวิธีการจัดกิจกรรมการสอน  ในการพัฒนาหลักสูตรฯ ใน
โครงการวิจัยย่อยท่ี 1 (ดู รายงานแผนงานวิจัย ภาคผนวก ฎ) 
 

2.6  แนวคิดและหลักการเรียนรู้ของผู้ใหญ่  
 การฝึกอบรมมีเป้าหมายให้ผู้เข้ารับการอบรมเกิดการเรียนรู้ ซึ่งการเรียนรู้เป็นการเปล่ียนแปลง
ศักยภาพของการกระท่ีถาวร  ผู้สอนจะอนุมานการเรียนรู้ท่ีเกิดขึ้นได้จากการสังเกตการกระท าท่ี
เปล่ียนไปของผู้เรียน (Wortman and others, 1988: 147 อ้างในชูศรี, 2552, น. 74) การฝึกอบรม
เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ส าหรับผู้ขับรถสาธารณะ (แท็กซี่) ซึ่งเป็นผู้เรียนผู้ใหญ่มีอายุในช่วงวัยท างาน อยู่
ในช่วงอายุระหว่าง 25 – 60 ปี  การจัดการเรียนรู้ให้บรรลุวัตถุประสงค์ของหลักสูตร ผู้จัดการ
ฝึกอบรมควรตระหนักว่าหลักการเรียนส าหรับเด็กและผู้ใหญ่นั้นแตกต่างกัน ผู้จัดการเรียนการสอน
ให้กับผู้ใหญ่จ าเป็นต้องใช้หลักการท่ีเหมาะสมกับผู้ใหญ่จึงจะเกิดผลดี  ผู้ใหญ่มีวุฒิภาวะทางสังคม 
อารมณ์ สติปัญญา ความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคมตามวัย ตระหนักในบทบาทและมีพฤติกรรมท่ี
ได้รับการยอมรับทางสังคมว่าเหมาะสมกับวุฒิภาวะตามวัยของตน  (อาชัญญา , 2545 อ้างในปิยะดา, 
2553) แตกต่างจากเด็กท่ียังเป็นฝ่ายพึ่งพาเพราะยังเยาว์ มีประสบการณ์น้อย การเรียนรู้อาศัยค า
ช้ีแนะจากผู้ช านาญการ ต าราโสตทัศนวัสดุ   
 ลักษณะของผู้ใหญ่แตกต่างจากเด็กในประเด็นต่าง ๆ ตามแนวคิดของ โนล์ส (Knowles, 1978) มี  
 1. ประสบการณ์ (Experience)  ผู้ใหญ่มีประสบการณ์มากกว่าเด็ก  ด้วยอายุท่ีมากกว่าผู้ใหญ่
ผ่านการสร้างสมประสบการณ์ มีโอกาศสะสมเหตุการณ์ท่ีเข้ามาในชีวิต ในขณะท่ีเด็กมีการสร้างและ
สะสมประสบการณ์ในการด าเนินชีวิตน้อยกว่า 
 2. ความพร้อมท่ีจะเรียน (Readiness to Learn) ผู้ใหญ่พร้อมท่ีจะเรียนเมื่อมีความต้องการท่ี
จะเรียนเมื่อพิจารณาแล้วว่า ส่ิงท่ีจะเรียนนั้นเป็นประโยชน์ส าหรับการด ารงชีวิตหรือสามารถแก้ปัญหา
ของตนในขณะนั้นได้ ความพร้อมท่ีจะเรียนในเด็กน้อยกว่าของผู้ใหญ่เพราะการเรียนรู้ส่วนใหญ่เกิด
จากการบังคับ หรือ เรียนเพราะเป็นภาระหน้าท่ีท่ีถูกก าหนด 
 3. ทัศนะเกี่ยวกับเวลาและเป้าหมายการเรียนรู้ (Time Perspectives) ผู้ใหญ่ตระหนักรู้ดีว่า
เวลาการเรียนรู้ของตนนั้นจ ากัดด้วยหน้าท่ี ภาระการด ารงชีวิตประจ าวัน หรือสถานภาพทางสังคมท่ี
ไม่เอื้อต่อการใช้เวลาในการเรียนรู้ เป้าหมายการเรียนของผู้ใหญ่จึงมักเป็นไปในลักษณะท่ีตนเอง
สามารถน าไปใช้ประโยชน์ได้ในปัจจุบัน ปรับปรุงแก้ปัญหาของตนได้ในทันที 
 4. ความคิดรวบยอดเกี่ยวกับตนเอง (Self-concept) เป็นมโนทัศน์เกี่ยวกับตนเอง ผู้ใหญ่มีมโน
ทัศน์ท่ีเป็นตัวของตัวเอง เช่ือมั่นว่าตนสามารถช้ีน าตนเองและสามารถตัดสินใจด้วยตนเองได้ ผู้ใหญ่ไม่
ชอบให้ใครบอกหรือบังคับให้ท าส่ิงใดส่ิงหนึ่ง ในขณะท่ีเด็กยังเป็นฝ่ายพึ่งพาผู้ใหญ่ ท าตามในส่ิงท่ี
ผู้ใหญ่ต้องการเพื่อให้ได้ส่ิงท่ีเด็กต้องการ 
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 ลักษณะของผู้ใหญ่ท่ีแตกต่างจากเด็กในประเด็นต่าง ๆ ตามแนวคิดของบรูคฟิลด์ (Brookfield, 
1986) มี 
 1. การน าประสบการณ์ของคุณค่าในตนเองมาก าหนดการเรียนรู้   ประสบการณ์เป็นปัจจัยท่ี
ผู้ใหญ่น ามาใช้ก าหนดรูปแบบการเรียนรู้และวิธีการเรียนรู้รวมท้ังการตัดสินใจว่าเรียนรู้หรือไม่ 
ประสบการณ์เป็นปัจจัยท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนของผู้ใหญ่ 
 2. การเรียนรู้ของผู้ใหญ่ต่อเนื่องตลอดระยะเวลาในช่วงชีวิต  ท าให้มีการเปล่ียนแปลงและ
พัฒนาตนเองตลอดเอง ไม่ใช่ผู้ท่ีเพิ่งเริ่มเรียนรู้เหมือนเด็ก 
 3. การเรียนรู้ของผู้ใหญ่เป็นไปตามความสนใจ ผู้ใหญ่จะเรียนรู้ได้ดีในเรื่องท่ีตนสนใจ และไม่
เรียนรู้ในเรื่องท่ีไม่สนใจหรือไม่เกี่ยวข้องกับการด ารงชีวิต ดังนั้นความสนใจของผู้เรียนท่ีเป็นผู้ใหญ่เป็น
ปัจจัยส าคัญท่ีผู้จัดการเรียนการสอนต้องค านึงเสมอ 
 4. การเรียนรู้เป็นไปเพื่อการปรับปรุง พัฒนาตนเอง ซึ่งมักเป็นเรื่องเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ
เพื่อการด ารงชีวิตของตนเองและครอบครัว หากเป็นเรื่องไกลตัวหรือไม่มีผลกระทบต่อตนเองและ
ครอบครัวผู้ใหญ่มักไม่สนใจจะเรียนรู้ 
 โรเจอร์ส (Rogers, 1969) เสริมว่าลักษณะท่ีผู้ใหญ่แตกต่างจากเด็ก มีดังนี้ 
 1. ด้านมโนทัศน์แห่งตน  ผู้ใหญ่ตระหนักในความคิดและมุมมองท่ีแตกต่างจากเด็ก อันน าไปสู่
การด ารงตนในสังคมและการพัฒนาความสัมพันธ์ของตนกับผู้อื่นด้วย 
 2. ด้านวุฒิภาวะท่ีผู้ใหญ่มีมากกว่าเด็ก เพราะผู้ใหญ่เป็นวัยแห่งการเจริญเติบโตและมีการ
พัฒนา สามารถเช่ือมโยงกับกระบวนการเรียนรู้เพื่อยกระดับตนเอง 
 3. ด้านการน าตนเอง  ผู้ใหญ่จะตระหนักว่าตนมีหน้าท่ีรับผิดชอบท้ังต่อตนเองและคนอื่น ซึ่งมี
ความส าคัญในช่วงชีวิตของตน  จึงท าให้เกิดการน าตนเองในการตัดสินใจ 
 สุนทร, เพ็ญศรี, สมประสงค์, และนฤมล (2533, น. 19) ระบุความแตกต่างระหว่างผู้ใหญ่และ
เด็ก  มี 
 1. มโนทัศน์ ผู้ใหญ่เติบโตไปตามวัยจากลักษณะท่ีพึ่งพามาเป็นการแนะน าตนเอง กระบวนการ
นี้ย่อมเร็วช้าแตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล   
 2. ประสบการณ์ ผู้ใหญ่มีประสบการณ์เป็นทุนส ารอง  ประสบการณ์นี้เป็นแหล่งวิชาส าหรับตัว
ผู้ใหญ่เองและต่อผู้อื่น  ผู้เรียนท่ีเป็นผู้ใหญ่เข้าใจความหมายของส่ิงท่ีเรียนรู้จากประสบการณ์ของตน  
ไม่ได้เกิดจากการนั่งฟังฝ่ายเดียว  ผู้สอนควรใช้วิธีการท่ีเรียนจากประสบการณ์ได้แก่ การอภิปราย 
การแก้ปัญหา การจ าลองสถานการณ์ การออกไปนอกสถานท่ี 
 3. ความพร้อมท่ีจะเรียน ผู้ใหญ่พร้อมท่ีจะเรียนเมื่อเขามีความต้องการ  และเป็นไปเพื่อ
น าไปใช้แก้ปัญหาในชีวิต  กิจกรรมการเรียนการสอนควรสร้างเงื่อนไข  จัดหาเครื่องมือ และวิธีการท่ี
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จะช่วยให้ผู้เรียนท่ีเป็นผู้ใหญ่ได้ค้นพบ “ความต้องการท่ีจะเรียนรู้” ของตนและการน าไปใช้ประโยชน์
ได้จริง 
 4. แนวทางการเรียนรู้ ผู้ใหญ่มองการศึกษาเป็นกระบวนการเพิ่มพูลความสามารถท่ีจะบรรลุ
ความมีศักยภาพสมบูรณ์ในชีวิต  เมื่อเรียนแล้วต้องการใช้ส่ิงท่ีเรียนรู้และทักษะทีได้เรียนในวันนี้ให้
เป็นประโยชน์พรุ่งนี้  ด้วยเหตุนี้ประสบการณ์ในการเรียนจึงควรจะจัดให้สอดคล้องกับหลักการเพิ่ม
ความสามารถ การเรียนควรมีจุดเน้นท่ีการปฎิบัติ (performance-centered) 
 2.6.1 การจัดการเรียนรู้ส าหรับผู้ใหญ่ 
  โนลส์ (Knoles, 1980, น. 32 อ้างในสุนทร, เพ็ญศรี, สมประสงค์, และนฤมล, 2533) 
เห็นว่าหลักการเรียนการสอนผู้ใหญ่เป็นท้ังศาสตร์และศิลป์  หลักการเรียนการสอนผู้ใหญ่เรียกว่า 
Andragogy มีรากศัพท์จากภาษากรีก คือ aner (จากต้นศัพท์ andr-) แปลว่า ผู้ใหญ่  และ agogus 
แปลว่า น า  การศึกษาส าหรับผู้เรียนท่ีเป็นเด็กมีจุดมุ่งหมายจะถ่ายทอดความรู้ท่ีรวบรวมไว้เป็นระบบ
เป็นส าคัญ   ในขณะท่ีการศึกษาส าหรับผู้ใหญ่มุ่งเน้นความรู้ท่ีเจาะจงตามความต้องการและความ
สนใจของตนมากกว่า  วิธีการถ่ายทอดและความรู้ท่ีใช้ส าหรับเด็กมักมุ่งให้ความรู้ความจ า  และมีการ
ทดสอบเป็นเครื่องมือ  นักศึกษาผู้ใหญ่มักไม่ชอบวิธีการสอนท่ีใช้ส าหรับเด็ก  คาร์ล โรเจอร์ส (Carl 
Rogers) นักจิตวิทยาชาวอเมริกัน พบว่าการยอมรับผู้เรียนท่ีเป็นผู้ใหญ่ให้ด าเนินการเรียนรู้ แก้ไข
ปัญหาด้วยตนเอง  และผู้สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนใช้ความสามารถศักยภาพของตนเองอย่างเต็มท่ีเกิด
ผลดีในการเรียนรู้  โดยมีแนวดังนี้ 
  - ผู้เรียนหรือกลุ่มได้เผชิญปัญหา 
  - ผู้สอนจัดบรรยากาศท่ีให้เสรีภาพแก่ผู้เรียน 
  - ผู้สอนส่งเสริมผู้เรียนรายบุคคลและกลุ่มให้เกิดความรับผิดชอบ 
โรเจอร์สพบว่า จากการน าแนวทางดังกล่าวไปใช้ ผู้เรียนเกิดการวิเคราะห์ปัญหาอย่างมีความ
รับผิดชอบ เกิดการน าตนเอง (self-directed) การจะพัฒนาผู้เรียนท่ีเป็นผู้ใหญ่ให้เต็มศักยภาพ ท าได้
ดังนี้ (สุนทร, เพ็ญศรี, สมประสงค์, และนฤมล, 2533, น. 11) 
  - ผู้เรียนมีส่วนเกี่ยวข้อง (personal involvement) ท้ังด้านความรู้สึกและอารมณ์ใน
กระบวนการเรียนรู้  
  - ผู้เรียนริเริ่มด้วยตนเอง (self-initiated) ความรู้สึกถึงความต้องการการจะต้องริเริ่ม
ด้วยตนเองนั้นมาจากภายในตัวบุคคลนั้นเอง  
  - การมีผลกว้างขวาง (pervasive) กระบวนการเรียนรู้มีผลอย่างกว้างขว้างต่อพฤติกรรม 
ความรู้สึก และบุคคลิกลักษณะของผู้เรียน 
  - การประเมินผลโดยผู้เรียน (evaluated by the learners)  
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  - สาระส าคัญคือความหมาย (essence is meaningful) การเรียนรู้กลายมาเป็นส่วน
หนึ่งของประสบการณ์ของผู้เรียน 
  - ใช้กลุ่มในการจัดกระบวนการเรียนการสอน เพราะเป็นวิธีให้คนทุกคนได้เปิดเผย
ตนเอง ช่วยให้ผู้เรียนได้เกิดความสามารถในการเลือกสร้างสรรค์ รู้จักการประเมินค่า และพัฒนาให้
เต็มศักยภาพ   
 2.6.2 ความต้องการในการเรียนรู้ของผู้เรียนผู้ใหญ่ 
  การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ส าหรับผู้ใหญ่ควรเป็นไปเพื่อตอบสนองความต้องการ เป็นการ
เรียนรู้ด้วยความหวัง  ผู้เรียนมาเรียนโดยสมัครใจ ย่อมจะมีผลท าให้เกิดความจูงใจแก่ผู้เรียนมาใช้
บริการ (สุนทร, เพ็ญศรี, สมประสงค์, และนฤมล, 2533, น. 23)  แอปส์ (Jerold W. Apps, 1979: 
188 อ้างใน สุนทร, เพ็ญศรี, สมประสงค์, และนฤมล, 2533, น. 23) ให้ความหมายค า ความต้องการ 
(Needs)  หมายถึงช่องว่างระหว่างส่ิงท่ีเป็นอยู่ (What is) และส่ิงท่ีควรเป็น (What should be)  
เป็นความต้องการท่ีจ าเป็น ค า needs จึงอาจแปลได้เป็น “ความต้องการจ าเป็น” ไม่ใช่ความต้องการ
ธรรมดาแต่เป็นความต้องการท่ีแท้จริง  หากปราศจากการตอบสนองอาจเกิดผลตามมาได้ (กรม
วิชาการ, 2527, น. 106-107) แต่ความต้องการอาจไม่มีผลในการจูงใจใฝ่เรียนรู้ได้  หากผู้เรียนไม่
ตระหนักว่าตนมีความต้องการ  ครูผู้สอนจ าเป็นต้องเป็นผู้ช้ีความต้องการนี้ให้ผู้เรียนตระหนักเพื่อท า
ให้ เกิดความสนใจ (Derek Rowntree, 1981, p. 188 อ้ างใน  สุนทร , เพ็ญศรี , สมประสงค์ , 
และนฤมล, 2533, น. 23)  
  ความต้องการแบ่งได้ (Sheridan and Shannon อ้างใน Long 1983, น. 190-191 ใน 
สุนทร, เพ็ญศรี, สมประสงค์, และนฤมล, 2533, น. 23) เป็น  
  1. ความต้องการท่ีรู้สึกได้ (Felt needs) มีความหมายเท่ากับความต้องการธรรมดา 
(wants) เป็นความเห็นความคิดของบุคคลรู้สึกได้ในระดับว่าเกิดความต้องการ  ซึ่งอาจไม่เป็นความ
ต้องการโดยแท้จริง (real needs)  
  2. ความต้องการท่ีแสดงออก (Expressed needs) เป็นความต้องการท่ีรู้สึกได้ (Felt 
needs) ท่ีเปล่ียนเป็นการปฎิบัติการกระท า  เมื่อตนเองรู้สึกว่าเกิดความต้องการ 
  3. ความต้องการเชิงบรรทัดฐาน (Normative needs) หมายถึงความต้องการท่ี
ผู้ช านาญการในศาสตร์หรืออาชีพนั้น ๆ เห็นว่าเป็นมาตรฐานท่ีเหมาะสมหรือพึงปรารถนา 
  4. ความต้องการเชิงเปรียบเทียบ (Comparative needs) เป็นความต้องการของกลุ่ม
บุคคล (เช่น ผู้มารับการบริการ) มีลักษณะคล้ายคลึงกัน  แต่ไม่ได้รับการบริการนั้น ๆ ถือได้ว่ากลุ่ม
บุคคลนั้นมีความต้องการ 
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  5. ความต้องการของผู้รับบริการ (Client needs) เป็นความต้องการท่ีลูกค้าหรือ
ผู้รับบริการแสดงออกมาว่าต้องการจากผู้ให้บริการซึ่งประกอบอาชีพนั้น ๆ  ความต้องการนี้แตกต่าง
ไปข้ึนกับสถานการณ์การให้บริการ ไม่มีลักษณะเป็นมาตรฐาน   
  สุวัฒน์ (2547) เสริมว่า  การจัดการเรียนรู้ส าหรับผู้ใหญ่ในองค์กรธุรกิจหรือหน่วยงาน
ท้ังหลายอาจจะจัดการฝึกอบรมอยู่เสมอ  แต่ก็มิได้หมายความว่าผู้เข้ารับการฝึกอบรมจะเกิดการ
เรียนรู้ได้เต็มท่ี ดังนั้นในการฝึกอบรมวิทยากรจะต้องค านึงถึงองค์ประกอบดังต่อไปนี้ 
  1. แรงจูงใจในการเรียน (Motivation to Learn) ผู้เรียนจะเรียนรู้ได้ดี ถ้าหากมีความ
ต้องการในการเรียนส่ิงนั้นๆ  
  2. สภาพแวดล้อมในการเรียนรู้ (Learning Environment) ต้องมีความสะดวกสบาย
เหมาะสม ได้รับความไว้วางใจและการให้เกียรติผู้เข้าอบรม  
  3. ความต้องการเรียนของแต่ละบุคคล และรูปแบบของการเรียนรู้ (Learning Styles) 
มีความหลากหลาย  
  4. ความรู้เดิมและประสบการณ์ (Experience) อันมีคุณค่า  
  5. เนื้อหาและกิจกรรมในการเรียนรู้ (Learning Content and Activities)  
  6. ปัญหาท่ีสอดคล้องกับความจริง (Realistic Problem) และนาการเรียนรู้ไปใช้ในการ
แก้ปัญหา  
  7. การมีส่วนร่วม (Attention and Participation) ท้ังทางด้านสติปัญญา และทางด้าน
ร่างกายในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้  
  8. เวลาพอเพียงในการเรียนรู้ (Time to Learn) โดยเฉพาะ การเรียนรู้ข้อมูลใหม่ การ
ฝึกทักษะใหม่ๆ และการเปล่ียนแปลงทัศนคติ (Attitude Change) 
  ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยมุ่งเน้นถึงความต้องการทางการศึกษา (Educational needs)  ท่ีเป็น
ความต่างระหว่างความสามารถท่ีผู้ช านาญการระบุหรือท่ีแรงงานพึงมีในการประกอบอาชีพนั้น ๆ  กับ 
ความสามารถท่ีผู้เรียนก าลังมีอยู่  ดังแสดงในแผนภูมิภาพท่ี 2./ 
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  ภาพท่ี 2.2 ความต้องการทางการศึกษา (Educational needs)   
  จากแผนภูมิท่ี 2.2 สามารถอธิบายผ่านทางตัวอย่าง เช่น ในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ
ด้านทักษะการพูด  ผู้สอนต้องทราบความรู้ความสามารถท่ีผู้เรียนมีอยู่ ในปัจจุบันว่ามีความรู้
ความสามารถด้านค าศัพท์ (ความสามารถท่ี 1) มีความรู้ความสามารถด้านโครงสร้าง (ความสามารถท่ี 
2)  และความสามารถอื่น ๆ อีกมากน้อยเพียงใด เมื่อน ามาเปรียบเทียบกับระดับความสามารถท่ี
ต้องการให้เกิดขึ้นในท่ีนี้คือ ทักษะการพูดทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งรายละเอียดความสามารถท่ี
ต้องการให้มีอาจสอบถามจากผู้ช านาญการด้านนั้น ๆ  
  ความต้องการต้องการทางการศึกษา (Educational needs) นี้สามารถน ามาใช้สร้าง
พฤติกรรมผลักดันให้บุคคลแสดงออกเพื่ อตอบสนองความต้องการ สร้างได้จากแรงจูงใจ 
(motivation) หรือ การเร้าเพื่อด ารงกิจกรรมให้คงอยู่อันน าไปสู่เป้าหมาย เป้าหมายอาจเป็นความพึง
พอใจเมื่อได้แสดงพฤติกรรมนั้น หรือ ได้รับรางวัลหรือหลีกเล่ียงการลงโทษ  การสร้างแรงจูงใจให้
ผู้เรียนท่ีเป็นผู้ใหญ่มาเรียนและคงอยู่ในกิจกรรมการเรียนการสอนจนครบสมบูรณ์  ผู้สอนจ าเป็นต้อง
สร้างแรงจูงใจภายใน (ความพึงพอใจเมื่อได้แสดงพฤติกรรมนั้น) และแรงจูงใจภายนอก (ได้รับรางวัล
หรือหลีกเล่ียงการลงโทษ)  โดยอาจแนวคิดดังกล่าวมาใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน พอสรุป
เป็นแนวทางได้ ดังนี้ (เรียบเรียงจาก สุนทร, เพ็ญศรี, สมประสงค์, และนฤมล, 2533, น. 26-29) 
  1. ต้ังจุดประสงค์การเรียนรู้ให้ชัดเจน   
   - ผู้เรียนเป็นผู้ให้จุดประสงค์ เพราะผู้เรียนจะต้องทราบว่าตนจะเรียนอะไร มุ่งให้
เกดิผลอะไร 
   - ผู้สอนระบุพฤติกรรมท่ีผู้เรียนต้องแสดงอออกมา ใช้ค าท่ีสังเกตและวัดได้ เช่น อ่าน 
เขียน บอก  อธิบาย ฯลฯ  แล้วประเมินผลตามจุดประสงค์นี้ เรียกจุดประสงค์ลักษณะนี้ว่าจุดประสงค์
เชิงพฤติกรรม (behavioral objectives)   
   - ผู้สอนวิเคราะห์งานหรือทักษะท่ีจะต้องเรียนรู้ให้ชัดเจนด้วย  เพื่อจะได้จัดสอนไปที
ละส่วนเป็นล าดับขั้น เช่น ถ้าเป็นทักษะการประกอบอาชีพผู้สอนควรมีการวิเคราะห์งานต้ังแต่ต้นไป
จนท้ายสุด  ว่ามีการท าช้ินงานใดบ้าง จะเริ่มต้นอย่างไร ด าเนินต่อไปอย่างไร และลงท้ายอย่าไร แล้ว
จัดการสอนให้สอดคล้องกับจุดประสงค์ท่ีต้ังไว้ ตามล าดับจากต้นจนปลาย 
  2. ผู้สอนตระหนักความแตกต่างระหว่างบุคคลและวิธีการเรียนรู้ เช่น คนท่ีอายุมากย่อม
มีความเล่ือมในเรื่องการเห็น การได้ยิน ความจ า ส่ืออุปกรณ์ ภาพและเครื่องเสียงควรการจัดขนาด
ของอักษรและภาพให่เหมาะสมกับสายตา เนื่องจากความจดจ าจะเส่ือมลงและความว่องไวลดน้อยลง 
กิจกรรมควรหลากหลาย เช่น ให้อ่านจากต าราสลับกับการฝึกปฎิบัติไปด้วยจึงจะเข้าใจ 
  3. การปรับพฤติกรรมระหว่างการเรียนการสอน ผู้สอนให้การเสริมแรงทันทีต่อการ
สนองท่ีถูกต้องหรือเกือบจะถูกต้อง เพื่อให้ผู้เรียนก่อรูปพฤติกรรมในแนวท่ีต้องการ ผู้สอนเร่งเร้าให้
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ตอบสนองอย่างกระตือรือร้น จะท าผู้เรียนให้จดจ าดีขึ้นและเข้าใจมากขึ้น เช่น ให้ผู้เรียนตอบค าถาม
ในบทเรียนแล้วน ามาพูดสู่กันฟัง ให้ผู้เรียนอ่านหนังสือในใจแล้วบันทึกใจความลงในสมุดท างาน  
  4. กิจกรรมให้มีการปฎิบัติ ถ้าการเรียนการสอนเป็นเรื่องเกี่ยวกับทักษะต่างๆ เช่น การ
พูดภาษาอังกฤษ วิธีท าให้เกิดความช านาญคงไม่มีวิธีอื่นนอกจากการปฎิบัติ ได้มีการน าหลักไวยากรณ์
ไปปฎิบัติฝึกพูดรูปประโยคต่าง ๆ ผู้เรียนก็จะเกิดความเข้าใจหลักการวิชานั้น ๆ และมีผลในการถ่าย
โอนไปใช้ในสถานการณ์ต่างๆ ได้ดีกว่าการเรียนด้วยความจ าแต่ปราศจากความเข้าใจ 
  5. กิจกรรมการเรียนการสอนมี “ความสอดคล้อง” ระหว่างวิชาท่ีเรียนกับชีวิตท่ีเป็นจริง
ประจ าวัน เช่น ถ้าเรียนวิชาชีพ ก็แสดงให้ผู้เรียนเห็นความสอดคล้องระหว่างวิชากับการประกอบ
อาชีพ 
  6. การน าเสนอเด่นชัดเข้าใจง่าย เช่น ใช้วัสดุจริงหรือมีแบบจ าลองประกอบการเรียน
การสอนท่ีแสดงให้เห็นลักษณะเด่นท่ีส าคัญของส่ิงท่ีเรียนหรือปัญหา ใช้แผนภาพต้นไม้แสดงให้เห็น
ความสัมพันธ์ ใช้การเปรียบเหมือนเปรียบต่าง (เช่น สอนออกกเสียง / t/ ให้เปรียบเหมือนกับตัว
อักษรไทย /ท/ ให้ดู)  
  7. การประเมินผลการเรียน ใช้เป็นข้อมูลประกอบการวิเคราะห์หาความต้องการใหม่ 
ข้อมูลท่ีได้ผู้สอนพิจารณาหากผู้เรียนยังไม่บรรลุวัตถุประสงค์ท่ีต้ังประการใดบ้าง สามารถต้ัง
จุดประสงค์ในการเรียนใหม่ต่อไปว่าควรจะจัดส่ิงใดเพิ่มเติมให้แก่ผู้เรียน อาจใช้วิธีการ เช่น ทดสอบ 
ตอบแบบสอบถาม สัมภาษณ์ การสังเกต 
 จากทฤษฎีท่ีกล่าวมานี้น าไปสู่รายละเอียดท่ีสามารถแสดงเป็นแผนผังของกรอบแนวคิดการวิจัย
ในเบื้องต้นบูรณาการสู่แนวทางเพื่อค้นหาเทคนิค แนวทาง พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูด
ภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่)  ได้ดังนี้ 
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ภาพท่ี 2.3  กรอบแนวคิดการวิจัยการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 
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2.7.  งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 2.7.1 งานที่เก่ียวข้องในประเทศ 
  ดารณี มีสมมนต์ (2551) ได้ท าการพัฒนาการฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใช้ในการส่ือสาร
เบ้ืองต้นของผู้ตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ ผลการวิจัยพบว่า พัฒนาการฝึกอบรมภาษาอังกฤษ 
ประกอบด้วย 5 กิจกรรมหลัก ได้แก (1) การเดินทางไปต่างประเทศ  มีจุดมุ่งหมายเพื่อ  ให้ผู้เรียนได้
ทราบขั้นตอนบทสนทนา ค าถาม และการตอบค าถาม ท่ีจะต้องพบระหว่างการเดินทาง - Check in 
ท่ีสนามบิน – ภาษาท่ีใช้บน เครื่องบิน - Immigration and customs – การสอบถามข้อมูล การ
เดินทางจากสนามบินถึงไปโรงแรม  มีการใช้กิจกรรม การฟัง – พูด กิจกรรมท่ีใช้ Mapped Dialog. 
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติ (2) การเดินทางไปสถานท่ีต่างๆในต่างประเทศ  มีจุดมุ่งหมายเพื่อ ผู้เรียน
สามารถท่ีจะพูดเกี่ยวกับการเดินทางไปท่ีต่างๆ การใช้ประโยคถามตอบเกี่ยวกับ สถานท่ีเวลา  มีการ
ใช้กิจกรรม ฟัง – พูด ค าถามค าตอบส านวนต่างๆ กิจกรรมท่ีใช้สถานการณ์จ าลองในระหว่างการ
เดินทางในต่างประเทศ  (3) สนามแข่งขันและอุปกรณ์ มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ค าศัพท์ 
และบรรยายสภาพ สนามแข่งขัน และอุปกรณ์ท่ีใช้ในการแข่งขันและ เส้ือผ้า  มีการใช้กิจกรรม ฝึก
ทักษะการพูดบรรยายสภาพสถานท่ีอุปกรณ์ และเส้ือผ้ากิจกรรมทีใช้ฝึก - Spot the Differences – 
รายงานจากสถานท่ีจริง  (4) การใช้ค าศัพท์เทคนิคเกี่ยวกับกีฬาฟุตบอล  มีจุดมุ่งหมายเพื่อ ให้ผู้เรียน
สามารถอธิบายลักษณะ กริยาอาการ ของนักฟุตบอลในขณะท าการแข่งขัน ชนิดของการท าผิดกติกา 
และฝึกบทสนทนา  มีการใช้กิจกรรม ทักษะการฟัง พูดและเขียน  น าเสนอศัพท์และบทสนทนาโดยใช้
กิจกรรมฝึกพูด Information gapsและเขียนเล่าการแข่งขัน (5) รายงานเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นใน
สนามแข่งขัน และเขียนรายงานการแข่งขัน (Match report)  มีจุดมุ่งหมายเพื่อ ผู้เรียนสามารถ
อธิบายเหตุการณ์ท่ีเกิด และชนิดของการท าผิดกติกา และการลงโทษ และเขียนรายงานในแบบฟอร์ม
รายงานการแข่งขัน Match report มีการใช้กิจกรรม ทักษะการพูดและเขียนอธิบาย และวิเคราะห์
เหตุการณ์จาก VCD การแข่งขันฟุตบอลเขียนบันทึกลงใน Match report  
  ศูนย์พัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ (2548) ประมวลจากรายงานการ
ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษของบุคลากรในกลุ่มอุตสาหกรรมบริการ และ 
กลุ่มอุตสาหกรรมท่ีใช้เทคโนโลยีเป็นองค์ประกอบ รวม 6 กลุ่ม พบว่าทุกกลุ่มอุตสาหกรรมเล็งเห็น
ความส าคัญและความจ าเป็นของการใช้ภาษาอังกฤษในการปฏิบัติงานควรจัดให้มีการพัฒนาฝึกอบรม
ท้ังระยะส้ันและระยะยาว โดยพัฒนาทักษะตามลักษณะความจ าเป็นของงาน โดยเน้นเนื้อหา แบ่งเป็น 
การสอนรูปแบบภาษา (Functional English) การสนทนา (Conversation English) ศัพท์และวลี
หรือประโยคท่ีใช้ในการปฏิบั ติ งาน(Useful term and Expression) กริยามารยาท(Culture 
awareness)เพื่อป้องกันการเข้าใจผิดระหว่างคู่สนทนาต่างวัฒนธรรม 
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  วลัย ชมภูรัตน์ (2547) ได้ศึกษาการส่งเสริมแรงจูงในการเรียนภาษาอังกฤษและ
ความสามารถในการฟัง พูดภาษาอังกฤษของนักกีฬาโรงเรียนก่อนและหลังการเรียนบทเรียน
ภาษาอังกฤษท่ีเน้นเนื้อหาด้านกีฬาและศึกษาความสามารถในการอ่าน เขียนภาษาอังกฤษหลังการ
เรียนบทเรียนบทเรียนภาษาอังกฤษท่ีเน้นเนื้อหาด้านกีฬา ของนักเรียนท่ีเป็นนักกีฬาโรงเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 4 โรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัย จังหวัดเชียงใหม่พบว่า (1) นักกีฬาโรงเรียน มี
แรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษสูงขึ้น  (2) นักกีฬาโรงเรียนมีความสามารถในการ ฟัง พูด
ภาษาอังกฤษสูงขึ้น (3) นักกีฬาโรงเรียนมีความสามารถในการอ่านเขียนภาษาอังกฤษผ่านเกณฑ์ร้อย
ละ 50 
 2.7.2 งานวิจัยที่เก่ียวข้องต่างประเทศ 
  Marami (2010) รายงานในการศึกษาเรื่อง แรงจูงใจและทัศนคติของนักศึกษาชาว
ซาอุดิอาระเบียท่ีมีต่อการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะ พบว่ามีปัจจัยท่ีส่งผลต่อการเรียน
ภาษาอังกฤษในฐานะท่ีเป็นภาษาต่างประเทศ (English as a Foreign Language: EFL) ท้ังท่ีเป็นการ
เรียนภาษาอังกฤษท่ัวไป  (English for General Purposes) และการเรียนภาษาอั งกฤษเพื่ อ
จุดประสงค์เฉพาะ (English for Specific Purposes: ESP) ในประเด็น แรงจูงใจ ความวิตกกังวล 
ทัศนคติ ต่อหลักสูตร ครูผู้สอนท่ีอาจมีผลต่อการน าภาษาอังกฤษไปใช้  แมคครามี่ (Marami) 
เปรียบเทียบผู้เรียนในด้านต่าง ๆ ต้ังแต่เมื่อผู้เรียนเริ่มเรียนจนจบการเรียนเป็นเวลาหนึ่งภาคการศึกษา   
การศึกษาพบว่า  ทัศนคติของผู้เรียนท่ีมีต่อการเรีนยภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะมีระดับต่ ากว่า
ทัศนคติท่ีมีต่อการเรียนภาษาอังกฤษท่ัวไป  ผลสัมฤทธ์ทางการศึกษาของผู้เรียนมีความสัมพันธ์กับ
ทัศนคติความนึกคิด แรงจูงใจ และความวิตกกังวลท่ีท่ีมีต่อวิชาเรียนนั้น ๆ  
  Vasan  (1994) ได้ท าการวิจัยการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ(English 
for Specific Purposes) เป็นกรณีศึกษากับองค์กรธุรกิจในประเทศมาเลเซีย โดยท าการศึกษาจาก
กลุ่มตัวอย่างในบริษัท ซาปูตรา (Sapura) พบว่าในภาคธุรกิจนั้นใช้ภาษาซึ่งแตกต่างจากภาษาท่ีใช้ใน
ชีวิตประจ าวัน โดยใช้ภาษาในกลุ่มธุรกิจโดยเฉพาะ ในปัจจุบันเทคโนโลยีทางการส่ือสารเช่น เครื่อง
คอมพิวเตอร์ เครื่องโทรสาร โทรศัพท์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งจดหมายอิเลคโทรนิค ได้เข้ามามีบทบาทใน
การท างานเป็นอย่างมาก ผู้ปฎิบัติงานใหม่จึงต้องเรียนรู้ภาษาท่ีใช้ ดังนั้นผู้สอนจึงต้องศึกษาภาษาท่ีใช้
รวมถึงวัฒนธรรมในองค์กรและพัฒนาการสอนภาษาอังกฤษท่ีใช้ในธุรกิจ โดยใช้บริบทท่ีใช้ในงานจริง 
เพื่อให้สอดคล้องกับความต้องการของผู้เรียนและจุดประสงค์ขององค์กร ท้ังในภาษาพูดและภาษา
เขียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเขียนจดหมายทางอิเลคโทรนิคซึ่งได้เข้ามามีบทบาทมากขึ้น 
  Grabe and Stoller (1997) ได้ท าการวิจัยหลายโปรแกรมท้ังกับผู้เรียนภาษาเดียวและ
ระบบสองภาษา พบว่า การสอนภาษาโดยวิธีการเน้นเนื้อหาได้เพิ่มแรงจูงใจและระดับความสนใจ 
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และยังเป็นการเพิ่มโอกาสในการท างาน การสอนโดยเน้นเนื้อหายังได้สามารถดัดแปลงเพื่อใช้สร้าง
หลักสูตรและกิจกรรม ท้ังยังสามารถน ามาปรับให้เข้ากับความต้องการและความสนใจของผู้เรียนได้ 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

บทที่ 3 
 

วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
 การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อ
การประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ  (แท็กซี่) ผู้วิจัยใช้เทคนิคการวิจัยและพัฒนา 
(Research and Development) การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1. เพื่อศึกษาสภาพปัญหาและ
วิเคราะห์ความต้องการด้านการพูดภาษาอังกฤษเพื่องานบริการของผู้ขับรถโดยสารสารธารณะ 
(แท็กซี่) 2. เพื่อพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทาง
ภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ให้มีประสิทธิภาพในระดับดี  3. เพื่อประเมิน
ประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา
ส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)      
 งานวิจัยนี้เป็นโครงการย่อยท่ี 1 ซึ่งอยู่ภายใต้แผนงานวิจัยเรื่อง  “การพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)”  ซึ่งแผนงานวิจัยนี้
ประกอบด้วยอีก 3 โครงการย่อย ดังต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยท่ี 1 การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่) 

โครงการวิจัยท่ี 2  กลยุทธ์การสร้างแรงจูงใจเพื่อการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษในการ
ส่ือสารและการท างานของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 

โครงการวิจัยท่ี 3  การจัดการบทบาทการมีส่วนร่วมของภาคีเครือข่ายเพื่อพัฒนาทักษะการ
พูดภาษาอังกฤษในการส่ือสารของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 

 
โครงการวิจัยท่ี 1 นี้เป็นการบูรณาการมุมมองจากผลการด าเนินวิธีวิจัยของโครงการวิจัยท่ี 1 

โครงการวิจัยท่ี 2 และโครงการวิจัยท่ี 3 ผู้วิจัยแบ่งขั้นตอนการด าเนินการออกเป็น 2 ข้ันตอนหลัก 
 ขั้นตอนท่ี 1  การศึกษาสภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการด้านการพูดภาษาอังกฤษของผู้
ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  จากการการบูรณาการมุมมองร่วมกันระหว่างผู้วิจัยท้ัง 3 โครงการ
ย่อยและกลุ่มเป้าหมาย   
 ขั้นตอนท่ี 2 การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการ
ทางภาษาฯ ในขั้นตอนนี้ ได้ด าเนินการตามข้ันตอนต่างๆ เรียงตามล าดับต่อไปนี้ 

2.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัย 
2.2 การก าหนดแบบแผนการทดลอง 
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2.3 การสร้างเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
2.4 วิธีด าเนินการเก็บข้อมูล 
2.5 สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 

 

ข้ันตอนท่ี 1  กำรศึกษำสภำพปัญหำและวิเครำะห์ควำมต้องกำรด้ำนกำรพู ด
ภำษำอังกฤษของผู้ขับรถโดยสำรสำธำรณะ (แท็กซี่)  จำกกำรกำรบูรณำกำรมุมมอง
ร่วมกันระหว่ำงผู้วิจัยทั้ง 3 โครงกำรย่อยและกลุ่มเป้ำหมำย     
 ในขั้นตอนท่ี 1 นี้ผู้วิจัย 3 โครงการย่อยได้ร่วมกันส ารวจสภาพปัญหาและความต้องการทาง
ภาษาเพื่อการประกอบอาชีพ  กลุ่มเป้าหมายท่ีใช้ในการส ารวจ ได้แก่ ผู้ประกอบการธุรกิจสหกรณ์รถ
สาธารณะแท็กซี่ อาทิเช่น กรรมการสหกรณ์รถสาธารณะแท็กซี่ สมาชิคสหกรณ์ฯ (ผู้ขับรถแท็กซี่)  
ตัวแทนหน่วยงานภาครัฐบาลท่ีเกี่ยวข้อง (อาทิเช่น กรมพัฒนาฝีมือแรงงาน กรมส่งเสริมสหกรณ์) 
ตัวแทนหน่วยงานภาคเอกชนท่ีเกี่ยวข้อง (อาทิเช่น บริษัท ห้างร้าน) โดยใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) มีจ านวนในแต่ละกลุ่ม ๆ ละ 3 คน รวมทั้งหมด 9 คน  ผู้วิจัยใช้กระบวนการ
กลุ่มในการค้นหาค าตอบ คือ กลุ่มสนทนาประเด็นเฉพาะ (Focus group) ร่วมกันระหว่าง
กลุ่มเป้าหมายและผู้วิจัยท้ัง 3 โครงการ  ค้นหาค าตอบเฉพาะในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับงานวิจัยในแต่
ละโครงการวิจัยย่อย    

จากกระบวนการกลุ่มดังกล่าวจะท าให้ได้ข้อมูลท่ีแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างโครงการย่อยท่ี 
1 โครงการย่อยท่ี 2 และโครงการย่อยท่ี 3  เกี่ยวกับสภาพปัญหาและความต้องการทางภาษาเพื่อการ
ประกอบอาชีพของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะแท็กซี่  ผู้วิจัยโครงการย่อยท่ี 1 จะคัดสรรเฉพาะประเด็น
ส าคัญท่ีเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  ใช้เป็นข้อมูล
พิ้นฐานในการด าเนินวิจัยโครงการวิจัยท่ี 1  ต่อไป 
  

ข้ันตอนท่ี 2 กำรพัฒนำหลักสูตรฝึกอบรมกำรพูดภำษำอังกฤษด้วยกำรวิเครำะห์ควำม
ต้องกำรทำงภำษำเพ่ือกำรประกอบอำชีพส ำหรับผู้ขับรถโดยสำรสำธำรณะ (แท็กซี่) 
2.1  ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำงท่ีใช้ในกำรวิจัย 
 ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่  ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ในเขตกรุงเทพมหานคร 
และปริมณฑล รวมจ านวน  111,860 คน (กรมการขนส่งทางบก, สืบค้นเมื่อ 10 กรกฎาคม 2557, 
สืบค้นจากhttp://apps.dlt.go.th) 
 กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษาปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับ
การฝึกอบรม ได้แก่ ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล รวม
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จ านวน  400 คน  ได้มาจากการสุ่มแบบหลายขั้นตอน (Multistage Random Sampling)  มีวิธีการ
สุ่มดังนี้ 
 ขั้นท่ี 1 ก าหนดขนาดกลุ่มตัวอย่างขั้นต่ าท่ีในการวิจัย โดยใช้ตารางค านวณขนาดกลุ่มตัวอย่าง
ของเครซี่และมอร์แกน (Krejcie & Morgan, 1970 อ้างใน ธีรวุฒิ เอกะกุล, 2543) โดยประชากรท่ีใช้
ในการวิจัยครั้งนี้มีจ านวน 111,860 คน กลุ่มตัวอย่างขั้นต่ าตามข้อเสนอแนะของเครซี่และมอร์แกน 
ควรมีอย่างน้อย  400 คน   
  ขั้นท่ี 2  ท าการแบ่งช้ันภูมิ (Stratified Random) ของกรุงเทพมหานคร โดยใช้เขตพื้นท่ี 
ตามกรุงเทพมหานครเป็นตัวแบ่งช้ันภูมิ แบ่งได้ 50 ช้ันภูมิ 
  ขั้นที่ 3 ก าหนดโควต้า (Quota Random) ของกลุ่มตัวอย่างให้กับ 50 ช้ันภูมิ แบ่งท าการ
ก าหนดโควต้าให้แต่ละช้ันภูมิในสัดส่วนท่ีเท่ากัน ได้แก่ ช้ันภูมิละ 8 คน  
  ขั้น ท่ี  4 ด าเนินการสุ่มแบบบังเอิญ  (Accidental Sampling) กับ  ผู้ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่) ในแต่ละช้ันภูมิ 
 กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการทดลองใช้หลักสูตรการฝึกอบรม   ได้แก่ ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
(แท็กซี่) ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล มีวิธีการสุ่มดังนี้ 
 ขั้นท่ี 1 ก าหนดกลุ่มตัวอย่างขั้นต่ าในการวิจัย โดยอาศัยแนวคิดของ สุวิมล  ว่องวาณิช และ 
นงลักษณ์ วิรัชชัย (2546) ท่ีเสนอว่า กลุ่มตัวอย่างขั้นต่ าในการวิจัยเชิงทดลอง หรือกึ่งทดลอง ควรใช้
กลุ่มตัวอย่างขั้นต่ า จ านวน 20 คน ในการวิจัยครั้งนี้ ก าหนดไว้ที่ 30 ถึง 90 คน  
 ขั้นที่ 2 ท าการส ารวจคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 
ท่ีเป็นอาสาสมัคร จ านวน 200 คน  แล้วท าการก าหนดให้คุณสมบัติของผู้ท่ีจะเข้ามาเป็นกลุ่มตัวอย่าง
ในการทดลอง จะต้องมีคะแนนทักษะการพูดน้อยกว่าเปอร์เซนไทล์ท่ี 30 พบว่ากลุ่มตัวอย่างท่ีมี
คะแนนทักษะการพูดน้อยกว่าเปอร์เซนไทล์ท่ีก าหนดไว้ มี 76 คน 
 กลุ่มเป้าหมายในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม  ได้แก่  (1)  ผู้ประกอบการสหกรณ์แท็กซี่
สุวรรณภูมิ  ท่ี ได้จากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) จ านวน 2 คน  โดยเป็น
ผู้ประกอบการท่ีได้ให้ความส าคัญกับการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษให้กับผู้ขับรถแท็กซี่ อย่าง
เป็นท่ียอมรับ  เก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึก  (2) กลุ่มผู้ขับรถแท็กซี ในเขตกรุงเทพมหานคร 
จ านวน 10 คน  โดยเป็นผู้ท่ีเคยผ่านการอบรมหลักสูตรการพัฒนาภาษาอังกฤษจากหน่วยงานท้ัง
ภาครัฐและเอกชน ไม่น้อยกว่า 2 ครั้ง และมีประสบการณ์รับผู้โดยสารชาวต่างชาติไม่น้อยกว่า 10 
ครั้ง เก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึก (3)  กลุ่มผู้โดยสารชาวต่างประเทศท่ีใช้บริการรถสาธารณะ
แท็กซี่   ท่ี ได้จากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling)  โดยเป็นก ลุ่มนัก ท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติ ท่ีได้มีประสบการณ์ การใช้บริการรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ไม่น้อยกว่า 5 ครั้ง  
จ านวน 10 คนเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึก   
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2.2  กำรก ำหนดแบบแผนกำรทดลอง 
 การวิจัยครั้งนี้ได้ใช้เทคนิคการวิจัยเชิงทดลอง ซึ่งด าเนินการทดลองโดยใช้แบบแผนการ 
ทดลองแบบ  One Group Pretest-Posttest Design (ชูศรี วงศ์รัตนะ. 2550) มีรูปแบบวิจัย ดังนี้ 
 

ทดสอบก่อนเรียน ตัวแปรจัดกระท ำ ทดสอบหลังเรียน 
T1 X T2 

 

สัญลักษณ์ท่ีใช้ในแบบแผนการวิจัย 
T1 หมายถึง การทดสอบก่อนฝึกอบรม 
T2 หมายถึง การทดสอบหลังฝึกอบรม 
X หมายถึง หลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้างทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถ

โดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 
 

2.3  กำรสร้ำงเครื่องมือท่ีใช้ในกำรวิจัย 
 เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ประกอบด้วย 
 1. แบบสอบถามปัญหาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับการฝึกอบรมการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 
 2. แบบวัดทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
 3. หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการ
ประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  
 
 1. แบบสอบถำมปัญหำด้ำนทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษ และควำมต้องกำรได้รับกำร
ฝึกอบรมกำรพูดภำษำอังกฤษเพื่อกำรประกอบอำชีพฯ  มีกระบวนการด าเนินการสร้างดังนี้ 
  1.1 ทบทวนเอกสารและวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความ
ต้องการได้รับการฝึกอบรม  เพื่อท าความเข้าใจถึงปัญหาทักษะการพูดภาษาอังกฤษและความต้องการ
ได้รับฝึกอบรมภาษาอังกฤษ ในทางทฤษฏี 
  1.2 ก าหนดนิยามศัพท์เฉพาะของทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับการ
ฝึกอบรม เพื่อเป็นกรอบในการพัฒนาแบบวัด  
  1.3 ศึกษาแบบสอบถามปัญหาด้านการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับการ
ฝึกอบรม จากงานวิจัยท่ีผ่านมาของนักวิจัยอื่นๆ เพื่อศึกษาตัวแบบ รวมท้ังถึงศึกษาท้ังจุดดี และ
จุดเด่น ของแบบสอบถามท่ีผ่านมา 
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  1.4  ศึกษาผลการศึกษาสภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการด้านการพูดภาษาอังกฤษ
ของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) จากขั้นตอนท่ี 1 ผู้วิจัยคัดสรรเฉพาะประเด็นส าคัญท่ีเกี่ยวกับ
การพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  เพื่อพิจารณาหาแนวค าถาม
เกี่ยวกับกระบวนการจัดการเรียนการสอน สาระเนื้อหาทางภาษาท่ีเกี่ยวข้อง สถานการณ์การส่ือสารท่ี
พบเจอในการให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติ   
  1.5 ด าเนินการพัฒนาแบบสอบถามทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับ
การฝึกอบรม  แบบสอบถามประกอบด้วยข้อค าถาม 2 ลักษณะ ได้แก่ แบบวัดให้เลือกตอบตามความ
เป็นจริง   และแบบวัดแบบมาตรส่วนประมาณค่า 5 ระดับ (Rating Scale) โดยได้ก าหนดมาตรวัดตัว
แปรเป็นแบบมาตรส่วนประมาณค่า 5 ระดับ ดังนี้ 
 

มาตรวัด คะแนนข้อค าถามทางบวก คะแนนข้อค าถามทางลบ 
1 1 5 
2 2 4 
3 3 3 
4 4 2 
5 5 1 

 
  เมื่อท าการรวมค่าคะแนนเฉล่ียแล้ว ผู้วิจัยได้ก าหนดช่วงของการแปลความหมายของ
คะแนนในช่วงต่างๆ ไว้ดงันี ้
 

ช่วงคะแนน กำรแปลควำมหมำย 
1.00 – 1.80 น้อยท่ีสุด 
1.81 – 2.61 น้อย 
2.62 – 3.42 ปานกลาง 
3.43 – 4.22 มาก 
4.23 – 5.00 มากท่ีสุด 

 
  1.6 น าข้อค าถามท่ีสร้างขึ้นไปท าการตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content 
Validity) ด้วยเทคนิคการค านวณหาค่าดัชนีความสอดคล้อง (Item Objective Congruence : IOC)  
แล้วคัดเลือกข้อค าถามท่ีมีค่า IOC มากกว่า .60 ขึ้นไป  โดยให้ผู้เช่ียวชาญเป็นผู้ตรวจ จ านวน 3 คน 
เป็นผู้ประเมิน ได้แก่ 
 - รองศาสตรจารย์ ดร.ภาณุวัฒน์  ภักดีวงศ์   คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร  
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 - ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. อุบล สรรพัชญพงษ์ ข้าราชการบ านาญ และผู้อ านวยการหลักสูตร
ศึกษาศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวิชาการศึกษาระบบสองภาษา  มหาวิทยาลัยรังสิต  
 - ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. กรรณิการ์  สุสม  ข้าราชการบ านาญ คณะครุศาสตร์  
มหาวิทยาลัยราชภัฎจันทรเกษม  
   โดยผู้เชียวชาญแต่ละคนจะให้คะแนนข้อค าถามแต่ละข้อ 3 ตัวเลือก ได้แก่ คะแนน 
    1  หมายความว่า  ความสอดคล้องกับแนวคิดและทฤษฏี   
    0   หมายความว่า  ไม่แน่ใจสอดคล้องกับแนวคิดและทฤษฏีท่ี 
   -1   หมายความว่า ไม่มีความสอดคล้องกับแนวคิดและทฤษฏี 
   พร้อมท้ังกับท าการแก้ไขข้อค าถามตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิท้ัง 3 คน อีกครั้ง 
  1.7 น าแบบสอบถามท่ีมีการวัดแบบมาตรส่วนประมาณค่า (Rating Scale) ท่ีด าเนินการ
แก้ไข และมีค่า IOC ผ่านเกณฑ์ท่ีก าหนด ไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 50 คน เพื่อท าการ
ตรวจสอบค่าอ านาจจ าแนกรายข้อ (Discriminate Power) และตรวจสอบค่าความเช่ือมั่นท้ังฉบับ 
(Reliability)  
   1.7.1 การหาค่าอ านาจจ าแนกรายข้อ (Discriminate Power) ด้วยวิธีการหาค่า
สหสัมพันธ์คะแนนรายข้อกับคะแนนรวม (Item-total correlation) โดยเลือกข้อท่ีมีค่าสัมประสิทธิ์
พันธ์กับคะแนนรายข้อมากกว่า .20 ขึ้นไป  ส าหรับข้อใดท่ีมีค่าน้อยกว่า .20 จะท าการคัดออกแล้วท า
การตรวจสอบค่าอ านาจจ าแนกรายข้อของข้อค าถามท่ีเหลืออีกครั้งจนกระท่ังพบว่า ข้อค าถามในแต่
ละตัวแปรเชิงประจักษ์จะมีค่ามากกว่า .20 ขึ้นไป 
   1.7.2  การหาค่าความเช่ือมั่น (Reliability) ด้วยเทคนิคการหาค่าความสอดคล้อง
ภายใน (Internal consistency) จากการหาค่าอัลฟ่าตามแนวทางของคอนบาร์ค (Cronbach  
Alpha) โดยถือว่าแบบสอบถามแต่ละตัวแปรเชิงประจักษ์ท่ีมีค่า Cronbach  Alpha เกินกว่า .70 ขึ้น
ไปมีความเช่ือมั่นยอมรับได้ หากแบบสอบถามตัวแปรเชิงประจักษ์ใดมีค่า  Cronbach  Alpha น้อย
กว่า .70  จะท าการพิจารณาตัดข้อค าถามท่ีมีค่าอ านาจจ าแนกน้อยท่ีสุดออก แล้วด าเนินการหาค่า 
Cronbach  Alpha จนกระท่ังในตัวแปรเชิงประจักษ์ดังกล่าวมีค่า Cronbach  Alpha เกินกว่า .70 
จึงจะถือว่ายอมรับได้ 
  1.8 ท าการตรวจสอบความสมบูรณ์ของแบบสอบถามท่ีผ่านการหาค่าความเท่ียงตรงเชิง
เนื้อหา  ค่าอ านาจจ าแนกรายข้อ  และค่าความเช่ือมั่นท้ังฉบับ  อีกครั้งหนึ่ง เพื่อให้สะดวกต่อการอ่าน
ของผู้ตอบแบบสอบถาม และมีความกระชับด้านรูปแบบมากท่ีสุด แล้วจึงด าเนินการเก็บรวบรวม
ข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างจริง 
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 2. แบบวัดทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษ มีกระบวนการด าเนินการสร้างดังนี้ 
  2.1 ทบทวนเอกสารและวรรณกรรมเกี่ยวกับการประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ โดย
เน้นความส าคัญในบริบทของอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ ) เพื่อท าความเข้าใจถึง
สถานการณ์การให้บริการผู้โดยสารต่างชาติ ทักษะการพูดท่ีพึงประสงค์ ในอาชีพดังกล่าว 
  2.2 ก าหนดนิยามศัพท์เฉพาะของ ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ แล้วท าการก าหนดเกณฑ์
การประเมินเพื่อให้คะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ในแบบ รูบริค (Rubric Score)  
  2.3 น านิยามศัพท์และเกณฑ์การประเมินแบบรูบริค (Rubric Score) ไปสอบถาม
ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษ เพื่อขอข้อเสนอแนะในการปรับปรุง และแก้ไข เกณฑ์การ
ประเมินให้สอดคล้องกับบริบทการให้บริการชาวต่างชาติของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 
  2.4 ท าการปรับปรุงเกณฑ์การประเมินแบบรูบริค (Rubric Score) ตามข้อเสนอแนะของ
ผู้เช่ียวชาญ  แล้วด าเนินการตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ด้วยเทคนิคการ
ค านวณหาค่าดัชนีความสอดคล้อง (Item Objective Congruence : IOC)  โดยก าหนดเกณฑ์ ท่ีค่า 
IOC มากกว่า .60 ขึ้นไป   กับผู้เช่ียวชาญ จ านวน 3 คน  
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ตารางท่ี 3.1 เกณฑ์รูบริค (Rubric Scoring)  ส าหรับประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
เกณฑ์กำรวัด คะแนน

เต็ม 
เกณฑ์คะแนน กำรแปลผล 

1.ค าศัพท์และส านวน 10 

0 – 3 
 สามารถเลือกใช้ค าศัพท์และส านวนท่ีได้
เรียนรู้จากการฝึกอบรมได้อย่างจ ากัด  
และ ส่ือความได้บ้างเล็กน้อย 

4 – 7 

 สามารถเลือกใช้ค าศัพท์และส านวนท่ีได้
เรียนรู้จากการฝึกอบรม ปฏิบัติได้บ้าง 
และถูกต้องกับสถานการณ์ ส่ือความได้
พอสมควร 

8 – 10 

 สามารถเลือกใช้ค าศัพท์และส านวนท่ีได้
เรียนรู้จากการฝึกอบรม ปฏิบัติได้อย่าง
หลากหลาย เหมาะสม และถูกต้องกับ
สถานการณ์ ส่ือความและเข้าใจง่าย 

2.การออกเสียง 10 

0 – 3 
 มีการลงเสียงสูง เสียงต่ า มีการหยุดในช่วง
จบประโยค 

4 – 7 
 มีการลงเสียงสูง เสียงต่ า การเน้นค าส าคัญ
บางค าในประโยค การหยุดในช่วงจบประโยค 

8 – 10 
 มีการออกเสียงเน้นค า การลงเสียงสูง เสียง
ต่ า การเน้นค าส าคัญในประโยคและจังหวะ 
การหยุดในช่วงจบประโยค 

3.ความเข้าใจ 10 

0 – 3 
 สามารถท่ีจะเข้าใจ และตอบสนองกับบาง
ค าถามอย่างจ ากัด  

4 – 7 
 สามารถท่ีจะเข้าใจ และตอบสนองกับบาง
ค าถาม และบางหัวข้อท่ีถูกถาม 

8 – 10 
 สามารถท่ีจะเข้าใจ และตอบสนองกับทุก
ค าถาม และหัวข้อท่ีถูกถามได้อย่างรวดเร็ว
และถูกต้อง 

 
 
 



 

 

60 
 

ตารางท่ี 3.1  เกณฑ์รูบริค (Rubric Scoring)  ส าหรับประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ (ต่อ) 
เกณฑ์กำรวัด คะแนน

เต็ม 
เกณฑ์คะแนน กำรแปลผล 

4.ความถูกต้องในการ
ใช้ภาษาตามหลัก 
ไวยกรณ์ 

5 

0 – 2 

 เลือกใช้ศัพท์และส านวนได้อย่างถูกต้อง
ตามหลักภาษาอย่างจ ากัด เหมาะสมกับ
สถานการณ์การส่ือสารในวงจ ากัด มี
ข้อผิดพลาดเล็กน้อยและมีผลต่อความหมาย
และการส่ือความ 

3 – 4 

 เลือกใช้ศัพท์และส านวนได้อย่างถูกต้อง
ตามหลักภาษาบ้าง เหมาะสมกับสถานการณ์
การส่ือสารในวงจ ากัด มีข้อผิดพลาดเล็กน้อย 
แต่ไม่มีผลต่อความหมายและการส่ือความ 

5 

 เลือกใช้ศัพท์และส านวนได้อย่างถูกต้อง
ตามหลักภาษา เหมาะสมกับสถานการณ์การ
ส่ือสาร  สามารถใช้ประโยคท่ีมีโครงสร้าง
ซับซ้อน มีข้อผิดพลาดเล็กน้อย แต่ไม่มีผลต่อ
ความหมายและการส่ือความ 

 
 3. หลักสูตรฝึกอบรมกำรพูดภำษำอังกฤษด้วยกำรวิเครำะห์ควำมต้องกำรทำงภำษำเพื่อ
กำรประกอบอำชีพส ำหรับผู้ขับรถโดยสำรสำธำรณะ (แท็กซ่ี) มีกระบวนการด าเนินการสร้างดังนี ้
  3.1 ทบทวนเอกสารและวรรณกรรมเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรม  ได้แก่  
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา แนวคิดและการพัฒนา
หลักสูตร  แนวคิดและการพัฒนาหลักสูตร แนวคิดเกี่ยวการฝึกอบรม แนวคิดการจัดการเรียนการ
สอนภาษาแบบเน้นภาระงาน  และ แนวคิดและหลักการเรียนรู้ของผู้ใหญ่  
  3.2 ด าเนินการสัมภาษณ์เชิงลึก ( In-depth Interview) กับกลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ (1)  
ผู้ประกอบการสหกรณ์แท็กซี่สุวรรณภูมิ  จ านวน 2 คน  (2)  กลุ่มผู้โดยสารชาวต่างประเทศท่ีใช้
บริการรถสาธารณะแท็กซี่ จ านวน 10 คน  (3) กลุ่มผู้ขับรถแท็กซี่ในเขตกรุงเทพมหานคร จ านวน 10 
คน  เพื่อสอบถามเกี่ยวกับความต้องการในด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผู้ขับรถแท็กซี่ ท่ีควรจะ
มีในสถานการณ์การให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติ  เพื่อน าข้อมูลไปวิเคราะห์ถึงตัวภาษา  และ
ส านวน ท่ีจะน าไปใช้ในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  โดยมีโครงร่าง
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ของข้อค าถามปรับประยุกต์จากแนวค าถามในการออกแบบกระบวนการจัดการเรียนการสอนของ 
Hutchinson and Waters (1987 อ้างใน Rafik Khan p. 29) (ดู บทท่ี 2 ข้อ 2.2) ดังนี้ 

- ภาษาอังกฤษถูกน าไปใช้ในการปฎิบัติงานอย่างไร?  
- ผู้ขับรถแท็กซี่ใช้ภาษาอังกฤษกับใคร?  
- ผู้ขับรถแท็กซี่ใช้ภาษาอังกฤษท่ีไหน?   
- ผู้ขับรถแท็กซี่ใช้ภาษาอังกฤษเมื่อใด?   

 ผลการสัมภาษณ์เชิงลึก กับกลุ่มผู้ประกอบการสหกรณ์แท็กซี่สุวรรณภูมิ  พบว่า หลักสูตร
การฝึกอบรมจะต้องเน้นความส าคัญกับเนื้อหาท่ีเกี่ยวข้องกับสถานการณ์การให้บริการท่ีแท้จริงของผู้
ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ท่ีเกิดขึ้นเป็นประจ า  ได้แก่  การสอบถามสถานท่ีเป้าหมายของ
ลูกค้า   การพูดด้วยความสุภาพ  สามารถสร้างให้ลูกค้าชาวต่างชาติเกิดทัศนคติท่ีดีต่อการใช้บริการรถ
โดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   การจัดฝึกอบรมควรจะเน้นการปฏิบัติจริง เพื่อให้ ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่) ได้ลงมือปฏิบัติ แล้ววิทยากรให้ค าช้ีแนะระหว่างการฝึก  การเรียนรู้ด้วยตนเองแต่
เพียงล าพังอาจท าได้ส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ท่ีมีประสบการณ์การให้บริการชาวต่างชาติบ่อยครั้ง หรือมี
ความสามารถการส่ือสารภาษาอังกฤษได้ดี  เพราะโดยท่ัวไปผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) จะไม่
ไปท าการศึกษาต่อด้วยตนเอง หากไม่มีวิทยากรกระตุ้น วิทยากรจะต้องสร้างความมั่นใจในตนเองของ
ผู้เรียน  ให้เกิดขึ้นด้วยกระบวนการกลุ่มและการด าเนินกิจกรรมท่ีค่อยเป็นค่อยไป  เนื้อหาในการ
ฝึกอบรมต้องไม่ยากจนเกินไป   ไม่ควรสร้างความวิตกกังวลเกี่ยวกับการใช้ค าให้ถูกต้องไวยกรณ์ แต่
ควรเน้นให้สามารถพูดส่ือสารได้รู้เรื่องกับลูกค้า 
 ผลการสัมภาษณ์เชิงลึกกลุ่มผู้โดยสารชาวต่างประเทศท่ีใช้บริการรถสาธารณะแท็กซี่ พบว่า  ผู้
โดยสารฯ เห็นพ้องกันว่าผู้ขับรถฯ มีระดับความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษท่ีค่อนข้างต่ าจนถึง
ไม่สามารถส่ือสารได้เลย  ผู้โดยสารฯ แก้ปัญหาการส่ือสารโดยการให้บุคคลท่ีรู้จักส่ือสารกับผู้ขับรถฯ 
แทนตน (หากมี)  การฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษเป็นส่ิงจ าเป็น หลักสูตรการ
ฝึกอบรมควรออกแบบมาให้เฉพาะเจาะจงกับผู้ขับรถสาธารณะแท็กซี่  ในสถานการณ์การให้บริการ
ต่าง ๆ  และสามารถน าสาระภาษาท่ีอบรมไปใช้ได้ทันที สถานการณ์การส่ือสารเป็นสถานการณ์การ
พูดตัวต่อตัว ริมถนน แหล่งท่ีพัก  ผู้โดยสารต้องการให้ ผู้ขับรถทราบ ช่ือถนน  สถานท่ีต่าง ๆ   
สามารถอธิบายให้เหตุผลในการปฎิเสธผู้โดยสาร  บอกราคาค่าโดยสาร (ราคาตามปรากฎในมิเตอร์)  
รวมท้ังมี ความรู้ในเส้นทางการเดินทาง ทราบมารยาทและวัฒนธรรมในการให้บริการผู้โดยสาร
ต่างชาติ  มีทักษะการฟังเพื่อจับประเด็นรายละเอียด (ทิศทางและเส้นทางการเดินทาง)  การสอบถาม
จุดหมายปลายทาง (ก่อนขึ้นรถ)  การทวนสอบ (ถามย้ า) ข้อมูลเพื่อความถูกต้อง  ทักษะการอ่านแผน
ท่ี การให้เหตุผลและการอธิบายการเปล่ียนเส้นทางการเดินทาง  การกล่าวค าขอบคุณ  ค าอ าลา  การ
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เสนอความช่วยเหลือ  ผู้โดยสารให้ความเห็นว่าการสนทนาเพื่อสร้างมนุษยสัมพันธ์มีความจ าเป็นน้อย
ท่ีสุด  
 ผลการสัมภาษณ์เชิงลึกกลุ่มผู้ขับรถแท็กซี่ ในเขตกรุงเทพมหานคร  พบว่า  ผู้ขับรถฯ มี
ความเห็นว่า  ตนเองต้องการพัฒนาความสามารถในการพูดเกี่ยวกับทิศทาง  เส้นทางการเดินทาง  
การใช้ส่ือเพื่อช่วยในการค้นหาเส้นทางการเดินทางซึ่งผู้โดยสารชาวต่างชาติมักใช้แสดงให้ ดู
ประกอบการเรียกใช้บริการของตน  นอกจากนี้ยังเห็นว่าตนเองต้องการพัฒนาในด้านการพูดเพื่อจูงใจ
โน้มน้าวให้ผู้โดยสารเรียกใช้บริการตนต่อเนื่อง/เพิ่มเติมในบริการอื่น ๆ ยังเห็นเพิ่มเติมด้วยต้องการ
การพัฒนาด้านการพูดเพื่อสร้างมนุษยสัมพันธ์ และความรู้เกี่ยวกับมารยาทตามแต่ละวัฒนธรรม ใน
ล าดับท้าย ๆ  
  3.3  พิจารณาผลการวิเคราะห์สภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการด้านการพูด
ภาษาอังกฤษของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) จาก (ดู การเช่ือมโยงผลการด าเนินการจาก
โครงการวิจัยย่อยเพื่อการพัฒนาหลักสูตรฯ จากรายงานแผนการวิจัย บทท่ี 3 ข้อ 3.3) 
   3.3.1 ผลด าเนินการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ในข้อ 3.2  
   3.3.2  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากโครงการวิจัยย่อยท่ี 2   มี  1) ด้านการสร้าง
แรงจูงใจเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษในการส่ือสาร คือ การมีทัศนคติต่อการพัฒนาทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษในการส่ือสาร ประกอบด้วย ก. ด้านความส าคัญต่อการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ ข. 
ด้านทัศนคติต่อการพัฒนาภาษาอังกฤษ    2) ด้านพฤติกรรมการพัฒนาภาษาอังกฤษ คือ ก. ด้าน
ความรับผิดชอบในการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร ข. ด้านความใส่ใจในการ
พัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร ค. ด้านการเตรียมความพร้อมในการพัฒนาทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร    3) ด้านแรงจูงใจการพัฒนาภาษาอังกฤษ คือ ก. ด้านแรงจูงใจ
ด้านศักยภาพแห่งตน ข. ด้านแรงจูงใจด้านเนื้อหา ค. ด้านแรงจูงใจด้านกิจกรรม และ  ง. แรงจูงใจ
ด้านผู้สอนหรือวิทยากร 
   3.3.3  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากโครงการวิจัยย่อยท่ี 3 น ามาประมวลเป็นข้อมูล
สนับสนุนการน าหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อ
การประกอบอาชีพฯ ของโครงการย่อยท่ี 1 ไปใช้ด าเนินการอบรมจริง 
  3.4 ด าเนินสังเคราะห์ข้อมูลจาก 3.1 – 3.3  เพื่อท าการการยกร่างหลักสูตรฝึกอบรมการ
พูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถ
โดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  หลักสูตรฝึกอบรมฯ ประกอบด้วยหัวข้อ 

  3.4.1. องค์ประกอบของหลักสูตรและส่ือ ประกอบด้วย 
   - จุดมุ่งหมาย 
   - เนื้อหาวิชา 
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   - กิจกรรมการเรียนการสอน 
   - ส่ือประกอบการเรียนรู้ 
   - การวัดและประเมินผล 
  3.4.2. องค์ประกอบของแต่ละหลักสูตรย่อยและส่ือ ประกอบไปด้วย 
   - กิจกรรม การก าหนดช่ือกิจกรรมควรสอดคล้องกับเนื้อหาท่ีจะจัดกิจกรรมใน

แต่ละครั้ง 
   - ค าช้ีแจง  ควรอธิบายถึงวิธีการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรและการใช้

ส่ือได้อย่างชัดเจน 
   - จุดประสงค์  ควรก าหนดให้ชัดเจนถึงจุดมุ่งหมายของการด าเนินกิจกรรมแต่

ละครั้ง 
   - เวลา ควรก าหนดให้สอดคล้องกับลักษระของกิจกรรม และระดับความรู้

ความสามารถของผู้เข้ารับการฝึกอบรม 
   - วัสดุ อุปกรณ์ ควรมีลักษณะสอดคล้องกับกิจกรรม เร้าความสนใจ สอดคล้อง

กับบริบททางอาชีพของผู้เข้ารับการฝึกอบรม 
   - เนื้อหา  ควรเป็นเนื้อหาท่ีสอดคล้องกับความต้องการของผู้รับการฝึกอบรม 

อยู่ในความสนใจ และไม่ยากจนเกินไป 
   - สถานการณ์ ควรก าหนดสถานการณ์ในการฝึกอบรมและในส่ือ ให้มีความ

น่าสนใจ เป็นสถานการณ์ท่ีเป็นปัญหาในอาชีพอย่างแท้จริง 
   - กิจกรรม ควรเป็นกิจกรรมท่ีเน้นให้ผู้เข้ารับการฝึกอบรมและใช้ส่ือได้ลงมือ

ปฏิบัติ ไม่เน้น การฟังบรรยาย หรือการอ่านเพื่อท าความเข้าใจเนื้อหา เป็นกิจกรรมท่ีสามารถเช่ีอมโยง
กับการแก้ปัญหาท่ี เกิดขึ้นในการประกอบอาชีพ  

   - แบบทดสอบท้ายกิจกรรม ควรสอดคล้องกับจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดไว้ มีความ
ยาก-ง่าย อยู่ ในระดับท่ีเหมาะสม มีจ านวนข้อค าถามไม่มากจนเกินไป 
 3.5  น าร่างหลักสูตรการพูดภาษาอังกฤษฯ ดังกล่าว ให้ผู้รับผิดชอบอีกสองโครงการงานวิจัย
ย่อย  วิพากษ์และให้ข้อเสนอแนะเพื่อให้เกิดการบูรณาการแนวคิดในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม
ภาษาอังกฤษ 
  3.6 ด าเนินการหาประสิทธิภาพของหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ท่ี
ได้พัฒนาขึ้น โดยมีข้ันตอนดังนี้ 
   3.6.1 การทดลองสอนรายบุคคล ผู้วิจัยน าหลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเสริมสร้างทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   จ านวน 1 กิจกรรม  ไปทดลอง
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รายบุคคลกับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ท่ีไม่ใช่กลุ่มทดลอง เพื่อพิจารณาเกี่ยวกับความ
เหมาะสมของกิจกรรมการฝึกอบรม เอกสารประกอบการฝึกอบรม และการประเมินผลการฝึกอบรม
แต่ละรอบ ตลอดจนซักถามปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดขึ้น แล้วน าข้อมูลมาใช้ในการปรับปรุงแก้ไขครั้งท่ี 1 
   3.6.2 การหาประสิทธิภาพกับกลุ่มขนาดกลาง ผู้วิจัยน าหลักสูตรฝึกอบรมการพูด
ภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่) จ านวน 1 กิจกรรมซึ่งเป็นกิจกรรมตาม 3.6.1 ไปทดลองใช้กับผู้ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่)  ท่ีไม่ใช่กลุ่มทดลอง จ านวน 9 คน  เพื่อพิจารณาเกี่ยวกับความเหมาะสมของ
กิจกรรมการฝึกอบรม เอกสารประกอบการฝึกอบรม และการประเมินผลการฝึกอบรมแต่ละรอบ 
ตลอดจนซักถามปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดขึ้น แล้วน าข้อมูลมาใช้ในการปรับปรุงแก้ไขครั้งท่ี 2  ในทุก
กิจกรรม ให้สอดคล้อในทิศทางเดียวกัน 
   3.6.3 การหาประสิทธิภาพกับกลุ่มขนาดใหญ่  ผู้วิจัยน าหลักสูตรฝึกอบรมการพูด
ภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่) ท้ังหมด ทุกกิจกรรม ไปทดลองใช้กับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ท่ีไม่ใช่
กลุ่มทดลอง จ านวน 30 คน เพื่อหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 (เสาวนีย์ สิกขาบัณฑิต. 2528) 
ก่อนน าไปใช้กับกลุ่มทดลอง โดย 80 ตัวแรก คือค่าร้อยละ ของคะแนนท่ีท ากิจกรรมท่ีประเมินเมื่อจบ
แต่ละหน่วยย่อย ท้ัง 6 หน่วย  และ 80 ตัวหลัง คือ ค่าร้อยละจากการท าแบบทดสอบหลังเรียน แต่
ละหน่วยย่อย  
 ผู้วิจัยขอสรุป ขั้นตอนกระบวนการสร้างหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  
โดยการบูรณาการประเด็นข้อมูลจากการด าเนินการวิจัยโครงการย่อยท่ี 2 และท่ี 3   ตามท่ีกล่าวมา
นั้น  ด้วยแผนภูมิภาพท่ี 3.1 ดังนี้  
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แผนภูมิภาพท่ี 3.1 แสดงกระบวนการสร้างหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ข อง
โครงการย่อยท่ี 1 โดยการบูรณาการประเด็นข้อมูลจากการด าเนินการวิจัยโครงการย่อยท่ี 2 และท่ี 3    
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 จากแผนภูมิภาพท่ี 3.1 แสดงความเช่ือมโยงจาการบูรณาผลการวิจัยจากแต่ละโครงการวิจัย
ย่อย เพื่อการน าไปใช้พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการ
ทางภาษาฯ ของโครงการวิจัยย่อยท่ี 1  ผู้วิจัยโครงการย่อยท่ี 1 ได้น าข้อค้นพบเกี่ยวกับ ทัศนะคติ 
พฤติกรรม และแรงจูงใจการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของโครงการย่อยท่ี 2  ใช้ในการพัฒนา
หลักสูตรการอบรมฯ (ดูรายละเอียด รายงานโครงการวิจัยย่อยท่ี 2 บทท่ี 3 ข้อ 3.2 และข้อ 3.3; และ 
บทท่ี 4 ข้อ 2)  และข้อค้นพบเกี่ยวกับการสร้างความร่วมมือจากภาคีเครือข่ายของโครงการย่อยท่ี 3 
(ดู รายงานโครงการวิจัยย่อยท่ี 3 บทท่ี 4 หัวข้อประเด็นส าคัญท่ี 4 และตารางท่ี 4.1) มาประมวลเป็น
ข้อมูลสนับสนุนโครงการย่อยท่ี 1 ในการน าหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษฯ ไปใช้ด าเนินการ
อบรมจริงต่อไป   

 
2.4  วิธีด ำเนินกำรเก็บข้อมูล 
 3.4.1 ผู้วิจัยโครงการย่อยท่ี 1 น าแบบสอบถามปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และ
ความต้องการได้รับการฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อ
การประกอบอาชีพฯ  ด าเนินการเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 400 คน 
 3.4.2 ด าเนินการเก็บข้อมูลด้วยแบบวัดทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  ฉบับก่อนการทดลองใช้
หลักสูตร  กับกลุ่มทดลอง จ านวน 30 คน  
 3.4.3 ด าเนินการทดลองใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพฯ  กับกลุ่มทดลอง จ านวน 30 คน 

3.4.4 ด าเนินการเก็บข้อมูลด้วยแบบวัดทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  ฉบับหลังการทดลอง
ใช้หลักสูตร  กับกลุ่มทดลอง จ านวน 76 คน  แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ๆ ละ 38 คน ตามเกณฑ์รูบริค 
(Rubric Scoring) ท่ีมีคะแนนเต็ม 35 คะแนน  โดยมีอาจารย์ชาวต่างประเทศเป็นผู้ประเมินทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษก่อนเริ่มกิจกรรมการฝึกอบรมตามหลักสูตรฯ  มี  

- กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน  มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
ระหว่าง 1 – 17 คะแนน   

- กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน  มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
ต้ังแต่ 18 – 35 คะแนน  
 

2.5  สถิติท่ีใช้ในกำรวิเครำะห์ข้อมูล  
 3.5.1 สถิติพื้นฐานในการพรรณาข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉล่ีย ( X ) ร้อยละ และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (S.D.)   
 3.5.2 สถิติท่ีใช้ในการหาคุณภาพของเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่    
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  - การหาค่าความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหาของแบบวัดปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
และความต้องการได้รับการฝึกอบรมเพื่อเพิ่มพูนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ   และแบบวัดทักษะการ
พูดภาษาอังกฤษ  โดยใช้ค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์ (IOC) มีสูตรดังนี้ 
 

N

R
IOC


=  

   เมื่อ  IOC แทน ดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 
      R   แทน  ผลรวมของการพิจารณาของผู้เช่ียวชาญ 

      N     แทน  จ านวนผู้เช่ียวชาญ 
 

  - การหาค่าอ านาจจ านแนกรายข้อ ด้วยวิธีการหาค่าสหสัมพันธ์คะแนนรายข้อกับ
คะแนนรวม (Item-total correlation) โดยเลือกข้อท่ีมีค่าสัมประสิทธิ์พันธ์กับคะแนนรายข้อ มีสูตร
ดังนี ้
 

                                 rXY = 
  

  
−−

−

])(][)([ 2222 YYNXXN

YXXYN
 

   เมื่อ 
      rXY     =   สัมประสิทธิ์ความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ 
      N      =  จ านวนผู้เรียนท่ีท าแบบทดสอบ 

      X   =  ผลรวมคะแนนแบบทดสอบท่ีหาความเท่ียงตรงเชิงสภาพ 

      Y =  ผลรวมคะแนนความรู้ของผู้เรียนท่ีเป็นเกณฑ์ 
 

  - การหาค่าความเช่ือมั่น ด้วยเทคนิคการหาค่าความสอดคล้องภายใน (Internal 
consistency) จากการหาค่าอัลฟ่าตามแนวทางของคอนบาร์ค (Cronbach  Alpha) มีสูตรดังนี้ 

 

 = 












 −
− 2

ts

2
is11n

n  

  เมือ่  

         คือ  ค่าสัมประสิทธิ์ความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ 
      n     คือ  จ านวนข้อของแบบทดสอบ 

        2
iS   คือ  ความแปรปรวนของแบบทดสอบรายข้อ 
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      2
tS    คือ  ความแปรปรวนของแบบทดสอบท้ังฉบับ 

 
 3.5.3 สถิติท่ีใช้ในการทดสอบสมมุติฐาน 

ในการวิจัยครั้งนี้ท าการวิเคราะห์ข้อมูลด้วยเครื่องคอมพิวเตอร์ โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป 
SPSS  ดังนี้  
  - ใช้ค่าเฉล่ีย ( ) และ ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.)  ส าหรับวัตถุประสงค์การวิจัยข้อ
ท่ี 1 
   ค่าเฉล่ีย ( )  มีการใช้สูตร ดังนี้ 
 

           
N

fx
=       

   เมื่อ 
            แทน  ค่าเฉล่ียของคะแนนท่ีได้ 
          ∑fx  แทน  ผลรวมของคะแนนท่ีได้ 
          N   แทน  จ านวนข้อมูล 

 
ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.)  มีการใช้สูตร ดังนี้ 
 

         
( )

N
.D.S

2

 −
=  

    

   เมื่อ 
      S.D.  แทน ความเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
         ∑   แทน  จ านวนนักเรียน 
           แทน  คะแนนของกลุ่มตัวอย่างแต่ละคน 
            แทน  ค่าเฉล่ียเลขคณิต 
       N   แทน  จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 
 
  - ใช้เทคนิคการหาค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 ส าหรับวัตถุประสงค์การวิจัยข้อท่ี 
2  มีสูตรดังนี้ 
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100

A

N
E1




=
  

   เมื่อ 
     E1  แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการ 
       แทน  คะแนนรวมจากการท ากิจกรรมระหว่างเรียน 
     N   แทน  จ านวนนักเรียนท้ังหมด 
     A   แทน คะแนนเต็มของกิจกรรมระหว่างเรียน 
 
 

           
100

N
E 2





=
  

   เมื่อ 
     E2  แทน ประสิทธิภาพของผลลัพธ์หลังเรียน 
       แทน คะแนนรวมจากการท าแบบทดสอบหลังเรียน 
     N   แทน จ านวนนักเรียนท้ังหมด 
     B   แทน คะแนนเต็มของแบบทดสอบหลังเรียน 

 

  - ใช้สถิติทดสอบ dependent t – test ส าหรับวัตถุประสงค์การวิจัยข้อท่ี 3 มีสูตรดังนี้ 
 

        t     =    
( )
1N

2D2DN

D

−

− 



  

; df = n-1     

 

    เมื่อ 
      t   แทน ค่าวิกฤต  ค่าท่ีพิจารณาใน t – Distribution 
      ∑ D  แทน ผลรวมของความแตกต่างระหว่างคะแนนการทดสอบ 
          ก่อนเรียนและหลังเรียน   
      N      แทน   จ านวนคู่ของนักเรียนท่ีเป็นกลุ่มตัวอย่าง  



บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 
 ก าร วิ จั ย แ ล ะ พั ฒ น าค รั้ ง นี้  (Research and Development) มี วั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ เพื่ อ  
1. ศึกษาปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับการฝึกอบรมการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  2. พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม
การพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถ
โดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ให้มีประสิทธิภาพในระดับดี ให้มีประสิทธิภาพในระดับดี และ 3  ประเมิน
ประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา
ส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  การน าเสนอผลการวิจัย แบ่งออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ 
 ส่วนท่ี 1 ผลการศึกษาสภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วย
การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   
 ส่วนท่ี 2 ผลการพัฒนาและประเมินประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ
ด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ให้มีประสิทธิภาพ
ในระดับดี 
   

4.1 สัญลักษณ์ที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์และแปลผลข้อมูลจากการศึกษาค้นคว้าครั้งนี้ ผู้วิจัยก าหนดสัญลักษณ์และอักษร
ย่อท่ีใช้แทนความหมาย ดังต่อไปนี้ 
 

n แทน จ านวนกลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัย 

X  แทน ค่าเฉล่ีย 

S.D. แทน ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

df แทน องศาอิสระการประมาณค่า P 

t แทน ค่าสถิติทดสอบ dependent t – test 
p แทน ค่าการสัค่าอัลฟ่า 
* แทน ค่าความมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

 
 
4.2 ผลการวิจัย 
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ส่วนที่ 1 ผลการศึกษาสภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วย 
การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซ่ี) 
 ด าเนินการเก็บข้อมูลด้วยแบบสอบถามกับผู้ขับรถแท็กซี่  ในเขตกรุงเทพมหานคร และ
ปริมณฑล รวมจ านวน  400 คน ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลด้วยการหาค่าความถี่  ค่าร้อยละ   
ค่าเฉล่ีย และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน  โดยการแปรผลค่าเฉล่ีย มีเกณฑ์การแปลผล ดังนี้ 
  1.00 ถึง 1.49 คือ น้อยท่ีสุด 
  1.50 ถึง 2.49 คือ น้อย 
  2.50 ถึง 3.49 คือ ปานกลาง 
  3.50 ถึง 4.49 คือ มาก 
  4.50 ถึง 5.00 คือ มากท่ีสุด 
  

ตารางท่ี 4.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาม (n = 400) 
 

ข้อมูลส่วนบุคคล จ านวน ร้อยละ 
เพศ   
 ชาย 400 100 
 รวม 400 100.00 

อายุผู้ขับรถแท็กซ่ี   
 30 - 39 ปี 119 29.75 
 40 - 49 ปี 166 41.50 
 50 – 59 ปี 68 17.00 
 60 – 69 ปี 44 11.00 
 70 – 79 ปี 3 0.75 
 รวม 400 100.00 

ประสบการณ์ในการประกอบอาชีพขับรถแท็กซ่ี   
 1 - 9 ปี 213 53.25 
 10 - 19 ปี 92 23.00 
 20 - 29 ปี 86 21.50 
 30 - 39 ปี 9 2.25 
 รวม 400 100.00 

การรับผู้โดยสารต่างชาติใน 1 เดือน    
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ข้อมูลส่วนบุคคล จ านวน ร้อยละ 
 1 - 19 ครั้ง 111 27.75 
 20 - 39 ครั้ง 149 37.25 
 40 - 59 ครั้ง 92 23.00 
 60 - 79 ครั้ง 23 5.75 
 80 - 99 ครั้ง 23 5.75 
 100 - 119 ครั้ง 13 3.25 
 รวม 400 100.00 

สถานที่รับผู้โดยสารต่างชาติเป็นประจ าวัน   
 โรงแรม/ท่ีพัก     279 40.00 
 ถนน    134 19.20 
 สถานท่ีท่องเท่ียว 177 25.40 
 ห้างสรรพสินค้า/ตลาด 107 15.40 
  400 100.00 

 
 ตารางท่ี 4.1 แสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาม พบว่ากลุ่ม
ตัวอย่างท้ังหมดเป็นเพศชาย 400 คน คิดเป็นร้อยละ 100.00 มีระยะเวลาในการประกอบอาชีพขับรถ
แท็กซี่ ระหว่าง 1 – 9 ปี จ านวน 213 คิดเป็นร้อยละ 53.25 มีจ านวนผู้โดยสารต่างชาติท่ีให้ให้บริการ
ต่อเดือน ระหว่าง 20 – 39 ครั้ง จ านวน 149 คน คิดเป็นร้อยละ 37.25 สถานท่ีรับผู้โดยสารต่างชาติ
เป็นประจ า เป็นโรงแรม/ท่ีพัก จ านวน 279 คน คิดเป็นร้อยละ 40.00  
 
 

ตารางท่ี 4.2 ผลการศึกษาสภาพปัญหาและระดับความต้องการฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) (n = 400) 

ปัญหาในการพัฒนา 
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 

ระดับของปัญหา 
ความหมาย 

ร ะ ดั บ ค ว า ม
ต้องการในการ
พัฒนา 

ความหมาย 

X  S.D. X  S.D. 
1. ความกังวล ไม่มั่นใจ เขิน
อายท่ีจะพูดภาษาอังกฤษ 

4.56 0.613 ระดับ 
มากท่ีสุด 

4.72 1.053 ระดับ 
มากท่ีสุด 
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ตารางท่ี 4.2 ผลการศึกษาสภาพปัญหาและระดับความต้องการฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) (n = 400) (ต่อ) 

ปัญหาในการพัฒนา 
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 

ระดับของปัญหา 
ความหมาย 

ร ะ ดั บ ค ว า ม
ต้องการในการ
พัฒนา 

ความหมาย 

X  S.D. X  S.D. 
2. ใน ก าร เข้ า รั บ อ บ ร ม มี
ผู้เข้าร่วมจ านวนมากเกินไป 

2.88 1.224 ระดับ 
ปานกลาง 

3.64 1.163 ระดับมาก 

3. ขาดแหล่งเรียนรู้เพื่อฝึกฝน
การพูดภาษาอังกฤษ 

3.67 1.410 ระดับมาก 3.92 1.520 ระดับมาก 

4. ไม่มี ส่วนร่วมในกิจกรรม
พัฒนาทักษะการพูด 

4.62 0.631 ระดับ 
มากท่ีสุด 

4.51 1.868 ระดับ 
มากท่ีสุด 

5. ขาดแรงจูงใจในการเข้าร่วม
กิจกรรมช้ันเรียนภาษาอังกฤษ
ต่างๆ เช่น การฝึกอบรม 

2.75 0.865 ระดับ 
ปานกลาง 

3.71 1.179 ระดับมาก 

6. ไม่ได้ใช้หรือใช้ภาษาอังกฤษ
ในการให้บริการน้อยมาก 

3.43 1.234 ระดับ 
ปานกลาง 

3.93 1.075 ระดับมาก 

7. มีการใช้ภาษาไทยในการ
จั ด ก า ร เรี ย น ก า ร ส อ น
ตลอดเวลา 

2.89 1.113 ระดับ 
ปานกลาง 

3.72 1.950 ระดับมาก 

8. ช่วงระยะเวลาเรียนจ ากัด  
ไม่ต่อเนื่อง 

3.12 1.452 ระดับ 
ปานกลาง 

3.92 1.046 ระดับมาก 

รวม 3.49 1.068 ระดับ 
ปานกลาง 

4.01 1.357 ระดับมาก 

 
 ตารางท่ี 4.2 แสดงผลการศึกษาสภาพปัญหาและระดับความต้องการฝึกอบรมการพูด
ภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  พบว่า
กลุ่มตัวอย่างประสบปัญหาในภาพรวมอยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.49  เมื่อพิจารณาเป็นราย
ด้านพบว่ากลุ่มตัวอย่าง มองเห็นว่าส่ิงท่ีเป็นปัญหาส าหรับการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษมากท่ีสุด คือ 
การไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูด  อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.62 
รองลงมาคือ ความกังวล ไม่มั่นใจ เขินอายท่ีจะพูดภาษาอังกฤษ  อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ีย
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เท่ากับ 4.56  และ ขาดแหล่งเรียนรู้เพื่อฝึกฝนการพูดภาษาอังกฤษ อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 
3.67   
 เมื่อพิจารณาความต้องการในการแก้ไขปัญหาพบว่าอยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 
4.01   เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า กลุ่มตัวอย่าง มองว่าปัญหาท่ีควรจะแก้ไขมากท่ีสุด คือ ความ
กังวล ไม่มั่นใจ เขินอายท่ีจะพูดภาษาอังกฤษ  อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.72 รองลงมา
คือ ไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูด อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.51  และ  
ไม่ได้ใช้หรือใช้ภาษาอังกฤษในการให้บริการน้อยมาก  อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.93  
 
 

ตารางท่ี 4.3 ผลการศึกษาความต้องการในการฝึกอบรมภาษาอังกฤษ (n = 400) 
ทักษะส าคัญในการให้บริการ ความถ่ี ร้อยละ 

การพูด 
อันดับท่ี 1 227 56.80 
อันดับท่ี 2 18 4.50 
อันดับท่ี 3 24 6.00 
อันดับท่ี 4 131 32.80 

การอ่าน 
อันดับท่ี 1 103 25.80 
อันดับท่ี 2 28 7.00 
อันดับท่ี 3 227 56.80 
อันดับท่ี 4 42 10.50 

การเขียน 
อันดับท่ี 1 42 10.50 
อันดับท่ี 2 108 27.00 
อันดับท่ี 3 28 7.00 
อันดับท่ี 4 222 55.50 

การฟัง 
อันดับท่ี 1 28 7.00 
อันดับท่ี 2 246 61.50 
อันดับท่ี 3 121 30.30 
อันดับท่ี 4 5 1.30 
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 ตารางท่ี 4.3 แสดงผลการศึกษาความต้องการในการฝึกอบรมภาษาอังกฤษ  ด้านทักษะการ
ส่ือสารท่ีส าคัญในการให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติ  กลุ่มตัวอย่างจัดอันดับทักษะการส่ือสารท้ัง 4  
มี การพูด การอ่าน การเขียน และการฟัง  พบว่า กลุ่มตัวอย่างจ านวน 227 คนระบุว่าทักษะการพูด
ส าคัญ  (อันดับท่ี 1) กลุ่มตัวอย่างจ านวน 246 คนระบุว่าทักษะการฟังส าคัญ (อันดับท่ี 2) กลุ่ม
ตัวอย่างจ านวน 227 คนระบุว่าทักษะการอ่านส าคัญ (อันดับท่ี 3)  และกลุ่มตัวอย่างจ านวน 222 คน
ระบุว่าทักษะการเขียนส าคัญ (อันดับท่ี 4) 
 
ตารางท่ี 4.4  ผลการศึกษากิจกรรมการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษท่ีท่านต้องการได้รับการ
พัฒนาในการฝึกอบรม (n = 400) 

กิจกรรมการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
ที่ท่านต้องการได้รับการพัฒนาในการฝึกอบรม 

ระดับความต้องการ 
ในการพัฒนา ความหมาย 

X  S.D. 
1. การบรรยายให้แนวทาง หลักภาษา  ตัวอย่าง
ประโยคและค าศัพท์ 

4.12 1.326 ระดับมาก 

2. การอภิปราย ถกเถียงปัญหาการส่ือสารท่ีเกิดขึ้นจริง
ในการให้บริการผู้โดยสารต่างชาติ 

3.86 1.665 ระดับมาก 

3. การระดมสมองหาทางแก้ไขปัญหาการส่ือสารท่ี
เกิดขึ้นในการให้บริการผู้โดยสารต่างชาติ 

3.98 1.120 ระดับมาก 

4. การได้ลงมือใช้ภาษาพูดส่ือสารในสถานการณ์จริง
ระหว่างการให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติ 

4.26 1.465 ระดับมาก 

5. การเล่นเกมส์เพื่อเพิ่มทักษะทางการเรียนรู้ค าศัพท์ 3.77 1.870 ระดับมาก 
6. การดูวิดีโอภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง 3.78 1.113 ระดับมาก 
7. การฟังบทสนทนาท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับสถานการณ์
การให้บริการรถสาธารณะแท็กซี่ 

4.33 1.412 ระดับมาก 

8. การท าแบบฝึกหัดหลังเลิกเรียนเพื่อทบทวนความ
เข้าใจในเรื่องท่ีอบรม 

3.62 1.025 ระดับมาก 

9. การอ่านเรื่องราวท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับสถานการณ์การ
ให้บริการท่ีมีรูปประโยคและศัพท์จ าเป็น 

4.43 1.552 ระดับมาก 

10. การท ากิจกรรมกลุ่มหลังการบรรยายเพื่อทบทวน
ความเข้าใจ 

3.51 1.421 ระดับมาก 

11. การฟังบทสนทนาท่ีมีเนื้อหาท่ัวไป 4.45 1.231 ระดับมาก 
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ตารางท่ี 4.4  ผลการศึกษากิจกรรมการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษท่ีท่านต้องการได้รับการ
พัฒนาในการฝึกอบรม (n = 400) (ต่อ) 

กิจกรรมการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
ที่ท่านต้องการได้รับการพัฒนาในการฝึกอบรม 

ระดับความต้องการ 
ในการพัฒนา ความหมาย 

X  S.D. 
12. การอ่ านข้อความยากๆ โดยใช้รูปภาพ เป็ น
เครื่องมือประกอบการท าความเข้าใจรูปประโยคและ
ศัพท์จ าเป็น 

4.36 1.820 ระดับมาก 

13. การสร้างสถานการณ์การให้บริการจริง เช่น แสดง
ละคร  บทบาทสมมติ 

4.16 1.557 ระดับมาก 

14. การสนทนากับอาจารย์เพื่อได้ฟัง และเลียนแบบ
การออกเสียงของอาจารย์เจ้าของภาษา 

4.81 1.432 ระดับ 
มากท่ีสุด 

15. การท าแบบฝึกหัดในช้ันเรียนเพื่อทบทวนความ
เข้าใจในเรื่องท่ีอบรม 

3.98 1.954 ระดับมาก 

16. การให้อาจารย์ผู้สอนใช้ภาษาอังกฤษเท่านั้นตลอด
กิจกรรมการอบรม 

4.12 1.633 ระดับมาก 

17. การให้กิจกรรมในช้ันเรียนควรเป็นภาษาอังกฤษ
สลับกับภาษาไทย 

4.25 1.565 ระดับมาก 

18. การแบ่งช้ันเรียนตามความสามารถของผู้อบรม 
(ระดับต้น ปานกลาง สูง) 

4.32 1.714 ระดับมาก 

รวม 4.12 1.493 ระดับมาก 
 
 ตารางท่ี 4.4  แสดงผลการศึกษากิจกรรมการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษท่ีท่านต้องการ
ได้รับการพัฒนาในการฝึกอบรม  พบว่ากลุ่มตัวอย่างมีความต้องการได้รับกิจกรรมการฝึกอบรมทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษ อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.12 อยู่ในระดับมาก เมื่อพิจารณาเป็นราย
ด้าน พบว่า  มีความต้องการกิจกรรมด้าน การสนทนากับอาจารย์เพื่อได้ฟัง และเลียนแบบการออก
เสียงของอาจารย์เจ้าของภาษา  อยู่ในระดับมากท่ีสุด  มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.81 รองลงมา ได้แก่  การ
ฟังบทสนทนาท่ีมีเนื้อหาท่ัวไป  อยู่ในระดับมากท่ีสุด 4.45 รองลงมา ได้แก่  การอ่านเรื่องราวท่ีมี
เนื้อหาเกี่ยวกับสถานการณ์การให้บริการท่ีมีรูปประโยคและศัพท์จ าเป็น อยู่ในระดับมากท่ีสุด มี
ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.43     
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ตารางท่ี 4.5 ผลการศึกษาหัวข้อการอบรม/เนื้อหาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพ
ท่ีท่านต้องการได้รับการฝึกอบรม (n = 400)   
หัวข้อการอบรม / เนื้อหาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
ที่ท่านต้องการได้รับจากหน่วยงานต่างๆ ที่จะฝึกให้

ท่าน 

ระดับความต้องการ 
ความหมาย X  S.D. 

1. การทักทาย  การกล่าวอ าลา  3.82 1.211 ระดับมาก 
2. การขอร้องและ/หรือปฎิเสธอย่างสุภาพ 4.13 0.923 ระดับมาก 
3. การบอกเวลานัดหมาย 4.55 0.450 ระดับมากท่ีสุด 
4. การบอกทิศทาง ต าแหน่งท่ีต้ัง จุดสังเกต 4.14 1.734 ระดับมาก 
5. การพูดคุยเรื่องท่ัวไปเพื่อมนุษยสัมพันธ ์ 4.22 0.269 ระดับมาก 
6. ค่าโดยสาร เงินทอน  4.64 0.586 ระดับมากท่ีสุด 
7. การต่อรองพร้อมเหตุผล 4.55 1.544 ระดับมากท่ีสุด 
8. ช่ือสถานท่ีท่ีน่าสนใจ 4.17 0.865 ระดับมาก 
9. การให้ค าแนะส่ิงท่ีควรและไม่ควรปฎิบัติ   4.10 0.856 ระดับมาก 
10. การเชิญชวนผู้โดยสารไปท่องเท่ียว 4.25 0.760 ระดับมาก 
11. ช่ือถนน สถานท่ีราชการภาษาอังกฤษ 4.15 1.251 ระดับมาก 
12. การให้เหตุผลในการปฎิเสธค าขอ   4.24 0.552 ระดับมาก 
13. ความรู้เกี่ยวกับสถานท่ีพัก โรงแรม เกสต์เฮาส์ 4.20 0.459 ระดับมาก 
14. การทวนสอบถามสถานท่ีท่ีจะไป  4.36 0.511 ระดับมาก 
15. การให้ค าแนะน าเส้นทางการเดินทาง 4.33 1.503 ระดับมาก 
16. การช่วยผู้โดยสารหาสถานท่ีในแผนท่ี 4.63 0.566 ระดับมากท่ีสุด 
17. การพูดถึงอาหาร  มื้ออาหาร 4.27 1.034 ระดับมาก 
18. การเตือนผู้โดยสารอย่าลืมของ 3.82 0.717 ระดับมาก 
19. ตัวเลข จ านวนนับและล าดับท่ี 4.75 0.454 ระดับมากท่ีสุด 
20. ค าศัพท์ต่างๆ ท่ีผู้โดยสารเรียกแท็กซี่ 4.25 0.825 ระดับมาก 
21. ตัวอักษรภาษาอังกฤษและการอ่านค า 4.24 0.552 ระดับมาก 
22. การเปรียบเทียบเสียงค าอ่านในภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

4.20 0.499 ระดับมาก 

23. การขอให้ผู้โดยสารผู้ช้า หรือพูดอีกครั้ง 4.62 1.746 ระดับมากท่ีสุด 
24. ช่ือสถานท่ีท่ีควรทราบ 4.65 1.525 ระดับมากท่ีสุด 
รวม 4.13 0.891 ระดับมาก 
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 ตาราง 4.5  แสดงผลการศึกษาหัวข้อการอบรม/เนื้อหาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ประกอบอาชีพท่ีท่านต้องการได้รับการฝึกอบรม  อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.30  เมื่อ
พิจารณาเป็นรายด้านพบว่า หัวข้อท่ีต้องการได้รับการฝึกอบรม มากท่ีสุด ได้แก่  ตัวเลข จ านวนนับ
และล าดับท่ี อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.75  รองลงมาตามล าดับอีกได้แก่  ช่ือสถานท่ีท่ี
ควรทราบ อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.65  ค่าโดยสาร เงินทอน อยู่ในระดับมากท่ีสุด มี
ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.64 การช่วยผู้โดยสารหาสถานท่ีในแผนท่ี อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 
4.63  การขอให้ผู้โดยสารพูดช้า หรือพูดอีกครั้ง อยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.62  การ
บอกเวลานัดหมาย และการต่อรองพร้อมเหตุผล อยู่ในระดับมากท่ีสุดท้ังสองหัวข้อ มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 
4.55 เท่ากัน  
 
ส่วนที่ 2  ผลการพัฒนาและประเมินประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ
ด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซ่ี) ให้มี
ประสิทธิภาพในระดับดี 
 ผู้วิจัยแบ่งการน าเสนอผลการวิจัยในส่วนท่ี 2 ออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่  ส่วนท่ี 2.1 พัฒนา
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ   และส่วนท่ี 2.2  ประเมินประสิทธิภาพการใช้หลักสูตร
ฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาฯ   รายละเอียดดังนี้ 
 
 2.1 พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ
ด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ
(แท็กซ่ี)  
 ผู้วิจัยด าเนินการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการ
ทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)  ให้มีประสิทธิภาพในระดับ
ดี  ในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาฯ 
ดังกล่าว เป็นการออกแบบการเรียนรู้ท่ีใช้วัตถุประสงค์การเรียนของผู้เรียนเป็นจุดต้ังต้นส าหรับการ
เรียนรู้ภาษา และคัดสรรตัวภาษา (Linguistic features) เป็นพื้นฐานส าคัญในการออกแบบ
กระบวนการฝึกอบรม การเลือกสรร และการจัดเรียงสาระ  การออกแบบ และการใช้ส่ือถูกออกแบบ
ตามสถานการณ์การใช้ภาษาอังกฤษในการท างาน  พัฒนาองค์ความรู้คือ รูปแบบภาษา (วงค าศัพท์
และโครงสร้างภาษาท่ีใช้บ่อยครั้ง)   มาส่ือสารเพื่อการปฎิบัติหน้าท่ีท างานแนวทางการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ตามภาพท่ี 4.1     
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ภาพท่ี 4.1 แนวทางการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ 

 
 หลักสูตรการฝึกอบรมดังกล่าว ได้แบ่งกระบวนการพัฒนาออกเป็น 3 ระยะ โดยในระยะแรก 
ได้มีการทดลองสอนรายบุคคล ผู้วิจัยน าหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   จ านวน 1 
กิจกรรม  ไปทดลองรายบุคคลกับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ท่ีไม่ใช่กลุ่มทดลอง  ผลพบว่า 
หัวข้อการฝึกอบรมยังไม่สอดคล้องกับสภาพการให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติ ท้ังในเชิงภาษา ศัพท์
ส านวน และสถานการณ์ การให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติ ท่ีพบว่า รูปประโยคยาว และซับซ้อนจน
เกินกว่าระดับความรู้ของผู้เข้ารับการฝึกอบรม  ศัพท์ส านวนควรมีการ จัดเตรียมรายการค าศัพท์ท่ี
หลากหลาย แต่เลือกเน้นเฉพาะกลุ่มค าศัพท์ กิจกรรมการเรียนการสอน  ควรเน้นการสาธิต และการ
ให้ผู้เข้ารับการฝึกอบรม เลียนแบบวิทยากร  
 ในระยะท่ี 2 ได้มีการน าหลักสูตรท่ีปรับแก้ ไปทดลองใช้กับกลุ่มขนาดกลาง จ านวน 9 คน  เพื่อ
พิจารณาเกี่ยวกับความเหมาะสมของกิจกรรมการฝึกอบรม เอกสารประกอบการฝึกอบรม และการ
ประเมินผลการฝึกอบรมแต่ละรอบ ตลอดจนซักถามปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดขึ้น แล้วน าข้อมูลมาใช้ในการ
ปรับปรุงแก้ไขครั้งท่ี 2  ในทุกกิจกรรม ให้สอดคล้อในทิศทางเดียวกัน  ผลพบว่า  หัวข้อการฝึกอบรม
มีความสอดคล้องกับสภาพการให้บริการ แต่ต้องเพิ่มบางเนื้อหาโดยเฉพาะ พื้นฐานของการออกเสียง 
ช่ือเรียกสถานท่ี และช่ือถนน ท่ีภาษาไทยและอังกฤษไม่ตรงกัน รวมท้ังสถานท่ีส าคัญๆ ท่ีนักท่องเท่ียว
มักจะเดินทางไป  ควรเพิ่มเติม ความรู้ในเรื่องความแตกต่าง ระหว่างมารยาทสากล ในการปฏิบัติกับ
ผู้โดยสารชาวต่างประเทศ โดยเฉพาะการน าเสนอการซื้อขายบริการ การกล่าวขอโทษ และขอบคุณ 
รวมทั้งอวัจนภาษาประกอบการพูด เช่น สีหน้า การสบตาระหว่างพูด 
 ในระยะท่ี 3 ได้มีการน าหลักสูตรท่ีได้ปรับแก้ไปหาประสิทธิภาพกับกลุ่มขนาดใหญ่  ผู้วิจัยน า
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบ

การวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษา

วัตถุประสงค์
การเรียนของ

ผู้เรียน

สถานการณ์การ
ใช้ภาษาอังกฤษ
ในการท างาน

รูปแบบภาษาที่
ใช้บ่อยคร้ัง

ออกแบบสาระ
และก าหนด

สื่อ
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อาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ท้ังหมด ทุกกิจกรรม ไปทดลองใช้กับผู้ขับรถโดยสาร
สาธารณะ (แท็กซี่)  ท่ีไม่ใช่กลุ่มทดลอง จ านวน 30 คน เพื่อหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80  ก่อน
น าไปใช้กับกลุ่มทดลอง โดย 80 ตัวแรก คือค่าร้อยละ ของคะแนนท่ีท ากิจกรรมท่ีประเมินเมื่อจบแต่
ละหน่วยย่อย ท้ัง 6 หน่วย  และ 80 ตัวหลัง คือ ค่าร้อยละจากการท าแบบทดสอบหลังเรียน แต่ละ
หน่วยย่อย  ผลพบดังนี้ 
  
ตารางท่ี 4.6 รายละเอียดของหน่วยการเรียนในหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  
 

หน่วยที่ เร่ือง 
- ทดสอบทักษะการพูดก่อนเรียน 
1 การทักทายและการกล่าวค าอ าลา 
2        การเตือนผู้โดยสาร   
3    การอ่านแผนท่ี   
4 การขอร้องผู้โดยสารอย่างสุภาพ 
5 ราคา ตัวเลข และเหตุผล 
6 การบอกเวลาและการนัดหมายผู้โดยสาร 
- ทดสอบทักษะการพูดหลังเรียน 

 

 ตารางท่ี 4.6  รายละเอียดของหน่วยการเรียนในหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วย
การวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  
แสดงหัวข้อการฝึกอบรม มี 6 หน่วยการเรียนรู้  โดยแต่ละหน่วยการเรียนรู้จะฝึกอบรมด้วยกิจกรรม
แบบรรยายให้ความรู้ ประกอบการฝึกปฏิบัติด้วยการใช้กิจกรรมกลุ่ม บทบาทสมมุติ   รูปแบบภาษา 
(ศัพท์และส านวน) ถูกเลือกสรรตามลักษณะการน าไปใช้ในการปฎิบัติงาน (เช่น ขอร้อง ปฎิเสธ  
แนะน า ต่อรอง)  ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษกับใคร (รายละเอียดของผู้โดยสาร เพศ  สถานภาพทางสังคม 
แบบการปฎิสัมพันธ์  ช่องทางการส่ือสาร)  ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษท่ีไหน (สถานท่ีท่ีการส่ือสารเกิดขึ้น  
(setting) เช่น ริมถนน หน้าโรงแรม สถานท่ีพัก แบ่งเป็น ก่อนรับบริการ  ระหว่างการบริการ และ
หลังการบริการส้ินสุด)  และผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษเมื่อใด  (หรือ วิธีการปฎิบัติต่อผู้โดยสาร เช่น 
ทักทายเมื่อแรกพบ เชิญชวนใช้บริการเพิ่มเติมหลังจากทราบความต้องการอื่น ๆ  ขอหรือให้ข้อมูล
เส้นทางการเดินทางเพิ่มเติมเพื่อการบริการ)   
 สาระในหน่วยการเรียนรู้ท้ัง 6 ยังได้เน้นการให้ความรู้ในการใช้ภาษาอย่างสุภาพและแสดง
ความยกย่องต่อผู้อื่น ตามแนวคิดของวัจนปฎิบัติศาสตร์เกี่ยวกับความสุภาพตามการรับรู้ของเจ้าของ
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ภาษาและผู้ท่ีไม่ใช่เจ้าของภาษา  สอดแทรกแนวคิดการให้บริการด้วยใจ (Service mind) อย่างมือ
อาชีพ  ว่าความสุภาพต่อผู้โดยสารนอกจากแสดงผ่านทางพฤติกรรมการให้บริการ  ยังสามารถแสดง
ผ่านการเลือกใช้หน่วยไวยากรณ์ภาษาอังกฤษระดับค า ค านาม ค าคุณศัพท์ ค ากริยา และค าบุรุษ
สรรพนาม ได้ด้วย (สุจริตลักษณ์, 2552) 
 หลังจากท่ีได้พัฒนาหลักสูตรเสร็จส้ินแล้ว ผู้วิจัยได้ด าเนินการหาประสิทธิภาพของหลักสูตร
ฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับ
ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ด้วยเทคนิค 80/80 กับกลุ่มตัวอย่างท่ีมีลักษณะคล้ายกับกลุ่ม
ตัวอย่างจริง ได้ผลการหาประสิทธิภาพ  ดังท่ีผู้วิจัยจะแสดงในส่วนท่ี 2.2 ต่อไป 
 
 2.2  ประเมินประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซ่ี)   
 
  ผู้วิจัยด าเนินการหาประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรการฝึกอบรม ด้วยเทคนิคการน าไปทดลอง
ใช้เพื่อหาค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80   และการทดลองใช้เพื่อเปรียบเทียบคะแนนทักษะ
ภาษาอังกฤษ ระหว่างก่อนกับหลังการได้รับการฝึกอบรมด้วยหลักสูตร รายละเอียดดังนี้ 

ผู้วิจัยด าเนินการศึกษาผลของการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   ด้วย
รูปแบบการวิจัยเชิงทดลองแบบ One Group Pretest-Posttest Design เพื่อเปรียบเทียบคะแนน
ของทักษะการพูดภาษาอังกฤษของขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)     ระหว่าง ก่อนกับหลังการเข้า
รับการฝึกอบรม หากพบว่า คะแนนทักษะการพูด หลังการเข้ารับการฝึกอบรม สูงกว่าก่อนการเข้ารับ
การฝึกอบรม  ก็จะสรุปได้ว่า การฝึกอบรมด้วยหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  
สามารถท่ีจะส่งผลท าให้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   มีทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้นได้   

ผู้วิจัยได้ท าการแบ่งผู้เข้ารับการอบรมจ านวน 76 คน ออกเป็น 2 กลุ่ม ๆ ละ 38 คน คือ  
กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน และกลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน  
ส าหรับงานวิจัยนี้  กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน หมายถึง  ผู้เข้ารับการอบรมท่ีมีคะแนน
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษระหว่าง 1 – 17 คะแนน  และกลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่า
ระดับพื้นฐาน หมายถึง  ผู้เข้ารับการอบรมท่ีมีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษต้ังแต่ 18 – 35 
คะแนน  ตามเกณฑ์รูบริค (Rubric Scoring) ท่ีมีคะแนนเต็ม 35 คะแนน (ดู ภาคผนวก: เกณฑรูบริค 
(Rubric Scoring) ส าหรับ ประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ)  โดยมีอาจารย์ชาวต่างประเทศเป็นผู้
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ประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษก่อนเริ่มกิจกรรมการฝึกอบรมตามหลักสูตรต่อไป  ได้ผลดังตาราง
ต่อไปนี้ 
 
ตารางท่ี 4.7 การหาประสิทธิภาพของหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   ตามเกณฑ์ 
80/80  
 

ประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) 

(แต่ละหน่วยคะแนนเต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนเฉลี่ย ร้อยละ 

 หน่วยที่ 1  16.40 82.00 
 หน่วยที่ 2  15.70 78.50 
 หน่วยที่ 3  16.67 83.35 
 หน่วยที่ 4  16.00 80.00 
 หน่วยที่ 5  16.33 81.65 
 
ตารางท่ี 4.7 การหาประสิทธิภาพของหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ตามเกณฑ์ 
80/80 (ต่อ) 

ประสิทธิภาพของกระบวนการ (E1) 

(แต่ละหน่วยคะแนนเต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนเฉลี่ย ร้อยละ 

 หน่วยที่ 6  16.70 8350 
 รวม (คะแนนเต็ม 120 คะแนน) 97.80 81.50 

ประสิทธิภาพของผลลัพธ์ (E2) 

 (คะแนนเต็ม 45 คะแนน) 

39.73 88.30 

 
 ตารางท่ี 4.7 แสดงให้เห็นว่าหลักสูตรฝึกอบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์
ความต้องการทางภาษาฯ มีคะแนนประสิทธิภาพเท่ากับ 81.50 / 88.30  แสดงให้ เห็นว่ามี
ประสิทธิภาพผ่านเกณฑ์ 80/80 ตามท่ีก าหนดไว้  
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ตารางท่ี 4.8 ผลการเปรียบเทียบคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผู้ขับรถโดยสารรถสาธารณะ 
(แท็กซี่) ระหว่างก่อนและหลังการเข้ารับการฝึกอบรม (n=38)  ของกลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูง
กว่าระดับพื้นฐาน (n = 38) 
กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษ 

สูงกว่าระดับพื้นฐาน 
Mean 

Std. 
Deviation 

t df Sig. (2-tailed) 

1 คะแนนรวมก่อนอบรม 29.32 4.737 8.688 37 .000 
คะแนนรวมหลังอบรม 36.95 4.954 

2 คะแนน Paper Test_
ก่อน 

7.24 1.149 4.529 37 .000 

คะแนน Paper Test_
หลัง 

8.21 1.255 

3 คะแนน Oral Test_
ก่อน 

22.08 4.438 7.964 37 .000 

คะแนน Oral Test_
หลัง 

28.74 4.665 

  
 ตารางท่ี 4.8 พบว่าหลังจากท่ีกลุ่มตัวอย่างผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน ได้รับ
การฝึกอบรมด้วยหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อ
การประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)   มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูง

กว่าก่อนการฝึกอบรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05   ( X  = 36.95 >   X = 29.32)    
 เมื่อเปรียบเทียบคะแนน Paper Test  พบว่าหลังจากท่ีกลุ่มตัวอย่างได้รับการฝึกอบรมด้วย
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบ
อาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)   มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่าก่อนการ

ฝึกอบรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05   ( X  = 8.21 > X  = 7.24)  
 เมื่อเปรียบเทียบคะแนน Oral Test  พบว่าหลังจากท่ีกลุ่มตัวอย่างได้รับการฝึกอบรมด้วย
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบ
อาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)    มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่าก่อน
การฝึกอบรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  (  = 28.74>   = 22.08) 
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ตารางท่ี 4.9 ผลการเปรียบเทียบคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
(แท็กซี่ ) ระหว่างก่อนกับหลังการเข้ารับการฝึกอบรม (n=38)  กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษ
ระดับพื้นฐาน  
กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษ

ระดับพื้นฐาน 
Mean 

Std. 
Deviation 

t df Sig. (2-tailed) 

1 คะแนนรวมก่อนอบรม 17.47 3.826 10.393 37 .000 
คะแนนรวมหลังอบรม 27.24 5.659 

2 คะแนน Paper Test_
ก่อน 

6.11 1.467 4.190 37 .000 

คะแนน Paper Test_
หลัง 

7.05 1.374 

3 คะแนน Oral Test_
ก่อน 

11.37 3.183 9.968 37 .000 

คะแนน Oral Test_
หลัง 

20.18 5.680 

 
 ตารางท่ี 4.9 พบว่าหลังจากท่ีกลุ่มตัวอย่างผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน ได้รับการ
ฝึกอบรมด้วยหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการ
ประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)   มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่า

ก่อนการฝึกอบรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05   ( X  = 27.24 >   X = 17.47)    
 เมื่อเปรียบเทียบคะแนน Paper Test  พบว่าหลังจากท่ีกลุ่มตัวอย่างได้รับการฝึกอบรมด้วย
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบ
อาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)   มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่าก่อนการ

ฝึกอบรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05   ( X  = 7.05 > X  = 6.11)  
 เมื่อเปรียบเทียบคะแนน Oral Test  พบว่าหลังจากท่ีกลุ่มตัวอย่างได้รับการฝึกอบรมด้วย
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบ
อาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)    มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่าก่อน

การฝึกอบรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  ( X = 20.18> X  = 22.18) 
 
 



บทที่ 5 
 

สรุป อภปิราย  และข้อเสนอแนะ 
 

การวิจัยและพัฒนาครั้งนี้ (Research and Development) มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อศึกษา
สภาพปัญหาและวิเคราะห์ความต้องการด้านการพูดภาษาอังกฤษเพื่องานบริการของผู้ขับรถโดยสารสาร
ธารณะ (แท็กซี่)  2) เพื่อพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทาง
ภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) ให้มีประสิทธิภาพในระดับดี  และ 3) เพื่อประเมิน
ประสิทธิภาพการใช้หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษา
ส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  ขอบเขตการวิจัย ได้ก าหนด ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่  
ผู้ขับรถแท็กซี่ ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล รวมจ านวน  111,860 คน (กรมการขนส่งทางบก, 
ออนไลน์)  กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษาปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และความต้องการได้รับ
การฝึกอบรมได้แก่ ผู้ขับรถแท็กซี่ ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล รวมจ านวน  400 คน  ได้มา
จากการสุ่มแบบหลายขั้นตอน (Multistage Random Sampling) กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการทดลองใช้
หลักสูตรการฝึกอบรม ได้แก่ ผู้ขับรถแท็กซี่ ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล รวมจ านวน  30 คน  
กลุ่มเป้าหมายในการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมได้แก่  (1)  ผู้ประกอบการสหกรณ์แท็กซี่สุวรรณภูมิ  
ท่ีได้จากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) จ านวน 2 คน เก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึก  
(2)  กลุ่มผู้โดยสารชาวต่างประเทศท่ีใช้บริการรถสาธารณะแท็กซี่ จ านวน 10 คนเก็บข้อมูลโดยการ
สัมภาษณ์เชิงลึก (3) กลุ่มผู้ขับรถแท็กซี่ ในเขตกรุงเทพมหานคร จ านวน 10 คน  โดยเป็นผู้ท่ีเคยผ่านการ
อบรมหลักสูตรการพัฒนาภาษาอังกฤษจากหน่วยงานท้ังภาครัฐและเอกชน ไม่น้อยกว่า 2 ครั้ง และมี
ประสบการณ์รับผู้โดยสารชาวต่างชาติไม่น้อยกว่า 10 ครั้ง  เก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึก   

ตัวแปรท่ีใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย ตัวแปรต้น  ได้แก่  หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษ
ด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) 
ตัวแปรตาม ได้แก่ ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  สมมุติฐานการวิจัย ก าหนดไว้ดังนี้  1. หลักสูตรฝึกอบรม
การพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับการประกอบ
อาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  มีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ 80/80  2. หลังจากใช้
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพ
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ส าหรับการประกอบอาชีพผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่ ) แล้ว ผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) มี
คะแนนทักษะการพูดสูงกว่าก่อนเข้ารับการฝึกอบรม 
 

5.1 สรุปผลการวิจัย 
 5.1.1  กลุ่มตัวอย่างเป็นเพศชาย มีระยะเวลาในการประกอบอาชีพผู้ขับรถแท็กซี่ ระหว่าง 1 – 9 
ปี มีจ านวนผู้โดยสารต่างชาติท่ีให้ให้บริการต่อเดือน ระหว่าง 20 – 39 ครั้ง สถานท่ีท่ีรับผู้โดยสารต่างชาติ
เป็นประจ า เป็นโรงแรม/ท่ีพัก  กลุ่มตัวอย่างประสบปัญหาด้านการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษใน
ภาพรวมอยู่ในระดับมาก เมื่อพิจารณาเป็นรายด้านพบว่ากลุ่มตัวอย่างเห็นว่าส่ิงท่ีเป็นปัญหามากท่ีสุด
ส าหรับการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษ คือ การไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูด  รองลงมาคือ 
ความกังวล ไม่มั่นใจ เขินอายท่ีจะพูดภาษาอังกฤษ  และ ขาดแหล่งเรียนรู้เพื่อฝึกฝนการพูดภาษาอังกฤษ 
เมื่อพิจารณาความต้องการในการแก้ไขปัญหาพบว่าอยู่ในระดับมากท่ีสุด  เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน 
พบว่า กลุ่มตัวอย่าง มองว่าปัญหาท่ีควรจะแก้ไขมากท่ีสุด คือ ความกังวล ไม่มั่นใจ เขินอายท่ีจะพูด
ภาษาอังกฤษ  รองลงมาตามล าดับ คือ ไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมพัฒนาทักษะการพูด และ ไม่ได้ใช้หรือใช้
ภาษาอังกฤษในการให้บริการน้อยมาก 
 กลุ่มตัวอย่างระบุว่าทักษะการส่ือสารท่ีส าคัญในการให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติท่ีตนต้องการ 
มี การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน  พบว่า กลุ่มตัวอย่างเห็นว่าทักษะการพูดส าคัญเป็นอันดับท่ี 1 
ทักษะการฟังส าคัญเป็นอันดับท่ี 2  ทักษะการอ่านส าคัญเป็นอันดับท่ี 3  ทักษะการเขียนส าคัญเป็นอันดับ
ท่ี 4   กลุ่มตัวอย่างมีความต้องการได้รับกิจกรรมการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  อยู่ในระดับมาก  
เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า  มีความต้องการกิจกรรมด้านการสนทนากับอาจารย์เพื่อได้ฟัง และ
เลียนแบบการออกเสียงของอาจารย์เจ้าของภาษา  รองลงมาตามล าดับ ได้แก่  การฟังบทสนทนาท่ีมี
เนื้อหาท่ัวไป  และ การอ่านเรื่องราวท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับสถานการณ์การให้บริการท่ีมีรูปประโยคและศัพท์
จ าเป็น 
 หัวข้อการอบรมและเนื้อหาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพ  ท่ีกลุ่มตัวอย่าง
ต้องการได้รับในการฝึกอบรม  มีความต้องการอยู่ในระดับมาก  เมื่อพิจารณาเป็นรายด้านพบว่า หัวข้อท่ี
ต้องการได้รับการฝึกอบรม มากท่ีสุด ได้แก่  ตัวเลข จ านวนนับและล าดับท่ี  รองลงมาตามล าดับอีกได้แก่  
ช่ือสถานท่ีท่ีควรทราบ  ค่าโดยสาร เงินทอน  การช่วยผู้โดยสารหาสถานท่ีในแผนท่ี  การขอให้ผู้โดยสาร
พูดช้า หรือพูดอีกครั้ง การบอกเวลานัดหมาย และการต่อรองพร้อมเหตุผล     
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 5.1.2 หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้
ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   มีคะแนนประสิทธิภาพเท่ากับ 81.50 / 88.30 แสดงให้เห็นว่ามี
ประสิทธิภาพผ่านเกณฑ์ 80/80 ตามท่ีก าหนดไว้ 
 5.1.3  กลุ่มตัวอย่างท่ีเข้ารับการฝึกอบรมด้วยหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการ
วิเคราะห์ความต้องการทางภาษาส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)  มีจ านวน 76 คน จัดกลุ่มตาม
ระดับความสามารถในการส่ือสารเป็นภาษาอังกฤษ จ านวน 2 กลุ่ม ๆ ละ 38 คน คือ กลุ่มผู้มีความรู้
ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน และกลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน  มีอาจารย์ชาว
ต่างประเทศเป็นผู้ประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษก่อนเริ่มกิจกรรมการฝึกอบรม  ประเมินตามเกณฑ์
รูบริค (Rubric Scoring) มีคะแนนเต็ม 35 คะแนน  ส าหรับงานวิจัยนี้  กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษ
ระดับพื้นฐาน หมายถึง  ผู้เข้ารับการอบรมท่ีมีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษระหว่าง 1 – 17 คะแนน  
และกลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน หมายถึง  ผู้เข้ารับการอบรมท่ีมีคะแนนทักษะการ
พูดภาษาอังกฤษต้ังแต่ 18 – 35 คะแนน  หลังจากท่ีกลุ่มตัวอย่างท้ัง 2 กลุ่ม  ได้รับการฝึกอบรมด้วย
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาฯ แล้ว  มีคะแนนทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่าก่อนการฝึกอบรม  อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ท้ังสองกลุ่ม  
กลุ่มตัวอย่างผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน มีคะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่าก่อนการ

ฝึกอบรม X  = 27.24 >   X = 17.47  และกลุ่มตัวอย่างผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน  มี

คะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ สูงกว่าก่อนการฝึกอบรม X  = 36.95 >   X = 29.32  (ดู 
ภาคผนวก ฏ- เกณฑรูบริค (Rubric Scoring), ภาคผนวก ฐ-ตารางมอบหมายการปฎิบัติงานส าหรับ คณะ
อาจารยชาวตางประเทศและคณะผูชวยนักวิจัย, ภาคผนวก ฒ-ภาพบรรยากาศการอบรม)   
 
5.2  อภิปรายผลการวิจัย 
 ในข้อ 5.2 นี้  จะอภิปรายผลการวิจัยตามแนวคิด ทฤษฏี วรรณกรรมท่ีศึกษาในงานวิจัย และ
ผลการวิจัยของนักการศึกษาท่านอื่น ๆ   และจะช้ีให้เห็นถึงข้อสังเกตของผู้วิจัยอันเกิดจากการเรียนรู้
ระหว่างการรวบรวมข้อมูล และการน าหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความ
ต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่) ไปใช้ในการอบรม  อัน
จะเป็นประโยชน์ส าหรับนักวิจัย นักการศึกษา  และผู้เกี่ยวข้องท่ีต้องการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อ
การประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรสาธารณะแท็กซี่ โดยแยกออกเป็นรายด้านตามความสัมพันธ์กับการ
ด าเนินการพัฒนาและการน าหลักสูตรไปใช้  มี 
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ภาพที่ 5.1  ของรางวัลในโครงการวิจัยฯ ที่ผู้ขับ
รถแท็กซี่ได้รับเพ่ือสร้างแรงจูงใจในการเข้าร่วม
กิจกรรม 

5.2.1 การปรับทัศนคติ พฤติกรรมต่อการพัฒนาตนเองเป็นส่ิงจ าเป็นในการด าเนินการฝึกอบรมให้เกิดผล
ส าเร็จ      

การเรียนการสอนจะเกิดผลสมบูรณ์ต่อเมื่อ  ผู้เรียนมีความต้ังใจและสนใจร่วมท ากิจกรรมท่ีผู้สอน
ก าหนดอย่างกระตือรือร้น พฤติกรรมเหล่านี้ควรจะเกิดข้ึนอย่างสม่ าเสมอ ตลอดเวลาการสอนท่ีด าเนินอยู่  
การฝึกอบรมควรสร้างแรงจูงใจจากแหล่งจูงใจแบบประสมประสาน ให้เกิดความหลากหลายของส่ิงล่อใจ 
(Incentives)  (เป็นแรงจูงใจภายนอก)  เช่น การให้รางวัลซึ่งเป็นประโยชน์ในการประกอบอาชีพ (เช่น 
น้ ามันอเนกประสงค์ หรือท่ีผู้ขับรถแท็กซี่เรียกกันติดปากว่า SONAX   ไขควง)  การให้ประกาศนียบัตร
การเข้ารับการอบรม  การมีพิธีรับมอบประกาศนียบัตร  
การแจกภาพถ่ายหมู่ของผู้เข้ารับการอบรม  ค าชมเชย
จากวิทยากร  เกมส์และกิจกรรมสนุกสนาน การสร้าง
แรงขับ (Drives) จากการท ากิจกรรมร่วมกันเป็นคณะ 
(รายคู่ และกลุ่ม) เป็นความมุ่ งหวังในรูปแบบความ
รับผิดชอบร่วมกันและการแบ่งภาระงานกันท าเพื่อ
ความส าเร็จองตนและกลุ่ม (เป็นแรงจูงภายใน)  การใช้
แหล่งจูงใจแบบประสมประสานในการฝึกอบรมท าให้ผู้
เข้าอบรมได้รับแรงกระตุ้นจากหลายทิศทาง  ให้แสดง
พฤติกรรมการเรียนรู้ท่ีพึงประสงค์  ผู้ขับรถแท็กซี่มีความ
แตกต่างกันในพื้นฐานทางสังคม เศรษฐกิจ และการศึกษา  ผู้จัดการฝึกอบรมต้องพึงตระหนักเสมอว่า  
แรงจูงใจอย่างเดียวกันอาจท าให้เกิดพฤติกรรมท่ีต่างกัน  แรงจูงใจต่างกันอาจเกิดพฤติกรรมท่ีเหมือนกันได้
เช่นกัน  ความหลากหลายของแหล่งสร้างแรงจูงใจจะช่วยตอบสนองความต้องการท่ีเหมาะสมกับผู้เข้ารับ
การอบรมจ านวนมากได้   
 ในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยได้น าแนวคิดจากผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากโครงการวิจัยย่อยท่ี 2 ด้านทัศนคติ 
พฤติกรรม และแรงจูงในการพัฒนาภาษาอังกฤษ  มาเป็นแนวคิดในการก าหนดลักษณะของของรางวัล
และการน าไปใช้ให้เหมาะสม  ของรางวัลท่ีน ามาใช้ในงานวิจัยนี้จึงคัดสรรประเภทของส่ิงของท่ีจ าเป็นใน
การประกอบอาชีพ เช่น อุปกรณ์ดูพื้นฐานในการดูแลเครื่องยนตร์ (เช่น น้ ามันอเนกประสงค์ หรือท่ีผู้ขับ
รถแท็กซี่เรียกันติดปากว่า SONAX   ไขควง  เชือกลากรถ  สายไฟjumpแบตเตอรี่รถยนต์) อุปกรณ์เสริม
มือถือ (สายชาร์จมือถือ  ท่ีชาร์จมือถือในรถยนตร์) ผ้าเช็ดรถนาโน  น้ าอัดลมท่ีนิยมด่ืม (เช่น Coca-Cola  
Pepsi)  เครื่องด่ืมเพิ่มพลัง (ลิโพ กระทิงแดง)  แนวคิดเกี่ยวกับการสร้างแรงจูงใจด้านทัศนคติ พฤติกรรม 
และแรงจูงในการพัฒนาภาษาอังกฤษ  ท าให้ผู้วิจัยตระหนักถึงลักษณะการใช้ของล่อใจ (Incentives)  ซึ่ง
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เป็นแรงจูงใจภายนอกมีแรงกระตุ้นมากกว่า เห็นผลเร็ว แต่ไม่คงทนและต้องเพิ่มระดับท่ีสูงขึ้นเรื่องๆ หรือ
เพิ่มรางวัลให้มากขึ้นอยู่เรื่อยๆ  ในการประชุมเตรียมความพร้อมก่อนด าเนินการฝึกอบรม (ดู ภาคผนวก: 
ตารางมอบหมายการปฎิบัติงานฯ) คณะวิทยากรท้ังชาวไทยและต่างประเทศได้รับค าแนะน า ให้มุ่งเน้นไป
ท่ีการสร้างแรงจูงใจภายในของผู้ขับรถแท็กซี่ ในการพัฒนาภาษาอังกฤษ (เช่น ทัศนคติ ความ
ทะเยอทะยาน ความสนใจ) ท่ีเกิดขึ้นได้ช้ากว่าแต่มีความคงทนถาวรกว่า เช่น การก าหนดเงื่อนไขการได้
รางวัลในการแสดงบทบาทสมมติ  จะได้รับเมื่อสมาชิกกลุ่มแต่ละคนเขียน line บทสนทนาในส่วนของตน
ถูกต้องครบถ้วน เป็นการสร้างความมุ่งหวัง (แรงจูงใจภายใน) ในรูปแบบความรับผิดชอบและการแบ่ง
ภาระงานกันท าเพื่อความส าเร็จองตนและกลุ่ม 
 5.2.2 หัวข้อการอบรมและเนื้อหาในหลักสูตรฝึกอบรม  ท่ีสอดคล้องกับความสนใจและความ
ต้องการของผู้ขับรถแท็กซี่ จะช่วยสร้างแรงจูงใจด้านทัศนคติ พฤติกรรม และแรงจูงในการพัฒนา
ภาษาอังกฤษของผู้ขับรถแท็กซี่    

เพราะมีผลต่อกระบวนการทางจิตใจและความรู้สึก (Affective domain)  ท่ีท าให้ผู้เรียนเกิดการ
ปรับเปล่ียน  ความรู้สึกนึกคิดและเจตคติทางบวก  เกิดพฤติกรรมการเรียนรู้ท่ีพึงประสงค์ (ทิศนา แขมณี
และคณะ, 2545)  ความรู้ใหม่  (ในท่ีนี้ คือ ศัพท์ ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษท่ีได้จากการฝึกอบรม) ท่ีมี
ความส าคัญกับตัวผู้เข้าอบรมไม่ว่าในด้านส่วนตัว เศรษฐกิจ หรือน าเสนอในรูปแบบของความสนุกสนาน  
จะท าให้ผู้ขับรถแท็กซี่มีพฤติกรรมต่ืนตัว  ไม่เบื่อหน่ายและพร้อมยอมรับความรู้ใหม่นั้น (เช่น การไปเข้า
รับการอบรมตามจ านวนครั้งท่ีก าหนด  การร่วมกิจกรรมในช้ันเรียน ค้นอินเตอร์เน็ทหา clips ภาพและ
เสียงเรียนรู้ภาษาท่ีต้องการ การสอบถามผู้รู้ทางภาษาใกล้ตัว เป็นต้น)   สอดคล้องกับแนวคิดหลักการ
เรียนรู้ของผู้ใหญ่ว่า  ผู้ขับรถแท็กซี่เป็นผู้เรียนผู้ใหญ่มีอายุในช่วงวัยท างาน อยู่ในช่วงอายุระหว่าง 25 – 
60 ปี การจัดการเรียนรู้ให้บรรลุวัตถุประสงค์ของหลักสูตร ผู้จัดการฝึกอบรมควรตระหนักว่าผู้เรียนผู้ใหญ่
มีทัศนะเกี่ยวกับเวลาและเป้าหมายการเรียนรู้ท่ีแตกต่างจากผู้เรียนท่ีเป็นเด็ก (Brookfield, 1986) ผู้ขับรถ
แท็กซี่ตระหนักรู้ดีว่าการใช้เวลาในการเข้ารับการอบรมพัฒนาตนเองนั้น  เป็นการใช้เวลาในการขับรถเพื่อ
หารายได้ของตน  ข้อจ ากัดด้วยภาระทางเศรษฐกิจท่ีไม่เอื้อต่อการใช้เวลาในการเข้ารับการอบรมนี้ ท าให้ผู้
ขับรถแท็กซี่ต้องการใช้ส่ิงท่ีเรียนรู้และทักษะทีได้อบรมในวันนี้ให้เป็นประโยชน์พรุ่งนี้ทันที    
 ในงานวิจัยนี้ หัวข้อการอบรมและเนื้อหาในหลักสูตรฝึกอบรมฯ ค านึงถึงการสร้างแรงจูงใจของผู้
ขับรถแท็กซี่ดังกล่าว  โดยการเลือกสรรกิจกรรมและสาระภาษา ท่ีเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ  หน่วยการ
เรียนรู้ท้ัง 6 หน่วยในหลักสูตร (ประกอบด้วย การทักทายและการกล่าวค าอ าลา การเตือนผู้โดยสาร  การ
อ่านแผนท่ี การขอร้องผู้โดยสารอย่างสุภาพ ราคา ตัวเลข และเหตุผล  การบอกเวลาและการนัดหมาย
ผู้โดยสาร) ถูกเลือกสรรตามลักษณะการน าไปใช้ในการปฎิบัติงานและผลการศึกษาหัวข้อการอบรมและ
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เนื้อหาเพื่อการพัฒนาทักษะการพูด  ท่ีกลุ่มตัวอย่างผู้ขับรถแท็กซี่ระบุว่ามีความสนใจและมีความต้องการ
ในการปฎิบัติหน้าท่ี  กิจกรรม  สาระภาษา และเอกสารประกอบการสอนท่ีผู้วิจัยพัฒนาสามารถสร้าง
ทัศนคติทางบวกในการพัฒนาตนเอง  เกิดแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ และตอบสนองความ
ต้องการ  พิจารณาได้จากความคิดเห็นท่ีผู้ขับรถแท็กซี่ท่ีเข้ารับการอบรมเขียนถึงผู้วิจัย ดังข้อความท่ี
ปรากฎใน กิจกรรม“จดหมายน้อยถึงอาจารย์มล” เช่น (ตัวอย่างจดหมาย ดูภาคผนวก ฉ “จดหมายน้อย
ถึงอาจารย์มล”)   
 “การเรียนครั้งนี้เจาะลึกการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวันมากขึ้นกว่าท่ีอื่น ๆ สามารถน าไปใช้ในชีวิต
ได้จริง และเข้าใจมากยิ่งขึ้น”  (คุณสุรเดช  ลาภพิบูลย์)   
 “เป็นกิจกรรมท่ีดี  มีประโยชน์ได้ความรู้  และน าภาษาท่ีได้เรียนได้อบรมน าไปใช้จริงกับการ
ให้บริการผู้โดยสารชาวต่างชาติ” (คุณประจวบ  อุดชาชน) 
 “กระผมก็จะน าส่ิงท่ีได้จากการเรียนครั้งนี้  ไปใช้ในชีวิตท่ีพบเจอคนต่างประเทศ” (คุณเจษฎา
ภรณ์  คามวัน) 
 “ใช้ได้จริง กับภาษา ค าพูด ท่ีพิมพ์ออกมา  และคาดว่าสามารถน ามาปรับปรุงในการท างานจริง
ได้ดีขึ้น” (คุณวิสุทธิ์ รุ่งโรจน์สกุลพร) 
 “ท าให้ได้รับความรู้ทางภาษาเพิ่มขึ้น  เพื่อใช้ประกอบอาชีพในอนาคต  เป็นแนวทางหนึ่งท่ี
สามารถให้ผู้ขับขี่น าความรู้ท่ีได้รับไปต่อยอดในการประกอบอาชีพ สร้างรายได้มากขึ้นกว่าเดิม  เพราะ
ความสามารถส่ือภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติได้  จึงไม่ปฎิเสธ ผดส. [ผู้โดยสาร] เท่ากับว่า “มีรายได้
เพิ่มขึ้น” ครับ” (คุณณัฐวุฒิ พอกอสุข)  
           จากข้อความในกิจกรรม จดหมายน้อยถึงอาจารย์มล” ผู้ขับรถแท็กซี่เห็นว่า หัวข้อการอบรมและ
เนื้อหาในหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาฯ ในงานวิจัยนี้ 
สามารถน าไปใช้ได้จริง  ช่วยส่งเสริมคุณภาพงานบริการให้กับรถสาธารณะแท็กซี่ สร้างรายได้เพิ่มขึ้น
ให้กับผู้ขับรถแท็กซี่ เกิดแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ และช่วยแก้ปัญหาการปฎิเสธผู้โดยสาร
ชาวต่างชาติ  สร้างภาพลักษณ์ท่ีดีให้กับประเทศได้อีกด้วย    
5.2.3 การน าเสนอสาระภาษา (ศัพท์และรูปประโยค) ควรสอดแทรกทัศนคติและพฤติกรรมทางบวกด้าน
การให้บริการ (Service mind) ทางการส่ือสารเพื่อความเป็นมืออาชีพด้วย  เน้นการให้ความรู้ในการใช้
ภาษาอย่างสุภาพและแสดงความยกย่องต่อผู้อื่น)    

ในงานวิจัยนี้  รูปแบบภาษา (ศัพท์และส านวน) ท่ีน าเสนอในหลักสูตรฝึกอบรมฯ น าแนวคิด
เกี่ยวกับความสุภาพและการแสดงความยกย่องต่อผู้อื่น  ตามแนวคิดของภาษาศาสตร์คือ วัจนปฎิบัติ
ศาสตร์ ท่ีว่าด้วย  การศึกษาความหมายท่ีส่ือสารโดยผู้พูด(หรือผู้เขียน) และความหมายท่ีตีความโดยผู้ฟัง
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(หรือผู้อ่าน)  ความสุภาพและการยกย่องนับถือต่อผู้อื่นตามแนวคิดนี้  สามารถแสดงผ่านทางพฤติกรรม
ทางสังคม (เช่น  ผู้ขับรถแท็กซี่แสดงความสุภาพโดยการลงจากรถมาเปิดประตูค้างไว้ เพื่อให้ผู้โดยสารเข้า
ไปนั่งในรถ  หรือ ผู้ขับรถแท็กซี่แสดงความยกย่องนับถือโดยการไหว้พร้อมกล่าวค าอ าลา เมื่อผู้โดยสารลง
จากรถ)  การยกย่องนับถือและความสุภาพสามารถแสดงผ่านทางโครงสร้างทางไวยากรณ์ของภาษาได้
ด้วย ในหน่วยไวยากรณ์ระดับค า ค านาม ค าคุณศัพท์ ค ากริยา และค าบุรุษสรรพนาม   ภาษาจะมีรูปค าท่ี
แสดงแสดงสถานะท่ัวไป (Unmarked) และท่ีแสดงลักษณะต่างจากท่ัวไป (Marked) ส าหรับการแสดง
ความยกย่องนับถือ (สุจริตลักษณ์, 2552) เช่น การไม่ใช่ค า “You” เรียก (Calling attention) ผู้โดยสาร
ชายและหญิง แต่ใช้ค าเรียกแบ่งตามเพศ (เช่น Sir, Madam, Ma’am, Lady)  การใช้ค าแสดงส่ิงท่ี 
“ต้อง” กระท าตามระดับของความจ าเป็น (เช่น You must, you have two, you are to, you have 
got to, you should, you had better)  การใช้รูปประโยคขอร้องเมื่อต้อการแสดงนัยของ “ค าส่ัง” 
เช่น  “Could you please kindly not smoke in the car?”  “You don’t smoke in the car, do 
you?” “No smoking, please.” เหล่านี้เป็นความสุภาพในระดับผิวที่เน้นการรับรู้ของเจ้าของภาษาและ
ผู้ท่ีไม่ใช่เจ้าของภาษา  มี เรื่องบริบทการน าภาษาไปใช้เข้ามาเกี่ยวข้อง  ซึ่งสอดคล้องกับการใช้
ภาษาอังกฤษของผู้ขับรถแท็กซี่ท่ีต้องมีความรู้ในการเลือกใช้ค าและรูปประโยคให้เหมาะสมกับสถานการณ์
การให้บริการ ตามธรรมเนียมปฎิบัติสากลท่ีผู้โดยสารต่างชาติคาดหวัง 
 นอกจากนี้ ในงานวิจัยยังได้น าเสนอรูปแบบภาษา (ศัพท์และส านวน) ให้ผู้ขับรถแท็กซี่ได้ทราบถึง
ความหลากหลายของรูปประโยคและค าศัพท์  และการตระหนักรู้ถึงความเหมาะสมในการน าไปใช้ในแต่
ละสถานการณ์  สอดแทรกแนวคิดว่าการใช้ภาษาอังกฤษส่ือสาร  ไม่ใช่ผู้ขับรถแต่ละคนเลือกใช้ได้เอง 
(ตามใจชอบ) แต่เป็นส่ิงท่ีผู้ขับรถต้องใช้รูปใดรูปหนึ่งขึ้นอยู่กับว่าผู้ขับรถฯนั้น อยู่ในสถานท่ีและบทบาท
เช่นไร (ผู้ขอร้อง  ผู้เสนอแนะ  ผู้ปฎิเสธ) ในแต่ละสถานการณ์ (ขอร้องผู้โดยสารอย่างสุภาพ  การนัด
หมายผู้โดยสาร  เตือนผู้โดยสารไม่ให้ลืมส่ิงของ  การสอบถามข้อมูลสถานท่ีจากแผนท่ีในมือถือของของ
ผู้โดยสาร) ซึ่งการจะใช้รูปใดเป็นส่ิงท่ีถูกก าหนดให้ใช้แล้วตามแบบแผนในธรรมเนียมปฎิบัติตามสังคม 
(Thomas, 1995: 151)  
5.2.4  การฝึกอบรมทักษะการใช้ภาษาอังกฤษจ าเป็นต้องให้ผู้เข้าอบรมได้ฝึกปฎิบัติ  มากกว่าการเข้า
อบรมเพื่อได้ “รับทราบ” ฟังการบรรยายศัพท์ส านวนท่ีควรใช้ในการให้บริการ  
 การฝึกอบรมทักษะการใช้ภาษาอังกฤษจ าเป็นต้องให้ผู้เข้าอบรมได้ฝึกปฎิบัติ  มากกว่าการเข้า
อบรมเพื่อได้ “รับทราบ” ฟังการบรรยายศัพท์ส านวนท่ีควรใช้ในการให้บริการ แต่ยังไม่สามารถ “เรียนรู้” 
การน าไปใช้ในสถานการณ์การส่ือสารจริงได้  ดังนั้นขนาดของกลุ่มเรียน (หรือ Class size) จ าเป็นต้องได้
สัดส่วนท่ีพอเหมาะกับจ านวนวิทยากรท่ีด าเนินการฝึกปฎิบัติให้กับผู้อบรม และกิจกรรมต้องผสานท้ังการ
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สาธิต การบรรยาย และการฝึกปฎิบัติ เนื่องจาก การพัฒนาทักษะทางภาษาเป็นระบบท่ีเกี่ ยวข้องกับ
กระบวนการทางปัญญา (Cognitive aspects) และกระบวนการสร้างสมนิสัย (Behavioral aspect) ท่ีมี
ลักษณะของการส่ังสมทักษะท่ีพัฒนาเป็นล าดับขั้นต่อยอดกันขึ้นไป (The sequence of skills/abilities 
in which each lying along a continuum from simple to complex serves as the ladder to 
perform more advanced language tasks)  (Littlewood, 1981) ผู้เรียนควรได้ใช้ความคิดเกี่ยวกับ
ข้อมูล (ศัพท์และไวยากรณ์ ท่ี ผู้สอนน าเสนอ) ในรูปแบบของข้อมูลป้อนเข้า ท่ีสามารถเข้าใจได้ 
(Comprehensible input) เช่น ในรูปแบบของการพูดของชาวต่างชาติ (Foreign talk) ท่ีช้า  ค าพูดของ
ครู (Teacher talk) ท่ีใช้ศัพท์ง่ายต่อความเข้าใจของผู้เข้าอบรม  เป็นต้น (Krashen, xxxx) แล้วผู้เรียน
ฝึกฝนจนเกิดความคล่องในการใช้ข้อมูล (ศัพท์ไวยากรณ์ท่ีผู้สอนน าเสนอ) จนเป็นอัติโนมัติ  ไม่ต้องใช้เวลา
เลือกหาค าศัพท์และเรียบเรียงให้เป็นรูปประโยค (Automation of the input - language system - 
into influent performance) กระบวนการดังกล่าวจะเกิดขึ้นได้จากการฝึกฝน (Practice) ท่ีผู้เรียนได้
เป็นผู้ลงมือปฎิบัติ ใช้ภาษาเอง (Learning by doing) จนเกิดความเข้าใจและเช่ือมโยงเพื่อการน าภาษา
ไปใช้ในสถานการณ์การส่ือสารจริง 
 ในงานวิจัยนี้  ผู้วิจัยก าหนดกระบวนการการด าเนินกิจกรรมตามแนวคิดการจัดการเรียนการสอน
ภาษาแบบเน้นภาระงาน (Task-Based Learning) ท่ีผู้เรียนได้ใช้กระบวนการทางปัญญาคิดเกี่ยวกับภาษา 
(การลงมือปฎิบัติภาระงาน/ผลิตช้ินงาน) และซ้ าทวนสร้างสมนิสัยการน าไปใช้ (ศัพท์ ไวยากรณ์) ท่ีถูกต้อง
จากการท ากิจกรรม/แบบฝึกท้ายบท  ท่ีเน้นความรู้ในหลักภาษา (Language form) ต่อไป  โดยใน 6 
หน่วยการเรียนรู้มีแนวทางการด าเนินกิจกรรมแบบเน้นภาระงาน (Willis, 1996) ดังนี้  
 1) ขั้นกอนปฏิบัติภาระงาน หรือ Pre-Task  ผู้สอนช้ีแจงผูเรียนใหเขาใจถึงประเด็นส าคัญ จุดประ
สงค เป้าหมาย และขั้นตอนในการปฏิบัติภาระงาน ให้ความรู้เกี่ยวกับค าศัพท  วลี หรือไวยากรณ์ 
โครงสร้างเป้าหมายท่ีจ าเปนในการปฏิบัติภาระงานท่ีผู้เรียนต้องใช้  ผู้สอนชาวต่างประเทศและชาวไทย
เป็นผู้บรรยาย/สาธิตการพูด/ให้การฟังบทสนทนาตัวอย่าง/อ่านเรื่องราวท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับสถานการณ์
การให้บริการ (การลงน้ าหนักค า/ประโยค  การเรียงประโยค การเลือกใช้ค าศัพท์ เป็นต้น ขั้นนี้ใช้เวลาไม่
มากนัก  
 2) ขั้นปฏิบัติภาระงาน หรือ Task Cycle  แบงออกเปน 3 ขั้นตอนหลัก มี   
ก. ขั้นวางแผนรายงาน (Plan)  ผูเรียนวางแผนการปฏิบัติงาน ก าหนดเวลาหรือความยาวของเนื้อหาใน
การรายงานผลการปฏิบัติงาน ก าหนดหน้าท่ีในการปฏิบัติงานของสมาชิกกลุ่ม/คู่  เขียนฉบับรางหรือฝกซ
อมกอนรายงานจริงเพื่อใหตนและกลุ่มเกิดความมั่นใจ    
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ข. ขั้นปฏิบัติภาระงาน (Task)  ผูเรียนลงมือปฏิบัติภาระงานโดยใชภาษาเปนเครื่องมือด าเนินการท างาน  
เช่น การแสดงบทบาทสมมติคู่ การอ่านแผนท่ีและระบุสถานท่ีในเส้นทางจริง  การระบุช่ือสถานท่ีควร
ทราบ สมาชิกปฏิบัติภาระงานเปนงานเด่ียว งานคู งานกลุม หรืองานท้ังช้ันเรียน  
ค. ขั้นรายงาน (Report)  ผู้ฝึกอบรมรายงานผลปฏิบัติภาระงาน ในท่ีนี้ คือการแสดงบทบาทสมมติ  ผูรับ
การฝึกอบรมท่านอื่น ๆ แสดงความคิดเห็นและเพิ่มเติมในสวนตาง ๆ แบบกัลยาญมิตร  ผู้สอนท าหน้าท่ี
เป็นผู้ด าเนินรายงาน จดบันทึก สรุปใจความส าคัญและส่ิงต่างๆ เกี่ยวกับตัวภาษาเพื่อเป็นข้อมูลย้อนกลับ
ในการปรับปรุงต่อไป  โดยในขั้นนี้  
- ระยะแรก   บทสนทนาในละคร/บทบาทสมมุติจะเป็นไปตามท่ีวิทยากรได้ก าหนดไว้แล้ว 
- ระยะสุดท้าย  หลังจากท่ีผู้เข้ารับการฝึกอบรมมีความมั่นใจแล้ว ผู้สอนจะให้บทละครซึ่งเป็นบทบาท
สมมุติแบบกว้างๆ ไม่ได้ก าหนดวิธีการพูดให้กับกลุ่ม/คู่  แต่จะให้สมาชิกก าหนดบทพูดด้วยการประชุม
ร่วมกัน 
- ระยะหลังการเล่นละครบทบาทสมมุติ  ผู้เข้าร่วมการฝึกอบรมร่วมกันวิพากษ์ วิจารณ์ ถึงจุดเด่น และ
จุดบกพร่องร่วมกัน โดยผู้เข้าร่วมการฝึกอบรมจะได้แสดงองค์ความรู้ท่ีผ่านมา และท าความเข้าใจเกี่ยวกับ
ความคิดรวบยอดการใช้ภาษาอังกฤษในอาชีพการบริการ ท่ีถูกต้อง  ผู้สอนเสนอแนะในประเด็นต่างๆ ให้มี
ความชัดเจนมากยิ่งขึ้น   
3) ขั้นเนนรูปแบบทางภาษา หรือ Language Focus   ผู้สอนเนนรูปแบบทางภาษา  อธิบายขยายความ  
วิเคราะหรูปแบบทางภาษาท่ีใชในการปฏิบัติภาระงาน  อาจน าเสนอขอผิดพลาดในการใชภาษาของผู้เข้า
ฝึกอบรมมารวมกันแกไขใหถูกตอง ผูสอนเปนผูเพิ่มเติมในสวนท่ียังบกพรองใหมีความสมบูรณ์ 
 ขั้นตอนการด าเนินกิจกรรมแบบเน้นภาระงานดังกล่าว เป็นไปตามแนวคิดการจัดการสอนภาษา 
แบบเน้นกระบวนการทางปัญญา (Cognitive process) (สุมิตรา, 2540, น.32) ว่า  ผู้เรียนรับข้อมูล
พื้นฐานเกี่ยวกับตัวภาษา (ศัพท์ โครงสร้าง) ท่ีจ าเป็นในการปฎิบัติภาระงาน ( low-level hierarchy of 
language, e.g., structures and vocabulary)  จากฟังการบรรยาย/สาธิตการพูด/การฟังบทสนทนา
ตัวอย่าง/อ่านเรื่องราวท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับสถานการณ์การให้บริการ  ข้อมูลพื้นฐานดังกล่าวจะถูกส ารอง
เก็บไว้พร้อมใช้ในแหล่งข้อมูล (Information Store) ในสมองของผู้เรียน  (วิสาข์ จัติวัตร, 2543, น. 5-6) 
เมื่อผู้เรียนถูกกระตุ้นโดยการปฏิบัติภาระงานโดยใชภาษาเปนเครื่องมือด าเนินการท างาน  (เช่น การแสดง
บทบาทสมมติ การอ่านแผนท่ี  ระบุสถาน ท่ีในเส้นทาง)  ข้อมูลพื้นฐานจะถูกเรียกออกมาใช้ 
(Information retrieval)  หลังจากนั้นข้อมูลถูกย้ า ซ้ า ทวนด้วยกิจกรรมสร้างสมนิสัยการน าไปใช้ (ศัพท์ 
ไวยากรณ์) ท่ีถูกต้อง จากการท ากิจกรรม/แบบฝึกท่ีเน้นความรู้ในหลักภาษา การอธิบายขยายความ  วิ
เคราะหรูปแบบทางภาษา  จนผู้เรียนเกิดความคล่องในการใช้ข้อมูล (Automation of the input – 
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ภาพmที่ 5.2 การสอนแบบร่วมมือระหว่างอาจารย์ผู้สอนชาวไทย
และต่างประเทศมาด าเนินกิจกรรมร่วมกันเป็นการผสานจุดเด่น
ของครูภาษา 2 กลุ่มเข้าด้วยกัน 

language system -- into influent performance)  ไม่ต้องทุ่มเทความสนใจ (ใช้เวลาน้อยลง) ในการ
ค้นหาค าศัพท์ โครงสร้างไวยากรณ์ท่ีจะใช้พูด  แต่สามารถให้ความสนใจไปท่ีสาระท่ีต้องการส่ือตาม
จุดประสงค์การส่ือสารได้ทันที (Littlewood, 1989) 
5.2.5  การฝึกอบรมทักษะการใช้ภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ควรเน้นท้ังทักษะการพูด (Active 
skill) และทักษะการฟัง (Passive skill) สอดคล้องกับความต้องการ“การน าไปใช้” ในอาชีพท่ีแท้จริง   
 เพราะการให้บริการรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) กับผู้โดยสารต่างชาตินั้น จะต้องอาศัยทักษะ
การส่ือสารด้วยการพูดและการฟังมากท่ีสุด ดังนั้นวิทยากรผู้ด าเนินการฝึกอบรมควรประกอบด้วยคณะ
ผู้สอนท้ังชาวไทยละชาวต่างประเทศท่ีมีพื้นความรู้ด้านการสอนภาษาอังกฤษ (อาจจะเป็นด้าน Teaching 
English as a Second Language/Foreign Language ห รื อ  Teaching English to Speakers of 
Other Languages)  เพราะวิทยากรผู้ด าเนินการอบรมเป็นเสมือนต้นแบบการใช้ภาษาในช้ันเรียนและ
เป็นแหล่งข้อมูลทางภาษาระหว่างการด าเนินกิจกรรม  การสอนแบบร่วมมือ (Co-teaching) ระหว่าง
อาจารย์ผู้สอนชาวไทยและต่างประเทศมาด าเนินกิจกรรมร่วมกันเป็นการผสานจุดเด่นของครูภาษา 2 
กลุ่มเข้าด้วยกัน  อาจารย์ผู้สอนท่ีเป็นชาวต่างประเทศมีส าเนียงและการออกเสียงท่ีถูกตามหลักภาษา
ศาตร์  น าเสนอกลุ่มค าศัพท์ได้กว้างและหลากหลายในสถานการณ์  แต่ผู้เรียนต้องใช้ความพยายามมากใน
การท าความเข้าใจ  ซึ่งอาจเกินกว่าระดับความสามารถ (และใช้เวลามาก) โดยเฉพาะผู้เข้าอบรมท่ีมี
พื้นฐานภาษาอังกฤษเบื้องต้น  ส่วนอาจารย์ผู้สอนชาวไทย เข้าใจปัญหาและความยากง่ายในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศของผู้เข้ารับการอบรม   ใช้ภาษา (ไทย) ผู้เข้าอบรมรมสามารถถามผู้สอนได้เลย และ
ผู้สอนสามารถตอบ อธิบาย ในรูปแบบท่ีผู้เรียนเข้าใจได้ง่าย  
 ในแผนการวิจัยฯ นี้ ผู้วิจัยโครงการย่อยท่ี 1 
ผสานจุดเด่นของวิทยากรชาวไทยและต่างประเทศ
เข้าด้วยกัน  โดยในทุกกลุ่มของผู้เข้ารับการอบรมจะ
มีวิทยากรหลัก 2 คน (ชาวไทย/ต่างประเทศ) และ
วิทยากรผู้ช่วยอีก 2 คน (นักศึกษาเอกอังกฤษปีท่ี 4 
และปี ท่ี 5) คณะผู้สอนร่วมกันคัดสรรศัพท์และ
ไวยากรณ์ รูปประโยคท่ีจ าเป็นในการให้บริการ และ

ประโยคท่ีผู้โดยสารชาวต่างชาติมักใช้เป็นประจ า 
ออกแบบกิจกรรม/ภาระงานปฎิบัติภาษา  (ดู รายงาน
โครงการวิจัยย่อยท่ี 1 ภาคผนวก ตารางก าหนดภาระ
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งานของอาจารย์ชาวต่างประเทศและทีมงานผู้ช่วยผู้วิจัย)  ในระหว่างการด าเนินกิจกรรม มีการสาธิตการ
ใช้ภาษา การฝึกปฎิบัติ สถานการณ์จ าลอง เกมส์ และการบรรยาย  โดยอาจารย์ชาวต่างประเทศเป็นผู้
ด าเนินกิจกรรมในฐานะต้นแบบการใช้และออกเสียงภาษาท่ีถูกต้อง  และอาจารย์ชาวไทยในฐานะผู้
ช่วยเหลือทางภาษา และอธิบายขยายความในส่วนของหลักภาษาและการน าไปใช้ 
5.2.6  ผู้ขับรถแท็กซี่เป็นผู้เรียนผู้ใหญ่ท่ีแตกต่างจากผู้เรียนท่ีเป็นเด็ก   

ผู้ขับรถแท็กซี่เป็นผู้เรียนผู้ใหญ่ท่ีแตกต่างจากผู้เรียนท่ีเป็นเด็ก มีอายุในช่วงวัยท างานระหว่าง 25 
– 60 ปีมีมีความเล่ือมในเรื่องของสภาพร่างกาย การได้ยิน ความสามารถในการจดจ า  (สุนทร, เพ็ญศรี, 
สมประสงค์, และนฤมล, 2533, น. 26-29)  ในแผนงานวิจัยฯ นี้ ผู้วิจัยเลือกลักษณะของส่ือ PowerPoint 
และเอกสาร (ส่ือส่ิงพิมพ์) ในการฝึกอบรมท่ีเหมาะสมกับผู้เข้ารับการอบรม เช่น  PowerPoint มีสีพื้น
หลังท่ีไม่รบกวนสายตาในการอ่าน สามารถเห็นเนื้อหาได้อย่างชัดเจน ขนาดและแบบตัวอักษรในเอกสาร
ประกอบการอบรมท่ีมีขนาดใหญ่อ่านง่าย  หากใน PowerPoint ต้องการเน้นจุดส าคัญ หรือเป็นเนื้อหา
ย่อยออกไปจะสามารถเปล่ียนบางส่ิง เช่น สีตัวอักษรในสไลด์ให้ดูแตกต่างไปได้บ้าง  ข้อความ และภาพท่ี
บรรจุในสไลด์แผ่นหนึ่งๆ ต้องเป็นเนื้อหาของภาษาในแต่ละสถานการณ์การให้บริการเท่านั้น หากเนื้อหา
นั้นมีหลายสถานการ์ หรือเนื้อหาย่อยต้องใช้สไลด์แผ่นใหม่ 
5.2.7  การฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะภาษาส าหรับผู้ขับรถแท็กซี ควรมีการสอบแบ่งกลุ่มเพื่อจัดระดับ
ความสามารถ (Placement test)  

การฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะภาษาส าหรับผู้ขับรถแท็กซี ควรมีการสอบแบ่งกลุ่มเพื่อจัดระดับ
ความสามารถ (Placement test) เป็นการสอบเพื่ อประเมินความสามารถการน าภาษาไปใช้ใน
สถานการณ์เสมือนจริงในขณะนั้น  เปรียบเท่ียบกับระดับความสามารถท่ีต้องการให้มีตามเกณฑ์ท่ีก าหนด  
ผู้เรียนท่ีมีระดับความสามารถเดียวกันหรือใกล้คียงกันควรจะถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มเรียนเดียวกัน  เนื่องจาก 
ผู้ขับรถแท็กซี่มีความหลากหลายในบริบททางการศึกษาและความสามารถในการเรียนรู้ภาษา  อันเป็นผล
จากประสบการณ์ท่ีได้จากการศึกษา  หรืออาจมาจากการถ่ายทอดทางพันธุกรรม เป็นต้น  ท าให้เกิดความ
แตกต่างระหว่างผู้เข้ารับการอบรมด้านเชาวน์ปัญญาหรือสติปัญญา (Intelligence) มีความสามรถในการ
รับรู้ การเรียนรู้ การวิเคราะห์ เปรียบเทียบ แจกแจง การปรับตัวและการแก้ปัญหาในระดับท่ีแตกต่างกัน   
 ในงานวิจัยนี้ กลุ่มตัวอย่างท่ีเข้ารับการฝึกอบรมด้วยหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษฯ  ถูก
จัดกลุ่มตามระดับความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษ ออกเป็น 2 กลุ่ม ๆ คือ กลุ่มผู้มีความรู้
ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน และกลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน  โดยมีอาจารย์ชาว
ต่างประเทศเป็นผู้ประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษก่อนเริ่มกิจกรรมการฝึกอบรม (ดู รายละเอียดการ
แบ่งกลุ่มผู้เรียน บทท่ี 3 ข้อ 3.4) ผู้วิจัยได้สังเกตพบว่ากลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน พอใจ
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ภาพที่ 5.3  ผู้ขับรถแท็กซี่กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพ้ืนฐาน ร่วมกิจกรรมร้อง
เพลงประกอบท่าทาง เพ่ือจดจ าค าศัพท์ รุปประโยคภาษาอังกฤษ เพ่ือสร้างบรรยากาศ
สนุกสนาน  โดยมีคณะผู้ช่วยนักวิจัยสาธิตท่าทาง และการร้องเพลง 

 

ภาพที่ 5.4   ผู้ขับรถแท็กซี่กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพ้ืนฐาน  ร่วมปฎิบัติ
ภาระงาน (Task) แสดงละครบทบาทสมมติ  โดยวิทยากรก าหนดบทบาทแบบกว้าง ๆ ไม่
ลงรายละเอียด ให้ผู้ เข้าอบรมออกแบบบทพูดเพ่ือแก้ไขปัญหาการสื่อสารในแต่ละ
สถานการณ์เอง 

เกมส์การแข่งขันและกิจกรรมการสอนในลักษณะท่ีมีการเคล่ือนไหวร่างการ  การร้องเพลง  ความ
สนุกสนาน และเน้นการได้ลองฝึกใช้ (ภาษาง่าย ๆ เช่น one-word sentence: “Go?” ออกเสียงสูง ใช้
แทนประโยคค าถาม “ต้องการแท็กซี่ไหมครับ/คะ?”  หรือ “Go” ออกเสียงกลาง ใช้แทนค าตกลง เช่น  
“ตกลง (ราคา) ตามนี้ ขึ้นรถครับ/คะ?”)  ซึ่งวิทยากร (ในท่ีนี้ คือผู้วิจัยและคณะผู้สอน) ได้ปรับกลวิธีการ
สอนใหม้สัมพันธ์กับธรรมชาติและลักษณะของผู้เรียนกลุ่มมีความรู้ภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน   
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 ส่วนในกลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน  ผู้วิจัยพบว่ามีธรรมชาติการเรียนรู้ท่ีไม่ได้
พอใจเข้าร่วมกิจกรรมเพียงเพราะหวังรางวัล (Incentives) หรือได้รับความสนุกสนาน  แต่ผู้ขับรถแท็กซี่
กลุ่มผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษสูงกว่าระดับพื้นฐาน  จะเข้าร่วมกิจกรรมเพื่อมุ่งหวังความส าเร็จองภาระงานท่ี
ได้รับมอบหมาย  พอใจกิจกรรมท่ีได้ใช้ความรู้ทางภาษาจากประสบการณ์การเรียนรู้เดิมของตน (เช่น จาก
การฝึกอบรมท่ีผ่านมา  จากการศึกษาในสถาบันการศึกษาเดิมของตน  จากการได้ฝึกภาษาจากผู้โดยสาร
ชาวต่างชาติ)  พอใจท่ีได้ร่วมกิจกรรมอภิปรายกับอาจารย์ชาวต่างชาติ การแก้ปัญหา การจ าลอง
สถานการณ์  ได้ใช้กระบวนการทางสติปญญาฝึกคิดจากตัวป้อนภาษา (Input เช่น ค าส าคัญท่ีควรน ามาใช้
ในการเรียบเรียงประโยคเมื่อพูดกับผู้โดยสาร) ในภาระงานท่ีได้รับมอบหมาย  
5.2.8  หลักสูตรฝึกอบรมส าหรับผู้ขับรถสาธรณะแท็กซี่  ควรอยู่บนพื้นฐานข้อมูลจากการวิเคราะห์ความ
ต้องการ (Needs Analysis)   

หลักสูตรฝึกอบรมส าหรับผู้ขับรถสาธรณะแท็กซี่  ควรอยู่บนพื้นฐานข้อมูลจากการวิเคราะห์ความ
ต้องการ (Needs Analysis) หลักสูตรท่ีพัฒนาขึ้นมานั้น จึงสอดคล้องกับความต้องการ ลักษณะของงาน
ของผู้ขับรถแท็กซี่ ท่ีก าลังท าอยู่ ผู้วิจัยได้มาจากการวิเคราะห์สถานการณ์เป้าหมาย (Target Situation 
Analysis: TSA)  เป็นข้อเท็จจริงท่ีประจักษ์สามารถตรวจสอบได้  ได้จากการวิเคราะห์สถานการณ์ปัจจุบัน 
(Present Situation Analysis: PSA) หรือความรู้ความสามารถท่ีมีอยู่ของผู้เรียน (เช่น ความรู้ ทักษะต่าง 
ๆ ท่ีผู้เรียนมี ประสบการณ์การเรียนรู้เดิม)  และจากการวิเคราะห์ความต้องการการเรียนรู้ (LSA) มาจาก
ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้เรียน (Robinson, 1991) เช่น กิจกรรมท่ีต้องการให้มีในการอบรม  หัวข้อ/ เนื้อหา
การอบรมท่ีต้องการ  ความเห็นเกี่ยวกับทักษะท่ีใช้ในการปฎิบัติหน้าท่ี  ความต้องการนี้ยังรวมถึงความ
จ าเป็น (Necessities) หรือคุณสมบัติท่ีจ าเป็นต้องมีในวงการวิชาชีพนั้น ๆ  ความบกพร่อง (Lacks) หรือ
ส่ิงท่ีผู้เรียนไม่ทราบหรือไม่สามารถท าได้ในการใช้ภาษาอังกฤษส่ือสาร  และความปรารถนา (Wants) หรือ
ส่ิงท่ีผู้เรียนคิดเห็นว่าตนเองอยากได้รับจากการเรียนรู้  (Hutchinson and Waters, 1987:55)  หลักสูตร
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษท่ัวไป  (English for General Purposes) อาจช่วยให้ผู้เรียนผู้ใหญ่ เช่น ผู้
ขับรถแท็กซี่พัฒนาองค์ความรู้ (เช่นโครงสร้างและค าศัพท์)  น าค าศัพท์มาประกอบเป็นประโยคได้  แต่
ไม่ได้แสดงการเช่ือมโยงภาษากับสภาพแวดล้อมท่ีการส่ือสารเกิดขึ้น (ในท่ีนี้ คือ การให้บริการของผู้ขับรถ
ฯ) มีรูปแบบภาษาหนึ่งท่ีใช้บ่อยกว่าอีกรูปแบบภาษาในบริบทหนึ่งกว่าในอีก ( language forms being 
used more often in one context than in another)ฃ 
 ในงานวิจัยนี้  ฟลักสูตรอบรมฯ ท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้น  อิงแนวทางการวิเคราะห์ความต้องการทาง
ภาษา (Language Needs Analysis) ของแนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะ (English for 
Specific Purposes) ก าหนดจุดมุ่งหมายของการฝึกอบรม  คัดเลือกสถานการณ์การน าภาษาอังกฤษไปใช้ 
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ระบุประเภทของภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับบริบท (Linguistic features) ท่ีเฉพาะเจาะจงนั้น  กิจกรรมการ
เรียนการสอน โดยการพิจารณาสาขาอาชีพและสถานการณ์ท่ีการส่ือสารนั้นเกิดขึ้น  (Allen and 
Widdowson, 1983)  เช่น การทักทายและการกล่าวค าอ าลา การเตือนผู้โดยสาร  การอ่านแผนท่ี การ
ขอร้องผู้โดยสารอย่างสุภาพ ราคา ตัวเลข และเหตุผล  สอดคล้องกับแนวคิดของ Graves (2000) ท่ีได้
อธิบายว่า ในการจัดฝึกอบรมภาษาอังกฤษท่ีมีประสิทธิภาพนั้น จะต้องเป็นไปอย่างสอดคล้องกับบริบทใน
การใช้งานจริงของผู้เข้ารับการฝึกอบรม  เช่น หากผู้เข้ารับการฝึกอบรมจะต้องใช้งานในด้านการพูด 
ส่ือสาร  การฝึกอบรมก็ควรเน้นการพูดส่ือสารให้เข้มข้น  และใช้ภาษาแม่ (ไทย) เสริมในประเด็นท่ี
ต้องการความชัดเจนของการน าศัพท์ส านวนไปใช้  สอดคล้องกับ รุจิร์ ภู่สาระ(2545)  วารุณี อัศวโภคิน 
(2554)  Gay (1990) ท่ีอธิบาย หลักสูตรฝึกอบรมท่ีจะสามารถเปล่ียนแปลงพฤติกรรมเป้าหมาย ของผู้เข้า
รับการฝึกอบรมได้นั้น จะต้องเป็นหลักสูตรท่ีถูกพัฒนาขึ้นมาจากปัญหา และความต้องการท่ีแท้จริงของผู้
เข้ารับการฝึกอบรม  เพราะปัญหาท่ีผ่านมาของการฝึกอบรมต่างๆ ท่ีท าให้ไม่บรรลุผล คือ การพัฒนา
หลักสูตร เกิดขึ้นมาจากผู้เช่ียวชาญ แต่ไม่สนองความต้องการของผู้เข้ารับการฝึกอบรม จึงท าให้บรรยาย
กาศในการเรียนรู้ ระหว่างฝึกอบรม ขาดการมีส่วนร่วม มีการท ากิจกรรมอื่นๆ แทรกระหว่างการฝึกอบรม 
การเรียนรู้ของผู้เข้ารับการฝึกอบรมไม่เกิดขึ้นอย่างเต็มท่ี  เมื่อหัวข้อการฝึกอบรม และกิจกรรมการ
ฝึกอบรม มีความสอดคล้องกับบริบทท่ีแท้จริง จึงส่งผลท าให้การเข้าร่วมการฝึกอบรม เป็นไปด้วยความ
เต็มใจ และพร้อมท่ีจะเรียนรู้  การได้ลงมือปฏิบัติ ท าให้เกิดการฝึกฝนทักษะการพูดจริง  สามารถสร้าง
ความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษได้เป็นอย่างดี  จึงท าให้ทักษะการพูดของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ 
(แท็กซี่) ท่ีเข้ารับการฝึกอบรม เกิดการพัฒนาขึ้นมาได้ 
5.2.9  การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ให้เกิดการยอมรับ 

การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ ให้เกิดการยอมรับในกลุ่มผู้เข้ารับ
การอบรม มีผู้เข้ารับการอบรมด้วยความสมัครใจ และน าส่ิงท่ีเรียนรู้ไปใช้ในการให้บริการ  ควรมีการ
บริหารจัดการความร่วมมือจากหน่วยงาน องค์กร และผู้มีส่วนได้เสียในการให้และรับบริการผู้ขับรถแท็กซี่  
เช่น ผู้ประกอบการธุรกิจสหกรณ์รถสาธารณะแท็กซี่  ผู้ขับรถแท็กซี่  ผู้โดยสารรถแท็กซี  หน่วยงาน
ภาครัฐและเอกชนท่ีเกี่ยวข้องกับผู้ขับรถฯ ในด้านต่าง ๆ ท่ีเหมาะสมกับศักยภาพและความช านาญของ
หน่วยงานนนั้น ๆ    

ในงานวิจัยนี้  การมีส่วนร่วมของภาคีเครือข่ายจากภาครัฐและเอกชน ในขั้นตอนการพัฒนา
หลักสูตรฝึกอบรมฯ  (ดู รายละเอียดการมีส่วนร่วมของภาคีเครือข่าย บทท่ี 3 ขั้นตอนท่ี 1  ข้อ 3  ข้อย่อย
ท่ี  3.3)  ท าให้ภาคีเครือข่ายท่ีเกี่ยวข้องกับผู้สาธารณะแท็กซี่เกิดความต่ืนตัว และยินดีท่ีจะให้ความ
ร่วมมือตามศักยภาพและความช านาญของตน เช่น  กลุ่มผู้ขับรถแท็กซี่ท่ีเป็นสมาชิกสหกรณ์ และกลุ่มผู้
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ขับรถแท็กซี่ส่วนบุคคลเป็นเป็นสมาชิกของภาคืเครือข่ายแท็กซี่บอกต่อข่าวสารพร้อมรายละเอียดผ่าน 
Line group เฉพาะกลุ่มของตน  ผู้ประกอบการธุรกิจสหกรณ์แท็กซี่จัดสรรงบประมาณค่าเดินทางให้กับผู้
ขับรถฯ ท่ีมาเข้ารับการโดยเฉพาะสหกรณ์แท็กซี่สุวรรณภูมิ โดยความร่วมมืออย่างดียิ่งของคุณเดโช และ
คุณหัสดิน เอี่ยมชีรางกูร ประธานสหกรณ์แท็กซี่สุวรรณภูมิ  การมีวิทยากรรับเชิญจากภาคีเครือข่าย ใน
ท่ีนี้คือคุณอุทัยวรรณ สว่างอรุณ ประธานภาคีเครือข่ายรวมใจภักดิ์รักษ์ประเทศไทย ซึ่งเป็นท่ีรู้จักกันท่ัวไป
ว่าคุณจูล่ี มาเป็นวิทยากรกล่าวน าสร้างแรงจูงใจ  กลุ่มส่ือมวลชนท่ีเกี่ยวข้องกับวิทยกุารจราจรและผู้ขับรถ
สาธารณะแท็กซี่ เช่น สถานีวิทยุพิทักษ์สันติราษฎร์ สวพ. FM91 กองต ารวจส่ือสาร ส านักงานต ารวจ
แห่งชาติ   TRS99.5 สถานีวิทยุจราจรเพื่อสังคม  ช่วยสนับสนุนการเข้าถึงแหล่งข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับ
หลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพฯ 
กระตุ้นความสนใจของผู้ขับรถฯ และเผยแพร่ข้อมูลได้ในวงกว้าง   
 
5.3  ข้อเสนอแนะในการน าไปใช้ 
 5.3.1 การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ จะต้องให้
ความส าคัญกับการสอบถามความต้องการ และปัญหาท่ีแท้จริงของผู้เข้ารับการฝึกอบรมก่อน เพื่อให้การ
ฝึกอบรม ตอบสนอง กับปัญหาท่ีแท้จริง  
 5.3.2 การน าหลักสูตรฝึกอบรมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ 
จะต้องค านึงถึง ความต้องการท่ีจะเข้ารับการฝึกอบรมของผู้เข้าร่วมฝึกอบรมเป็นหลัก การจูงใจด้วย
ค่าตอบแทนควรใช้เป็นเพียงแรงเสริม เพราะจะไม่ท าให้เกิดแรงจูงใจท่ีแท้จริง และการใส่ใจท ากิจกรรม
ระหว่างการฝึกอบรมก็จะไม่เกิดขึ้น ซึ่งจะส่งผลท าให้หลักสูตร ไม่สามารถเสริมสร้างทักษะให้แก่ผู้เข้าร่วม
หลักสูตรได้ 
 5.3.3 บทบาทของวิทยากรในการจัดอบรมในหลักสูตรฝึกอบรมทักษะการพูดภาษาเพื่อการส่ือสาร
อังกฤษส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ จะต้องมีความสามารถในการเสริมสร้างความมั่นใจให้กับผู้เข้ารับการ
ฝึกอบรมได้ ด้วยการพูดจูงใจและการเสริมพลัง  ตลอดจนการให้ข้อเสนอแนะย้อนกลับเชิงสร้างสรรค์กับ
ผู้เข้าร่วมการฝึกอบรม 
 
5.4  ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 
 5.4.1 ควรพัฒนาหลักสูตรท่ีเน้นการบูรณาการกับทักษะความรู้ในการประกอบอาชีพอื่นท่ีเกี่ยวข้อง 
เช่น ความรู้เกี่ยวกับแหล่งท่องเท่ียวและสถานท่ีน่าสนใจของมัคคุเทศก์ มารยาทและวัฒนธรรมในงาน
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บริการของพนักงานขับรถผู้บริหารระดับสูงชาวต่างประเทศ   ความรู้เกี่ยวกับหน่วยงานรัฐและ
กระบวนการจัดท าเอกสารของผู้ประสานงานชาวต่างชาติ (Liaison officer) 
 5.4.2 ควรออกแบบส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาทักษะการพูดเพื่อการส่ือสารด้วยตนเอง
ให้กับผู้ขับรถแท็กซี่ นอกเหนือจากการจัดอบรมในห้องเรียนอย่างเดียว เพื่ออ านวยความสะดวกและ
ส่งเสริมการเรียนรู้และพัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง 
 5.4.3 วิทยากรผู้อบรมควรเป็นคณะท างานท่ีมาจากหน่วยงานท้ังของ ภาครัฐ เอกชน และ
สถาบันการศึกษา ในรูปแบบของการบูรณาการความรู้และความช านาญเฉพาะด้านท่ีมุ่งเน้นการพัฒนา
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษในสถานการณ์ต่างๆ 
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แบบสอบถามความต้องการฝึกอบรมส าหรับผู้ขับแท็กซ่ี 
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แบบสอบถามความต้องการฝึกอบรมผู้โดยสารชาวต่างประเทศ 
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บันทึกความร่วมมือ 
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ข่าวประชาสัมพันธ์แก้วเจ้าจอม มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 
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แบบประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
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หนังสือรับรองการเป็นที่ปรึกษาแผนงานวิจัย 
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จดหมายเชิญผู้ทรงคุณวุฒิตรวจเคร่ืองมือ 
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วุฒิบัตรส าหรับผู้เข้าร่วมการอบรม และภาพถ่ายที่ระลึกในการอบรม 
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“จดหมายน้อยถึงอาจารย์มล” 
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หนังสือขอความอนุเคราะห์ข้อมูล 
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เอกสาร PowerPoint ประกอบการอบรม “บทที่ 5 ราคา ตัวเลข และเหตุผล” 
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ภาคผนวก ฏ 
 

เกณฑ์รูบริค (Rubric Scoring) ส าหรับ 
ประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
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ตารางมอบหมายการปฎิบัติงานส าหรับ 
คณะอาจารย์ชาวต่างประเทศ และคณะผู้ช่วยนักวิจัย 
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ภาพการเก็บข้อมูลภาคสนาม 
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ภาพบรรยากาศการอบรม 
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ภาคผนวก ณ 
 

หลักสูตรโครงการฝึกปฎิบัติการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพของผู้ขับรถสาธารณะ 
(แท็กซ่ี) 

ภายใต้แผนการวิจัย “การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการประกอบอาชีพ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติผู้ท ำวิจัย 
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ประวัติผู้ท ำรำยงำนกำรวิจัย 

ช่ือ – นามสกุล 

ดวงกมล  ฐิติเวส 

วุฒิการศึกษา/สถาบันที่ส าเร็จการศึกษา/ปีการศึกษา 

D.Ed. (Teaching English for Speakers of Other Languages), The University of Melbourne, 
Australia., 2009 

M.S.in Ed. (Human Development), University of Southern Illinois, Carbondale, U.S.A.,1997 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ), มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ พ.ศ. 2535 

วุฒิการศึกษา/สถาบันที่ส าเร็จการศึกษา/ปีการศึกษา 

Doctor of Education ช่ือย่อ D.Ed. (Teaching English for Speakers of Other Languages), The 
University of Melbourne, Australia., 2009 

Master of Science in Education ช่ือย่อ M.S. in Ed. (Workforce Education and 
Development), University of Southern Illinois, Carbondale, U.S.A.,1997  

ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษ) ช่ือย่อ ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ), มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ พ.ศ. 2535 

ผลงานวิจัย/การน าเสนอผลงานวิจัย  

การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)   
(The Development of Taxi Drivers’ English Speaking Skill)  เป็นหัวหน้าโครงการ ได้รับทุน
สนับสนุนการวิจัยจาก ส านักงานคณะกรรมการวจัิยแห่งชาติ (วช.) ปีงบประมาณ 2558 ตามมติ
คณะรัฐมนตรี        

รูปแบบการด าเนินธุรกิจอย่างรับผิดชอบต่อสังคม ของวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมในประเทศไทย 
ในมิติของการจัดการภาครัฐร่วมเอกชน” (Collaborative of Public and Private Sectors for 
The  Social Responsible SMEs in Thailand.) เป็นผู้วิจัยร่วม  ได้รับทุนสนับสนุนการวิจัยจาก 
ส านักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ (วช.) ปีงบประมาณ 2556 ตามมติคณะรัฐมนตรี       

การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมการพูดภาษาอังกฤษด้วยการวิเคราะห์ความต้องการทางภาษาเพื่อการ
ประกอบอาชีพส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่) (The Development of Training 
Curriculum for Enhancing Taxi Drivers’ English Speaking Skill via the Language Need 
Analysis)  ภายใต้แผนการวิจัยเรื่อง “การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพ
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ของผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ (แท็กซี่)” (The Development of Taxi Drivers’ English 
Speaking Skill)   เป็นผู้วิจัยร่วมได้รับทุนสนับสนุนการท าวิจัยงบประมาณแผ่นดินปี 2558 (ผ่าน 
ส านักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ)       

การพัฒนาส่ือการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารส าหรับผู้ขับรถของสหกรณ์รถยนต์โดยสารสาธารณะ
แท็กซี่แบบมีส่วนร่วม (The Participatory Development of a Multimedia to Enhance 
Communicative English Use for Publicly Hired Vehicle Operators (Taxi Drivers)  
ภายใต้แผนโครงการวิจัย “การพัฒนาต้นแบบการด าเนินธุรกิจสหกรณ์รถโดยสารสาธารณะแท็กซี่
แบบมีส่วนร่วมอย่างยั่งยืน   (The Sustainable Cooperation to Develop the Standardized  
Practices of Publicly Hired Vehicle Operators (Taxi Drivers) to Enhance the Quality 
and Public Image)” เป็นผู้วิจัยร่วมได้รับทุนสนับสนุนการท าวิจัยงบประมาณแผ่นดินปี 2559 
(ผ่าน ส านักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ)       

การพัฒนาวิสาหกิจเพื่อสังคมด้านการท่องเท่ียวโดยชุมชนแบบมีส่วนร่วมตามแนวการสอนภาษาอังกฤษพื่
อจุดประสงค์เฉพาะ (Rural Tourism Development via English Teaching for Specific 
Purposes in Support of the Community-Based Social Enterprises) ได้รับทุนสนับสนุน
การวิจัยจาก ส านักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ (วช.) ปีงบประมาณ 2561 ตามมติ
คณะรัฐมนตรี  

การพัฒนาส่ือการพูดภาษาอังกฤษแบบมีส่วนร่วมส าหรับผู้ขับรถโดยสารสาธารณะ(แท็กซี่)เพื่อแนะน า
เส้นทางท่องเท่ียวทางวัฒนธรรม  (The Participatory Development of Taxi Drivers’ English 
Speaking Guide Book for Cultural Travel)  ได้รับทุนสนับสนุนการวิจัยจาก ส านักงาน
คณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ (วช.) ปีงบประมาณ 2561 ตามมติคณะรัฐมนตรี  

ทุนสนับสนุนจากงบประมาณรายได้ (มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา) 

โครงการบริการวิชาการ (ประจ าปีงบประมาณ 2561) เรื่อง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การ
ส่ือสารส าหรับผู้ขับรถแท็กซี่ ใน ไตรมาส 2 เดือนมีนาคม 2561 พื้นท่ีด าเนินโครงการ 
กรุงเทพมหานคร  

โครงการบริการวิชาการ (ประจ าปีงบประมาณ 2560) เรื่อง ลดเวลาเรียนเพิ่มเวลารู้ตามแนวการสอน
ภาษาอังกฤษแบบเพื่อนช่วย  พื้นท่ีด าเนินโครงการ ส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษา 
แขวงลาดปลาเค้า เขตบางเขน กรุงเทพมหานคร 

โครงการบริการวิชาการ (ประจ าปีงบประมาณ 2560) เรื่อง โครงการคัดแยกขยะแบบวิถีชุมชนสู่การเป็น
ชุมชนต้นแบบ หน้าบ้าน..น่ามอง  พื้นท่ีด าเนินโครงการ  อ บางคนที  จ. สมุทรสงคราม  
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โครงการบริการวิชาการ (ประจ าปีงบประมาณ 2559) เรื่อง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การ
ส่ือสารส าหรับผู้ขับรถแท๊กซี่  พื้นท่ีด าเนินโครงการ กรุงเทพมหานคร  

 

บทความวิชาการ/การน าเสนอผลงานวิจัย 

ผลการใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารในการสอนกฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาครูในมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา  (The Effects of 
Cooperative Groups as Communicative Language Teaching Techniques for Teaching 
Grammar to English Teacher Candidates in a Rajabhat University) ในการประชุม 2nd 
International Conference on Education and Management Technology-ICEMT 2012 
ประเทศเกาหลีใต้)  ประมวลบทความวิจัยการประชุมวิชาการ 

ผลการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนโดยใช้โครงงาน  (The Use 
of Project to Enhance Writing Skill)  ในการประชุม WASET 2013, Zurich, Switzerland, 
January, 2013 ประมวลบทความวิจัยการประชุมวิชาการ 

The Use of Project to Enhance Learning Domains Stated by National Qualifications 
Framework: TQF  ในการน าเสนอผลงานวิจัยการประชุมวิชาการระดับนานาชาติ   
International Conference on Educational and Instructional Technology on January, 
20-21, 2014 ณ กรุงลอดดอน ประเทศอังกฤษ และได้รับการตีพิมพ์ลงในประมวลบทความวิจัย
การประชุมวิชาการ 

The Academic Achievement of Writing via Project-Based Learning ในการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ International Conference on Management, Business and Social Sciences 
on September, ระหว่างวันท่ี 18-19, 2014 ณ กรุงโรม ประเทศอิตาลี และได้รับการตีพิมพ์ลงใน
ประมวลบทความวิจัยการประชุมวิชาการ 

The Participatory Planning for Strategic Management of  Thai Taxi Cooperative 
Companies in Bangkok Metropolitan Area  ในการประชุมระดับนานาชาติ ACTUAL 
€CONOMY: LOCAL SOLUTIONS FOR GLOBAL CHALLENGES (A€E-16+)  ระหว่างวันท่ี 7-
13 ธันวาคม  2558  ณ กรุงปราก สาธารณรัฐเช็ก และได้รับการตีพิมพ์ลงในประมวลบทความวิจัย
การประชุมวิชาการ 

การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษในการท างานของแรงงานไทยในกลุ่มอุสาหกรรมอิเล็กทรอนิกส์ตาม
แนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (The Development of Electronics 
Industry Workforce’s English Speaking Using English for Specific Purposes Approach)  
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การประชุมวิชาการระดับชาติ“การวิจัยเพื่อการพัฒนาท่ียั่งยืน” ระหว่างวนัท่ี 3 – 4 กันยายน 
2558 โรงแรมรอยัล รีเวอร์ กรุงเทพฯ 

Enhancing Language Competency of Human Resources as a Business Competitive 
Advantage via English for Business Purposes ในการประชุมระดับนานาชาติ The 2018 
International Academic Multidisciplinary Research Conference ระหว่างวันท่ี 1 - 3 
มีนาคม 2561 ณ กรุงเวียนนา สาธารณรัฐออสเตรีย  

บทความตีพิมพ์ 

การก าหนดรู้ของนักศึกษาท่ีมีต่อระดับสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของตนเองตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (Graduates’ Perceptions of their English-Language Competency 
according to Thailand Qualifications Framework for Higher Education) โดย ผศ. ดร.
ดวงกมล  
ฐิติเวส  ศ. ดร.อัจฉรา วงศ์โสธร  ผศ. ดร.สุวรีย์ ยอดฉิม  อยู่ระหว่างการตีพิมพ์ลงในวารสารของ
สถาบันวิจัยและพัฒนา  มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 

ประกาศนียบัตร/วิทยากรรับเชิญหน่วยงาน 

ประกาศนียบัตร การน าเสนอผลงานวิจัยเรื่อง “ การสอนภาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ: การพัฒนา
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษส าหรับผู้ขับรถสาธารณะแท็กซี่” ใน การประชุมสวนสุนันทาวิชาการ
ระดับชาติ ด้านการวิจัยเพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยนื ครั้งท่ี7 ปี พ.ศ.2560  วันท่ี 24 พฤศจิกายน 
2560 

ประกาศนียบัตร การน าเสนอผลงานวิจัยเรื่อง “การส ารวจความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อสมรรถนะทาง
ภาษาอังกฤษของตนเองในมหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา” ใน การประชุมสวนสุนันทาวิชาการ
ระดับชาติ ด้านการวิจัยเพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยนื ครั้งท่ี7 ปี พ.ศ.2560  วันท่ี 24 พฤศจิกายน 
2560 

วุฒิบัตรการเข้าร่วมโครงการ อบรมการใช้งาน Google Apps for Education ณ ศูนย์เทคโนโลยี
สารสนเทศ  ส านักวิทยบริการและเท๕โนโลยีสารสนเทศ  ระหว่างวันท่ี 4 – 5 สิงหาคม 2559 

จดหมายเชิญเป็นวิทยากร ในโครงการฝึกอบรม หลักสูตร “การพัฒนาการจัดการธุรกิจสหกรณ์อย่างมือ
อาชีพ” รุ่นท่ี 4 ผู้เข้ารับการอบรมได้แก่ ผู้จัดการสหกรณ์ รองผู้จัดการสหกรณ์ ผู้ช่วยผู้จัดการ
สหกรณ์ วันท่ี 18-21  ธันวาคม 2559 
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จดหมายเชิญเป็นวิทยากร ในโครงการฝึกอบรม หลักสูตร “การพัฒนาการจัดการธุรกิจสหกรณ์อย่างมือ
อาชีพ” รุ่นท่ี 3 ผู้เข้ารับการอบรมได้แก่ ผู้จัดการสหกรณ์ รองผู้จัดการสหกรณ์ ผู้ช่วยผู้จัดการ
สหกรณ์ วันท่ี 6-9  ธันวาคม 2559 

จดหมายเชิญเป็นวิทยากร ในโครงการฝึกอบรม หลักสูตร “การพัฒนาการจัดการธุรกิจสหกรณ์อย่างมือ
อาชีพ” รุ่นท่ี 2 ผู้เข้ารับการอบรมได้แก่ ผู้จัดการสหกรณ์ รองผู้จัดการสหกรณ์ ผู้ช่วยผู้จัดการ
สหกรณ์ วันท่ี 26-29  ธันวาคม 2559 

จดหมายเชิญเป็นวิทยากร ในโครงการฝึกอบรม หลักสูตร “การพัฒนาการจัดการธุรกิจสหกรณ์อย่างมือ
อาชีพ” รุ่นท่ี 2 ผู้เข้ารับการอบรมได้แก่ ผู้จัดการสหกรณ์ รองผู้จัดการสหกรณ์ ผู้ช่วยผู้จัดการ
สหกรณ์ เดือนพฤศจิกายน 2559 – มีนาคม 2560 

Certificate of Attendance for The Newton Fund Workshop “International of Higher 
Education: Developing Values-Based Intercultural Research Approaches”.  Dusit 
Thani Bangkok, Thailand, 6-9 January 2016 

Certificate of Presentation for outstanding research paper presentation on “Enhancing 
Language Competency of Human Resources as a Business Competitive Advantage 
via English for Business Purposes” Organized by ICBTS Conference Center & IJBTS 
International Journal of Business Tourism & Apply Science on the Roomz hotel 
Vienna, Austria. 

จดหมายเชิญเป็นวิทยากร ในโครงการฝึกอบรม หลักสูตร “การพัฒนาการจัดการธุรกิจสหกรณ์อย่างมือ
อาชีพ” รุ่นท่ี 2 ผู้เข้ารับการอบรมได้แก่ ผู้จัดการสหกรณ์ รองผู้จัดการสหกรณ์ ผู้ช่วยผู้จัดการ
สหกรณ์ ระหว่างวันท่ี 31 มกราคม – 3 กุมภาพันธ์ 2560 

กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิการสอบวิทยานิพนธ์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร สาขาวิชาหลักสูตร
และการสอน ระดับปริญญามหาบัณฑิต วันท่ี 14 พฤศจิกายน 2560 ณ ห้องประชุมบัณฑิต
ภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร นครปฐม 

คณะท างานก าหนดกรอบแนวทางการด าเนินงานศูนย์องค์ความรู้ด้านสหกรณ์ ตามค าส่ังกรมส่งเสริม
สหกรณ์ท่ี 636/2559  เรื่องแต่งต้ังคณะท างานก าหนดกรอบแนวทางการด าเนินงานศูนย์องค์
ความรู้ด้านสหกรณ์ ด าเนิงานวิชาการ ก าหนดรายละเอียดของหลักสูตรการสหกรณ์ และ
ภาษาอังกฤษเบื้องต้น  
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